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 اداريو
 

 

تحقيقي جرنل بنيادي طور سنڌي ٻوليءَ تي تحقيق ۽ ا ن جي سائنسي  ‘سنڌي ٻولي’

مطالعي کي هٿي وٺائڻ جي ارادي سان شروع ڪيو ويو هو، ته جيئن نه فقط سنڌي ٻوليءَ 

سناڪي ۽ گھرائيءَ کي سمجهڻ ۽ سمجها پر سنڌي  ،بڻجي مددگارڻ ۾ ئجي وسعت، ح 

لکت جي کوجنا ۽ سنڌو تھذيب جي  وڪرڻ، لھجن، لغت، سنڌ، وياٻوليءَ جي جاگرافي

ن جي ارتقا ۾ ان جي ڀائيواريءَ کي علمي ۽ بهن قديم ٻوليءَ جي پيڙهه ۽ انساني تھذي

اسان وٽ ايندڙ تحقيقي مقالن  ،، پر اتفاق سانسگهجي ثابت ڪريمنطقي بنيادن تي 

دب جي موضوعن تي مشتمل هوندي آهي، جنھن سبب ٻوليءَ جي اڪثريت ٻوليءَ بجاءِ ا

 بابت جوڳو ڪم سامهون نه پيو اچي سگهي.

ٻولي بظاهر واحد شيءِ آهي، جيڪا لفظن ۽ انهن جي مخصوص ترتيب سان 

جوڙيل بامعنى جملن جو ميڙ لڳي ٿي، پر جيئن جيئن ان ۾ داخل ٿيندا وينداسين، تيئن 

ڌرتيءَ وانگر واحد شيءِ لڳندڙ ٻولي پنھنجي اندر ۾ و ته سمنڊ يا دتيئن محسوس ٿين

قوم،  ،هر سماجطور رت، پھلو ۽ دنيائون سانڍي هلي ٿي. مثال هزارين بلڪ لکين پ  

ختلف م ساڳيءَ ريتانساني نسل ويندي قبيلن جون به پنھنجون پنھنجون ٻوليون آهن. 

 بهجا رهواسي توڙي ٻيلي واري خطي  ههدرياسمنڊ، صحرا،  جبل،جھڙوڪ  نطبعي ڀاڱ

مختلف ٻوليون ڳالهائن ٿا. اهڙي فرق کي ٻوليءَ اندر مختلف لھجن جي ڀاڱي ۾ مطالعي 

ور ماڻهن جون  يهيٺ آندو وڃي ٿو. وري هڪ ئي سماج ۾ رهندڙ مختلف هنرمند ۽ پيش

ٿيون. مھاڻا لوهارن کان مختلف ٻولي  ٿينٻوليون ۽ لغتون هڪ ٻئي کان مختلف 

يارن  کان جدا لفظ هکان ڌار لغت ڪتب آڻين ٿا. سونارا لا ڳالهائن ٿا. هاري شڪارين

لکن ۽ ڳالهائين ٿا. ڊکڻ ڪنڀارن يا ڪاشيءَ جو ڪم ڪندڙن کان مختلف لفظن، 

ا چارن ۽ معنائن جو جھان پالين ۽ سنڀالين ٿا. ڌنار، اوٺي، ڪبوترائي، جانور پاليندڙ، 

سان واسطو رکندڙ شوق، خفت ۽ پيشي ڪڪڙن جا خفتي، تتر پاليندڙ مطلب ته هر 

منفرد ۽ قيمتي  ڌار،مڪمل  جوماڻهوءَ وٽ ٻوليءَ جي قوتن، نرالائيءَ، جماليات ۽ معنى 

 ۽ پھچائڻخزانو موجود ٿئي ٿو، جنھن کي گڏ ڪرڻ، محفوظ ڪرڻ، ايندڙ نسلن تائين 

 انهن جو نئين کان نئون استعمال ٻوليءَ جي حفاظت، بقا ۽ ترقيءَ لاءِ بيحد ضروري آهي.
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 وتي ڀلي ڪم ڪن، پر ه  جا نوجوان اسڪالر ادب  سنڌي خواهش آهي، ته اسان ج

نجي حصي جو ڪردار ادا ڪن. اهي سنڌ جي ھپنبه ٻوليءَ جي ترقيءَ ۽ حفاظت لاءِ 

سلن نڙهن، ريٻارين ۽ ٻين ڪارين، ڪبوترن، ٻ، باگڙين، شڪولهين، ڀيلنقديم نسلن، 

ٺون ۽ ڳجهارتون، سھرا ۽ حڪايتون گڏ ڏ   ،آکاڻيون، پھاڪا ۽ چوڻيون ،جا لوڪ گيت

ن. سگهو يته جيئن اسان پنھنجي قديم ثقافتي ۽ احساساتي تاريخ کي بچائڪن 

جنھن به علائقي ۾ رهن ٿا، ان علائقي جي نوجوان اسڪالر ۽ ادب ۽ ٻوليءَ جا شاگرد 

لھجي جا منفرد لفظ گڏ ڪن، اتي رهندڙ اصلوڪن ماڻهن ۽ هنرمندن جون لغتون ٺاهن، 

فوظ ورثي کي مح۽ فڪري عظيم فني بابت ننڍا ننڍا تحقيقي مقالا لکن ۽ پنھنجي  انهن

اهو بظاهر ننڍڙو ڪم هنن جي سڃاڻپ، علمي حاصلات ۽ سماج ۾ سندن عزت  ته ڪن

 .بڻجي سگهي ٿو شانائتو حوالو ۾ واڌاري جو۽ وقار 

تحقيقي جرنل ۾ اوليت  ‘سنڌي ٻولي’اهڙن نون نون موضوعن تي ٿيندڙ ڪم کي 

 ڪم ڪندڙ نوجوانڪرڻ سان گڏ سنڌي ٻوليءَ جو بااختيار ادارو ي بنياد تي شايع ج

 .ڪندوسھائتا پڻ  هر قسم جين جي عالم

 ڊاڪٽر اسحاق سميجو  -

 ايڊيٽرچيف 
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 ڊاڪٽر الطاف جوکيو
 

 جائزوجو تحقيقي  بنديءَ جي حد (Syllable)سنڌي ٻوليءَ ۾ پد 

Abstract 

According to linguistic terminology, a 'syllable' refers to a group of 

combined sounds that is pronounced in a single burst while speaking. 

In other words, a syllable consists of a combination of consonant/s 

and vowel that are articulated together in one burst. For example, if 

we segment the word 'پاڻِي' (water) down, it divides into two parts (  پا

ڻيِ+  ), which are pronounced together in one burst. Similarly, the 

word 'انب' (mango) divides into ( ب  +  اَن ). Each of these parts can be 

referred to as a syllable. The limit of a syllable is based on a vowel. 

The pronunciation of a word also depends on the limitation of the 

syllable of a word. If the limit of syllable is not precised, the 

pronunciation of the word cannot be correct either. 

Different languages have had various principles to segment the 

syllable of words. To identify the syllable of the Sindhi language, it is 

essential to consider the rules of the Sindhi language. There have been 

some disagreements among Sindhi language experts regarding the 

proper segmenting of a syllable. Professor Ali Nawaz Jatoi determines 

the syllable by omitting the final short vowel of Sindhi or foreign 

words in their Sindhi pronunciation. Dr. Ghulam Ali Alana, however, 

considers the consonant sounds within combined sounds of the same 

foreign words’ contrary to the general notion, to define the syllable. 

This indicates that, there is a dissimilarity between the two scholars 

on determining the limits of a syllable, and both methods seem not 

entirely accurate. It is evident that there must be certain parameters to 

examine. evaluate and determine the syllables of word.  

This paper presents a study that determines the limits of the syllable 

by considering the principles of Sindhi language 

 بيانمسئلي جو 

۾ مونجهارا محسوس ڪيا   termsلسانيات جي اعتبار کان چند بنيادي اصطلاحن/ 

، لاپرواهي ۽ مناسب تنقيد جو نه هجڻ به آهي. لاعلميويندا آهن. ان جو اهم سبب 
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ٿين ٿا. سنڌي ٻوليءَ ۾ پد جي سڃاڻ  طور طريقامختلف ٻولين ۾ پد جي حد جا مختلف 

ر  (consonant) تڏهن ممڪن آهي، جڏهن وينجن جي درست ڄاڻ هوندي، ( Vowel)۽ س 

ر’ڇاڪاڻ ته سادي وصف موجب  ملي هڪ پد جڙي  ٿو. اهڙا پد ملي لفظ جي ‘ وينجن ۽ س 

نه ٿيندي، بلڪ آوازن کي ڏٺو ويندو. ابيھڪ جوڙين ٿا. ياد رهي ته هتي اکرن جي ڳڻپ ڪ

جي سان  پڙهائڻ به پد جي درست حد جي سڃاڻ  (spelling)بنيادي شاگردن کي اکري ه 

جي ۽ ‘ پد جي حد’سلھاڙيل آهي. جنھن استاد اڳيان  واضح نه هوندي، اهو درست ه 

 صورتخطيءَ جي رهنمائي به ٺيڪ نه ڪري سگهندو.

پد جي درست سڃاڻ لاءِ سنڌي ٻوليءَ جي آوازن )سر  توڻي وينجن( جي ڄاڻ ته هجي 

ن آوازن ئي هجي، ليڪن گڏوگڏ ٻوليءَ ۾ گڏيل وينجن آوازن جي ڄاڻ ۽ ساڪن وينج

. اکري لحاظ کان اعراب، حرف علت ۽ جزم جي درست هجڻ گهرجيجي مڪمل ڄاڻ 

استعمال جي ڄاڻ هجي.  ان کان پوءِ ئي پد جي درست حد معلوم ڪري، لفظ کي آسانيءَ 

جي ڪري سگهجي ٿو.  سان ه 
سنڌي ٻوليءَ جي عالمن جي ڪيل ڪم کي ڏسجي ٿو ته ڪٿي ڪٿي خال به نظر 

واري ڇيد  (syllable)روفيسر علي نواز جتوئيءَ جي ڄاڻايل لفظن جي پد اچن ٿا، مثال طور: پ

 ۾ سنڌي ٻوليءَ نسبت گڏيل وينجن آواز ۽ آخري متحرڪ ۾ خال سامھون اچي ٿو، جيئن:

  پد لفظ

  /مڪ + تب/ /مڪتب/

  /مط + لب/ /مطلب/

ه + ڪل/ /ه ڪل/  (1) /ه 

پروفيسر جتوئيءَ جي علم لسان ۽ عرفان تي ته ڪو شڪ نه ٿو ڪري سگهجي، 

سگهجي ٿو. بيشڪ عربي، فارسي يا هندي/ اردوءَ  رکيالبت، سنڌي ٻوليءَ نسبت اختلاف 

جا ٻه پد ٿيندا، ليڪن سنڌي ٻوليءَ جو آخري وينجن متحرڪ هجڻ ‘ مڪتب’۾ 

 دا، ساڳئي نمونيٿين پد ٽي بدران ٻن جا جنھن ٿيندو،( مَڪُۡ+تَُ+ُبُ ) ‘مَڪۡتَبُ ’نسبت 

متحرڪ ٿيندو، ‘ ل’جو آخري وينجن ‘ ه ڪل’جا پڻ ٽي پد ٿيندا. ساڳئي نموني ‘ مطلب’

ه + ڪ  + ل ( ٿيندا.   ان نسبت ٻن بدران ٽي پد )ه 

پروفيسر جتوئي، سنڌي ٻوليءَ ۾ اچارجندڙ هر لفظ جي آخري وينجن کي ساڪن 

لم/ ”لکي ٿو:  هوق مناسب ناهي. ڪري ٿو، جيڪو ٻوليءَ جي مزاج مطاب عربيءَ ۾ /ع 

ل م/. ان آهڪپدو لفظ  هي، مگر سنڌي صوتيات موجب اهو ٻ پدو لفظ آهي ۽ اچار اٿس /ع 

مان اهو ثابت ٿئي ٿو ته پدن جي سٽاء ۾ ٻولين جي صوتياتي مزاج کي وڏو دخل آهي. ٻين 

 (2)“ دا آهن.ٻولين تان اڌارا ورتل لفظ مادري زبان جي مزاج موجب تبديل ٿين
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لم’بيشڪ پدن جي بيھڪ ۾ ٻولين جي مزاج جو وڏو دخل آهي.  بيشڪ عربي ‘ ع 

ٻوليءَ جي مزاج موجب هڪپدو لفظ آهي، ليڪن سنڌي ٻوليءَ ۾ ٻ پدو نه بلڪ ٽ پدو لفظ 

ٿي وڃي ٿو، ڇاڪاڻ ته گهڻي ڀاڱي عربي لفظ، سنڌيءَ ٻوليءَ ۾ واحد مذڪر جي صورت ۾، 

 ‘مُ عِلُِ’ٿو، جيئن:  آخري متحرڪ ٿي، داخل ٿئي

جو ڇيد وري جڏهن ڊاڪٽر غلام علي الانا ‘  علم، مڪتب ۽ مطلب’ساڳين لفظن 

 وٽ ڏسجي ٿو ته ان ۾ وري گڏيل وينجن آوازن ۾ جزم جو مونجهارو سامھون اچي ٿو، جيئن:

 سنڌي ۾ صورت عربيءَ ۾ صورت

ُعِلۡم ُُعِلۡم
ُمَڪۡتَبُ ُمَڪۡتَب
ُمَطۡلَبُ ُمَطۡلَب

 ۾ آوازن گڏيل[ طۡل] ۽[ ڪۡت] ،[لۡمصورتن وارا آواز ]‘ ط’۽ ‘ ڪ’، ‘ل’ مٿين لفظن ۾”

حالانڪ مٿيان لفظ ائين ئي لکندا آهن، جيئن مٿي  ماهر ۽ استاد جا سنڌيءَ. آهن ساڪن

ڏنل آهن، پر جزم جي اهميت ۽ استعمال کان غير واقفيت سبب، انھن لفظن 

ڄاڻائيندا آهن. مثال طور، مٿين  (syllabic)کي متحرڪ ‘ ساڪن وينجن’۾ ‘ ه جي’جي 

 لفظن جي ه جي هيئن ڪندا آهن:

ل م   ... ع  ، ميم پيش م  ، لام زير ل  : عين زير ا  لم   ع 

کان اڻواقف رهيا آهن، ‘ ه جي’سنڌيدان نه صرف عربي لفظن جي جزن ۽ پدن جي 

جي ڪندا آهن.  (3)“ پر خالص سنڌي گڏيل آوازن کي به غلط پدن ۾ ورهائي، انھن جي غلط ه 

 ٿو، ڪري متحرڪ وينجن آخري موجب صورت سنڌي جي لفظن عربي الانا ڊاڪٽر

 وينجن گڏيل ۾ لفظن ساڳين جڏهن ليڪن آهي، مطابق مزاج جي ٻوليءَ سنڌي جيڪو

 اههر ڏسيل جي الانا ڊاڪٽر جڏهن يعني آهي. نامناسب بنھه سا ٿو، ٻڌائي بيھڪ جي آوازن

جي’ جي ‘م ڪتب’ موجب، ، زبر )م ‘ه   ته ٿي ڪجي (مَڪۡتَبُ  = ب   پيش ب ،ڪۡتَُ زبر ت + ڪ م 

 .ٿيندي جوڙجڪ علمي غير ۽ ٺھڪندڙ -اڻ بلڪل اها

سنڌي ٻوليءَ جي مزاج موجب لفظن جي پدن جي بيھڪ ۾ جڏهن اهڙا معاملا 

سامھون اچن ٿا، ان صورت ۾ ٻوليءَ جي بنيادي اصولن کي سامھون رکڻ نھايت 

 ضروري آهي.

 سوالاڀياس جا 

o  پد(syllable) ڇا کي ٿو چئجي؟ 
o لفظ ۾ پد جي حد ڪيئن معلوم ڪري سگهجي ٿي؟ 
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o  ؟رکڻ گهرجيپد جي حد معلوم ڪرڻ لاءِ ٻوليءَ جي ڪھڙن بنيادي اصولن کي نظر ۾ 
o لفظ جي ه جي ۾ پد جي حد کي سمجهڻ ڇو ضروري آهي؟ 

 اڀياس جو عمل
ذريعي هوا کي آوازي ڦڙڪن  (diaphragm)ڳالھائڻ واري ٻوليءَ ۾ پيٽ واري جهليءَ 

(vocal cards)  ۽ وات جي عضون مان گذاري آواز ادا ڪيو ويندو آهي. اها هوا، جڏهن وات

جي ڪنھن به عضوي وسيلي رڪاوٽ سان، آواز جي صورت ۾ ادا ٿيندي ته اها وينجن 

(consonant)  ر  چئبو.   (vowel)سڏبي، پر جڏهن بنا رڪاوٽ جي ادا ڪبي ته ان کي س 

ائجندڙ ٻوليءَ پٽاندر، آواز بنيادي طور اها هوا آهي، جيڪا پيٽ جي اندرين هڳال

ليءَ وسيلي ساهه سان وات ۽ ڳلي جي عضون  سان کڻجي ۽ ڇڏجي ٿي. دراصل، اهڙو  جه 

آهي، جنھن ۾ وينجن  (syllable)‘ پد’چارجي ٿو، سو آواز، جيڪو هڪ جهٽڪي سان ا  

(consonant)  ر ان حوالي سان ڊاڪٽر الھداد ٻوهيو، نئين ڄاول شامل رهي ٿو.  (vowel)۽ س 

 ٻار جي آوازن بابت ڄاڻائي ٿو: 

 (sound mimicry)ٻار سڀ کان اڳ صوتي اشارا ٿو ڪري. صوتي اشارا ”

اهي آواز آهن، جن لفظن جي بنيادي صورتن لاءِ بنياد جو ڪم ٿا ڏين. 

 ٻار پھريائين اهي آواز ٿو پيدا ڪري، جن ۾ڳالھائڻ وارن عضون جو

گهڻو ڪم ڪونھي. هن لاءِ ڪي نفسياتي سبب آهن. ڳالھائڻ وارن 

عضون جو استعمال ٻار جي حالت ۾ چڱو خاصو مشڪل آهي ۽ انسان 

سڀاويڪ طور تي سھل پسند آهي. پھريان آواز، جي ٻارن وٽان ٻڌڻ 

وغيره. اهي آواز اهڙا آهن، جو انھن ‘ آ’۽ ‘ اين’، ‘اون’۾ايندا، سي هوندا 

رونءَ جو استعمال گهڻو ڪري ڪونه ٿو ٿئي. ان ڪري ۾چپن، زبان ۽ تا

ٿا سڏيون.  (fundamental syllables)انھن آوازن کي اسان بنيادي آواز 

 (4) “سڏبو آهي. Pure syllablesهنن آوازن کي 

وغيره کي بنيادي پد ‘ آ’، ‘اين’، ‘ا ون’ڊاڪٽر ٻوهيي جو ڄاڻايل ٻاراڻي بنيادي آوازن: 

(fundamental syllables)  وينجن ۽ ’ه جي چٽائي آهي ته اهڙن آوازن ۾ هڪوٺڻ ۾، ان ڳال

ر ر ‘ آ، او، ا ون يا اين وغيره’شامل آهي. عام طور اهو تصور ڪيو ويندو آهي ته ‘ س  صرف س 

ر/  به اکري صورت م ايئن ئي لکبا آهن. پر جڏهن   vowelئي هوندا آهن، ان جو سبب ته س 

طور ڳڻيو ويندو آهي.  consonantجو آواز هڪ وينجن/ ‘ الف’ آوازن جي ڳڻپ ڪبي، ته ان ۾

سڏبو آهي، يعني ان آواز  Glottal stopياد رهي ته متحرڪ الف/ همزي جو آواز وينجن طور 

  جي رڪاوٽ گلي ۾ئي ٿيندي آهي، جنھن سبب ان کي وينجن سمجهيو ويندو آهي.
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آهي. سنڌي ٻوليءَ مٿين بنيادي وضاحت پد جي بيھڪ سمجهڻ لاءِ نھايت مناسب 

۾ پد جو ئي اهم ڪردار هوندو آهي،  (blending)۽ جوڙ  (segmenting)جي لفظن جي ٽوڙ 

ڇاڪاڻ ته لفظ کي اچار جي بنياد تي پھرين پدن ۾ ئي ٽوڙبو آهي، بعد ۾ ان کي آوازن ۾ 

جي بيھڪ کي سمجهڻ لاءِ ڪن ٻوليءَ جي معيارن  syllableورهائبو آهي. ان لاءِ پد/ 

(standards)  کي سامھون رکڻ لازمي آهي. پد جي حد معلوم ڪرڻ لاءِ جيڪي ٻوليءَ جا

 ممڪن معيار لازمي هجڻ گهرجن، سي هيٺينءَ ريت آهن:

  پد  ۽ ان جي حد(syllable and its limitation) 
  ر  (consonant and vowel)وينجن ۽ س 
  گڏيل وينجن آواز(clustered sounds) 
  لفظن جا آخري ساڪن وينجن(last vowelless consonant) 

 (syllable and its limitation)پد جي حد 
وينجن ۽ ’آهي، جنھن ۾ گهٽ ۾ گهٽ ٻه آواز  جوڙجو اهڙو  نآواز syllableپد/ 

ر ٿيندا آهن. ڪوبه آواز، جيڪو وات مان اچارجي ٿو، اهو پد جي صورت ۾ ئي ادا ٿيندو ‘ س 

ه ان کي جيڪڏهن ٻيھر ٽوڙي اچاربو، ته ان آهي. جڏهن به وات مان ڪو لفظ اچارجي ٿو ت

 صورت ۾ لفظ جو هرهڪ ڀاڱو  پد جي صورت ۾ نمايان رهندو، مثال طور: 

 )ا  + ٺ  )ٻه پد :  ا ٺ 
 )ت  + ڏ  )ٻه پد :  ت ڏ 
 )پاوا: پا + وا )ٻه پد 
 )ت يل ي: ت ي + ل ي )ٻه پد 
 )ب و + ٽ  )ٻه پد :  ب وٽ 
 )پاڻ ي: پا + ڻ ي )ٻه پد 
  :ن ينھ  نُ +  شِينُ ش   (پد ٻه) ه 
 (پد ٻه) ٽ ي+  گهِنُۡ: گهِنٽِۡي 
 )ب  + د  + ڪ  )ٽي پد :  ب د ڪ 

چئبو. ان ۾ ‘ پد’يعني لفظ کي ٽوڙي، جهٽڪي سان اچارجڻ واري آوازي لھر کي 

وڌ ٿيندا آهن، ان لاءِ  -ه نه ڏبو. لفظن ۾ اکر گهٽهصرف آواز کي ئي ڏسبو، اکرن ڏانھن توج

البت ه جي ڪرڻ ۾ اکرن جو شمار ڪيو ويندو آهي. نه ڏبو، اکرن جي ڳڻپ تي ڌيان 

 وينجن ٻه ۾ جنھن آهي، لھر آوازي اهڙي ٿيندڙ ادا سان جهٽڪي هڪ ‘گهِنُۡ’ ۾ لفظ ‘گهِنٽۡيِ’مٿي 

 .  ڪبو شمار ئي ۾ ‘پد’ به کي ان ۾ صورت ان. ٿا اچن
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ر تي مشتمل هوندو آهي، ‘ پد’مثالن مان اهو واضح ٿئي ٿو ته  بابت ڏنلپد  هڪ س 

ر هوندو ته پوءِ ان کي ٻئي پد جو ڀانئبو. يعني پد جي حد اوستائين ٻڌبي،  جڏهن لفظ ۾ ٻيو س 

ر يجيستائ ر سان، الڳ پد شمار ٿيندو.  (vowel)ن س  جي حد هوندي. ٻيو وينجن الڳ س 

ر سان ٻه وينجن  پد جي ’به ٿي سگهن ٿا. واضح رهي ته  (consonants)هڪ پد ۾ هڪ س 

 سان آهي.‘ سر جي حد’جو لاڳاپو ‘ حد

 (consonant and vowel)وينجن ۽ سُر 
ر ملي هڪ پد ٺاهيندا آهن. ان لاءِ ٻنھي جي ميلاپ کي نظر ۾ رکڻ  وينجن ۽ س 

ياد  -لازمي آهي. سنڌي ٻوليءَ ۾ ٻاونجاهه اکر آهن، جن ۾ ايڪونجاهه وينجن آهن

ي ته الف ۽  همزو، وينجن نسبت هڪ ئي آواز جي نمائندگي ڪندا آهن، البت، ره

ر طور به ڪم ايندو آهي، جنھن ڪري الف کي حرف علت ۾ شمار  الف ڊگهي س 

ڏنل آهي، ان ۾ هرهڪ جزي ‘ ڪڪ پٽي’ڪبو آهي. سنڌي ٻاراڻي ڪتاب ۾جيڪا 

 کي پد ۾ شمار ڪبو. 

 بي جا آواز )ڪ ڪ پٽي( -الف

ي ا   آ ا    ا و او ا ي اي ا و ا   ا 

 ب و بو ب ي بي ب و ب   ب ي ب   با ب  

ي ج   جا ج   و ج   ج  ي جي ج  و جو ج   ج 

ه ه جها جه  ي جه  ه جه  و جه  ي جهي جه  و جهو جه   جه 

ي د   دا د    د و دو د ي دي د و د   د 

ي س   سا س   و س   س  ي سي س  و سو س   س 

 ل و لو ل ي لي ل و ل   ل ي ل   لا ل  

ي م   ما م    م و مو م ي مي م و م   م 

 ئ و ئو ئ ي ئي ئ و ءُ ئ ي ءِ ئا ءَ

 ي و يو ي ي يي ي و ي   ي ي ي   يا ي  

ر آواز ، الف سان ملي پد جوڙين ٿا، جڏهن ته لکت ۾ ‘ الف’نوٽ:  سان سلھاڙيل س 

ر آواز پڻ فرضي الف سان ڏيکاربا آهن، ان ۾ الف فرضي هوندو  ڏيکارڻ لاءِ ڏهه صاف س 

جي حيثيت وينجن واري نه ٻ ڌبي. جدول جي هرهڪ خاني ۾ ڏنل اعرابن يا آهي، يعني ان 

 حرف علت سان ڏنل اکر، پد شمار ڪيا ويندا آهن.
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رن سان ڏنل آهي، جڏهن ته ساڳئي نموني  رن  گهڻيڄاڻايل جدول صرف صاف س  س 

 سان به ٿيندي، جيئن: 
 )ڪڪ پٽي( گهڻا آوازبي جا  -الف

نُ ُايِنُ ُاِنُ ُآنُ ُاَنُ  ونُ ُا  ُاَونُ ُاونُ ُاَينُ ُاينُ ُا 
نُ ُبيِنُ ُبنُِ ُبانُ ُبَنُ  ونُ ُب  ُبَونُ ُبونُ ُبَينُ ُبينُ ُب 
نُ ُجِينُ ُجِنُ ُجانُ ُجَنُ  ونُ ُج  ُجَونُ ُجونُ ُجَينُ ُجينُ ُج 
نُ ُجهِينُ ُجهِنُ ُجهانُ ُجهَنُ  ونُ ُجه  ُجهَونُ ُجهونُ ُجهَينُ ُجهينُ  جه 
نُ ُدِينُ ُدِنُ ُدانُ ُدَنُ  ونُ ُد  ُدَونُ ُدونُ ُدَينُ ُدينُ ُد 
نُ ُسِينُ ُسِنُ ُسانُ ُسَنُ  ونُ ُس  ُسَونُ ُسونُ ُسَينُ ُسينُ ُس 
ونُ ُل نُ ُليِنُ ُلنُِ ُلانُ ُلَنُ  ُلَونُ ُلونُ ُلَينُ ُلينُ ُل 
نُ ُمِينُ ُمِنُ ُمانُ ُمَنُ  ونُ ُم  ُمَونُ ُمونُ ُمَينُ ُمينُ ُم 
ونُ ُئ نُئيِنُ ُئنُِئانُ ُئَن ُئَونُ ُئونُ ُئَينُ ُئينُ ُئ 
نُ ُييِنُ ُينُِ ُيانُ ُيَنُ  ونُ ُي  ُيَونُ ُيونُ ُيَينُ ُيينُ ُي 

آهن. جڏهن به ڪنھن لفظ ۾ اهڙا پد  (syllables)جدول ۾ ڏنل آواز، سڀ جو سڀ پد 

جي ڪري سگهب  . مثال طور:يشامل هوندا، انھن کي ٽوڙي ۽ جوڙي، اکري ه 

ُلفظُجيُهجِيُپدنُ۾ُڇيدُلفظ
 ا ک  ‘= ک  ’ک زير ‘ + ا  ’الف زبر  ا  ۽ ک  )ٻه پد( ا ک  

 ا ٺ  ‘= ٺ  ’ٺ پيش ‘ + ا  ’الف پيش  )ٻه پد(ا  ۽ ٺ   ا ٺ  

 ا نب  = ‘ب  ’ پيش ب+  ‘اَنُ ’الف، نون زبر  (پد ٻه) ب   ۽ اَنُ  ا نب  

 آنا‘= نا’ن، الف ‘ + آ’الف مد  آ ۽ نا )ٻه پد( آنا

يٽ ي ي ۽ ٽ ي )ٻه پد( س  ي’س، ي زير  س  يٽ ي‘= ٽ ي’ٽ، ي زير ‘ + س   س 

 ريل  ‘= ل  ’زبر  ل‘ + ري’ر، ي  ري ۽ ل  )ٻه پد( ريل  

 ب وٽ  ‘= ٽ  ’ٽ پيش ‘ + ب و’ب، و پيش  ب و ۽ ٽ  )ٻه پد( ب وٽ  

 گهوڙو‘= ڙو’ڙ، و ‘ + گهو’گهه، و  گهو ۽ ڙو )ٻه پد( گهوڙو

ين ڪ   ين ڪ  ‘= ڪ  ’ڪ زبر ‘ + ن  ’ن زبر ‘ + ع ي’ع، ي زبر  ع ي، ن  ۽ ڪ  )ٽي پد( ع   ع 

 صاب ڻ  ‘= ڻ  ’ڻ پيش ‘ + ب  ’پيش ب ‘+ صا’ص، الف  صا، ب  ۽ ڻ  )ٽي پد( صاب ڻ  

نڊ   نڊ  =  ‘ڊ  ’ پيش ڊ+  ‘چَنُ ’چ، ن زبر  ڊ  )ٻه پد( ۽ چَنُ  چ   چ 
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ين ن ۽ شِينُ  نھ  ش  ن’ پيش ن هه+  ‘شِينُ ’ش، ي، ن زير  (پد ٻه) ه  ن=  ‘ه  ينھ   ش 

 ل يمون‘ = مون’م، و، ن ‘ + ل ي’ل، ي زير ل ي ۽ مون )ٻه پد( ل يمون

ي ونر  ي ۽ چَونُ  چ  ي’ زير ي ر،+  ‘چَونُ ’چ، و، ن زبر  (پد ٻه) ر  ي ‘ر  ونر   = چ 

آهر ڇيد ڪيو ‘ پد’لفظ رکيا ويا، جنھن جو  ڪجههمٿي سنڌي ٻاراڻي ڪتاب مان 

ر )آ، او، اي وغيره(،  ننڍوويو. انھن پدن ۾ مختلف وينجنن سان  ر )اعراب(، ڊگهو س   ٻٽوس 

ر )ا و ۽ ا ي( ۽  ر ڏيکاريا ويا آهن. لفظ کي پدن ۾ ٽوڙي، ان بعد پد  گهڻا ننڍاس  توڻي ڊگها س 

جي ڪري ۽ پد ملائبا ته لفظ جو اچار سڌو ٿي بيھندو.  کي ه 

 (clustered sounds)گڏيل وينجن آواز  
ر   (vowel)سنڌي ٻوليءَ ۾ گڏيل آواز ، ٻن وينجنن کي سڏبو آهي، جيڪي هڪ س 

جي صورت وٺندا آهن. گهڻي قدر لفظ جي اچار کي ڏسي، گڏيل  (syllable)سان ملي، پد 

وينجن آواز تصور ڪري سگهبا آهن. ان حالت ۾ ڪٿي ڪٿي لفظ سان رعايت به ڪري 

ي. اهڙن لفظن ۾ اختلاف ٿي سگهي ٿو، ڇاڪاڻ ته  ڪ  ر   ‘ جهر’وٺبي آهي، جيئن: جه 

ملائي، ‘ ر’سان ‘ ههج’کي اعراب سان الڳ به ڪري سگهجي ٿو ته وري اچار نسبت، ‘ ر’۾ 

ي’گڏيل آواز به وٺي سگهجي ٿو. اچار نسبت سنڌي ٻوليءَ ۾  رڪ  +  جهِرُۡ)جهه، ر زير ‘ جه 

ي( بيھي ٿو، پر جيڪڏهن ٻارن جي سھوليت لاءِ  کي زير واري اعراب ‘ ر’ڪ، ي زير ڪ 

جي ڪجي ‘ پھريون’ڏيئي بيھارجي ٿو ته به ان ۾ ڪو حرج ڪونھي. البت، جڏهن لفظ  ه 

کي الڳ الڳ ‘ پ ۽ هه’وارو پد اهڙو آهي، جنھن ۾ رعايت ڪري، ‘ پ ھه’ن ۾ هڪ ته ٿو ته ا

ه( به ڪري سگهجي ٿو ته وري گڏي )پ، هه زبر  ، هه زير ه   سگهجي اچاري به( پَھۡه)پ زبر پ 

 ۾ ‘پ ھريون’ نسبت، جي اچار. اچاربو نه ڪري الڳ الڳ طور اصولي کي ‘ي ۽ ر’ ليڪن، ٿو؛

، گڏيل آواز جو ‘ ر ۽ ي’هتي اهو نڪتو نھايت اهم آهي ته ‘. ونپ ھه+ ري’ٻه پد آهن:  وينجن 

  هڪ مثال آهي. 
سنڌي ٻوليءَ ۾ گڏيل وينجن آوازن جا ٻه نمونا آهن، جنھن ۾ هڪ ساڪن بيھندو 

آهي. لفظ ۾ ساڪن کي سمجهڻ نھايت اهم آهي، جيڪو ڪنھن لفظ ۾ساڪن ٿي، ٻئي 

 طور ساڪن آواز جا ٻه نمونا ٿين ٿا: سنڌي صورتخطيءَ ۾ لسانياتيسان گڏبو آهي. 

 ڪنھن گڏيل آواز جو اڳيون آواز 
   (5)ڪنھن گڏيل آواز جو پويون آواز 

 جا ٻه قسم سامھون اچن ٿا: (Cluster of sounds)يعني، سنڌي ٻوليءَ ۾ ٻٽن آوازن  

 ن:، جيئ‘ٻيو متحرڪ -پھريون ساڪن’ديسي صورتخطيءَ جي نسبت ٻٽن آوازن ۾  .1



    

 

 

 

 

 

 

17 

 جوڙ جي نھجن پوندو، ڪرڻو مجزوم لاءِ ڏيکارڻ ساڪن کي ‘پ’ ۾ هن) يار  پ  

 ساڪن، ‘پ’ يعني. اچاربو[ پيا] ملائي سان ‘ي’ متحرڪ کي ساڪن ‘پ’ ۾

 .(ملائبو سان ‘يا’ آواز متحرڪ پوئين
  جي جوڙ   جنھنکي ساڪن ڏيکارڻ لاءِ مجزوم ڪرڻو پوندو، ‘ ک’ڏ کيو )هن ۾

ساڪن، ‘ ک’سان ملائي ]کيو[ اچاربو. يعني ‘ ي’ساڪن کي متحرڪ ‘ ک’۾ 

 سان ملائبو.(‘ يو’پوئين متحرڪ آواز 
ٻيو  -پھريون متحرڪ’فارسي صورتخطيءَ جي نسبت ٻٽن آوازن ۾  -عربي .2

 ، جيئن: ‘ساڪن
  ُع’ جوڙ جو نھجن آهي، ويو ڪيو مجزوم لاءِ ڏيکارڻ ساڪن کي ‘ل’ ۾ هن) عِلۡم‘ 

 سان ملائبو.‘ ع  ’ساڪن، اڳئين متحرڪ آواز ‘ ل’. يعني اچاربو[ عِلُۡ] ملائي نسا
 ُۡجو نھجن آهي، ويو ڪيو مجزوم لاءِ ڏيکارڻ ساڪن کي ‘ن’ ۾ هن) ٽيگهِن 

 متحرڪ اڳئين ساڪن، ‘ن’ يعني. اچاربو[ گهِنُۡ] ملائي سان ‘گهه’ جوڙ

 (6).( ملائبو سان ‘گ هه’ آواز

 )پھريون ساڪن، ٻيون متحرڪ(ديسي گڏيل وينجن آواز 

پھريون نمونو سنڌي ديسي گڏيل آوازن وارو ٿئي ٿو، جنھن ۾ پھريون وينجن آواز 

، ڪروڌ  وغيره.’، ‘پيار  ’ساڪن رهي ٿو، جيئن:  ي، پريم  )ڌيان رهي ته ڄاڻايل لفظن  ڪياڙ 

تي ڪابه اعراب نه ايندي، بلڪ اهي ‘ ڪ’۽ ‘  پ’، ‘ڪ’، ‘پ’جي پھري ن وينجن آوازن 

 وينجن سان گڏجي گڏيل آواز جوڙيندا.(‘ ي’اڪن رهندا ۽ س

 ۾ ڇيد (syllable)لفظن جو پد 
 لفظ جي ه جي پدن ۾ ڇيد لفظ

 پيار  ‘= ر  ’ر پيش ‘ + پيا’پ، ي الف  پيا ۽ ر  )ٻه پد( پيار  

ي ي )ٻه پد( ڪياڙ  ي’ڙ، ي زير ‘ + ڪيا’ڪ، ي الف  ڪيا ۽ ڙ  ي‘= ڙ   ڪياڙ 

 ا کي ون‘ = کي ون’ک، ي، و، ن پيش ‘ + ا  ’زبر الف  ا  ۽ کي ون ا کي ون

ه ورۡهي  ورُُۡس  ورُۡ’ر پيش  ،س، و هي ه ۽ س  ه=  ‘هي ه’ پيش ي هه،+  ‘س  ورۡهي   س 

 پريم  ‘= م  ’م پيش ‘ + پري’پ، ر، ي  پر ۽ م  )ٻه پد( پريم  

 ڪروڌ  ‘ = ڌ  ’ڌ پيش ‘ + ڪرو’ڪ، ر، و  ڪرو ۽ ڌ  )ٻه پد( ڪروڌ  

ٽر   ٽر  ‘ = ٽر  ’ٽ، ر زبر ‘ + س  ’س زير  پد(س  ۽ ٽر  )ٻه  س   س 

 مٿين لفظن جو، آوازن جي نسبت، هيٺين ريت ڇيد ڪري سگهجي ٿو:
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 ۾ ڇيد(sound)لفظن جو آواز 
 آوازن جو وچور آواز ۾ ڇيد لفظ

( پ + ي + آ، ر + ا   پيار    ٻه پد )پيا + ر 

ر )آ ۽ ا (   پنج آواز: ٽي وينجن )پ، ي ۽ ر(، ٻه س 

ي ي  ڪياڙ  ي( ڪ + ي + آ، ڙ + ا   ٻه پد )ڪيا + ڙ 

ي( ر )آ ۽ ا   پنج آواز: ٽي وينجن )ڪ، ي ۽ ڙ(، ٻه س 

 ٻه پد )ا  + کي ون( ا+ا ، ک+ي+ا ُ ون ا کي ون

ر )ا  ۽ ا ون(  پنج آواز: ٽي وينجن )ا، ک ۽ ي(، ٻه س 

ورُۡ هس  ورُۡٻه پد ) س+ر+ا و، هه+ي+ا  ُهي   ( هي ه+ س 

ر )ا و ۽ ا ( ڇھه  آواز: چار وينجن )س، ر، هه ۽ ي(، ٻه س 

( پ+ر+اي، م+ا   پريم    ٻه پد )پري + م 

ر )اي ۽ ا (  پنج آواز: ٽي وينجن )پ، ر ۽ م(، ٻه س 

 ٻه پد )ڪرو + ڌ ( ڪ+ر+او، ڌ+ا   ڪروڌ  

ر )او ۽ ا (  پنج آواز: ٽي وينجن )ڪ، ر ۽ ڌ(، ٻه س 

ٽر   ، ٽ+ ر+ ا   س  ( ٻه پد )س  + س+ا   ٽر 

ر )ا  ۽ ا (  پنج آواز: ٽي وينجن )س، ٽ ۽ ر(، ٻه س 

ورُۡ’هتي لفظ  هس   ڪونھي، وسرڳ ڪو ‘رهه’ ته ڪجي وضاحت جي آوازن ۾ ‘هي 

 اهڙو وينجن ‘ي’ ۾ لفظ ان ته جڏهن. رهندو ۾ حالت ساڪن ‘ر’ ۽ ٿيندا الڳ ‘هه ۽ ر’ بلڪ

ڻ سان ملائي پد ٺاهي پا ۾، حالت ساڪن کي، ‘هه’ آواز وينجن اڳئين جيڪو آهي، آواز

اهڙا وينجن آواز آهن، جيڪي پاڻ کان ‘ ي ۽ ر’ٿو. مٿين لفظن ۾ گڏيل وينجن آوازن ۾ 

ر سان پد جوڙين ٿا، جيئن: پيار    -اڳ هوندڙ وينجن آواز کي پاڻ سان گڏي، بعد ۾ ڪنھن س 

 تي ڪابه اعراب نه لڳندي(‘ پ’پريم  وغيره. )ذهن تي هجي ته 

 )پھريون متحرڪ، ٻيون ساڪن( ٻولين ۾ يڪسان گڏيل وينجن آوازفارسي ۽ ٻين  -عربي

ٻيون نمونو سڀني ٻولين ۾ يڪسان گڏيل وينجن آوازن وارو ٿئي ٿو، جنھن ۾ پھريون 

 ، ‘لَبُ مَطُۡ’وينجن آواز متحرڪ رهي ٿو، جيڪو ٻئين ساڪن آواز سان ملندو، جيئن: 

نٽ ي’  )ڌيان رهي ته ڄاڻايل لفظن جا پھريان وينجن آواز   وغيره. ‘هَلۡڪو’ ،‘ڪِيجهِرُۡ’، ‘گه 

وينجن، ‘ ل’۽  ‘ ر’، ‘ن’، ‘ط’متحرڪ رهندا، جڏهن ته انھن سان ملندڙ ‘ هه’۽ ‘ جهه’، ‘گهه’، ‘م’

 ساڪن رهندا. اهو گڏيل آوازن جو نمونو عام آهي.(
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 ۾ ڇيد (syllable)لفظن جو پد 
 لفظ جي ه جي پدن ۾ ڇيد لفظ
ُ)ٽيُمَط،ُلَُُمَطۡلَبُ  ۽ُب 

ُپد(
بُ‘ُ+ُلَُ’لُزبرُ‘ُ+ُمَطُۡ’م،ُطُزبرُ

ُمَطۡلَبُ ‘ُ=ُبُ ’پيشُ
‘=ُٽيِ’ٽ،ُيُزيرُ‘ُ+ُگهِنُۡ’گهه،ُنُزيرُُگهِنۡ۽ُٽيُِ)ٻهُپد(ُگهِنٽِۡي

ُگهِنٽِۡي
جهِرُۡ۽ُڪِيُ)ٻهُُجهِرۡڪِي

ُپد(
‘ُ=ُڪِي’ڪ،ُيُزيرُ‘ُ+ُجهِرُۡ’جهه،ُرُزيرُ
ُجهِرۡڪِي

ُهَلۡڪو‘ُ=ُڪو’ڪ،ُوُ‘ُ+ُهَلُۡ’هه،ُلُزبرُُهَلُۡ۽ُڪوُ)ٻهُپد(ُهَلۡڪو
 ريت ڇيد ڪري سگهجي ٿو: ءَمٿين لفظن جو، آوازن جي نسبت، هيٺين

 ۾ ڇيد(sound)لفظن جو آواز 
 آوازن جو وچور آواز ۾ ڇيد لفظ
م+ُطۡ+اَ،ُل+اَ،ُُمَطۡلَبُ 

ُب+اُ 
) ُٽيُپدُ)مَطُۡ+ُلَُ+ُب 

ستُآواز:ُچارُوينجنُ)م،ُط،ُلُ۽ُب(،ُٽيُ
ُ) رُ)اَ،ُاَ۽ُا  ُس 

ُٻهُپدُ)گهِنۡ+ُٽيِ(ُگهه+نۡ+اِ،ُٽ+ايُُِگهِنٽِۡي
رُ پنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)گهه،ُنُ۽ُٽ(،ُٻهُس 

ُ)اُِ۽ُايِ(
ُٻهُپدُ)جهِرۡ+ُڪِي(ُجهه+رۡ+اِ،ُڪ+ايُُِجهِرۡڪِي

رُ)اُِ پنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)جهه،ُرُ۽ُڪ(،ُٻهُس 
ُ۽ُايِ(

ُٻهُپدُ)هَلۡ+ُڪو(ُهه+لۡ+اَ،ُڪ+اوُهَلۡڪو
رُ)اَ۽ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ )هه،ُلُ۽ُڪ(،ُٻهُس 

ُاو(
سنڌي ٻوليءَ ۾ هڪ ته اهڙا گڏيل آواز آهن، جن تي ڪو اختلاف ناهي؛ باقي ڪي 

 گڏيل آواز اهڙا به آهن، جن کي سمجهائڻ لاءِ ڪافي جدوجھد جي ضرورت پوي ٿي. 

، اصولي ‘ڙهه، لهه، مهه، نهه ۽ ڻهه’جديد تحقيق موجب، اضافي وسرڳ طور ڳڻجندڙ 

ثيت ۾ وسرڳ آواز ناهن، بلڪ اهي پڻ مرڪب آواز/ گڏيل وينجن آواز طور مفرد حي

ڙهه، لھه، ’وينجن آواز الڳ سان متحرڪ رهي ٿو. ان جو اهم سبب ته ‘ هه’آهن، جنھن ۾ 

اهڙا مرڪب/ گڏيل آواز آهن، جيڪي هڪ جهٽڪي سان اچاري نه ٿا ‘ مھه، نھه ۽ ڻھه
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اهي حقيقت ۾ ٻن ”لاءِ ڄاڻائي ٿو:  ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي، انھن گڏيل آوازن (7سگهجن. )

( ڊاڪٽر جيٽلي اهڙن گڏيل آوازن بابت 8“ )آهن.  (conjunct consonants)صوتين جو ميل

ڪن عالمن سنڌي وينجنن جي چارٽ ۾ هيٺ ڏنل وينجن  به ”وضاحت ڏيندي لکي ٿو: 

جي چارٽ ۾ ڏيڻ نه ‘ تتن -ڌو ني’شامل ڪري ڇڏيا آهن. اهي سادن يا مفرد وينجن 

علحدو ‘ هه’گهرجن، ڇاڪاڻ ته اهي ٻه گڏيل وينجن آهن، جن جي پٺيان ايندڙ وينجن 

وسرگي وينجنن ۾ زور سان نڪرندڙ ڦوڪ يا هوا ‘ ک، جهه، ڦ، ڀ وغيره’آهي. ان جو اچار 

( ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ اهڙن 9“ )واري اچار کان نرالو آهي. مھه، نھه، ڻھه، لھه، ڙهه.

 (10)ان سميٽيل آواز ڪوٺي ٿو. س‘ هه’گڏيل  آوازن کي 
 -وڙهه -ملھه -سنڌي ٻاراڻي ڪتاب مان چند لفظ خيال خاطر رکجن ٿا: ڪلھو

پڙهون وغيره. ٻاراڻي ڪتاب ۾ اهڙن  -سوڙهو -ڳاڙهو -چڙهه -ماڻھو -پوڙهو -سنھو

لفظن جي اعرابن ۾ به مسئلو اچي ٿو، جيڪو سلجهائڻ ڏکيو ٿي پوندو آهي، 

ون’۽  (43)ص: ‘ پ ڙ هون’جيئن:  (. يعني اهو طئي نه ٿي سگهندو آهي ته 47)ص: ‘ پ ڙه 

تي ايندي! اصل معاملو مسئلي کي سمجهڻ جو آهي. جڏهن ‘ هه’تي ڏجي يا ‘ ڙ’اعراب 

ر  کڻي بيھي ٿو. جديد  ڪو اصول اڳيان نه ٿو رکجي ته پوءِ ڪٿي نه ڪٿي مسئلو ڪ 

نه ٿا اچن. بلڪ، وسرڳ جي پيراميٽر ۾ تحقيق موجب، اهي اضافي وسرڳ سڏجندڙ، 

 جو آواز  الڳ سان متحرڪ رهي ٿو. ‘ هه’گڏيل آواز آهن، جنھن ۾ ’اهي 

 ۾ ڇيد (syllable)لفظن جو پد 
 لفظ جي ه جي پدن ۾ ڇيد لفظ

لھو لُۡ۽ُهوُ)ٻهُپد( ڪ  لُۡ’ڪ،ُلُپيشُُڪ  لھو‘ُ=ُهو’هه،ُوُ‘ُ+ُڪ  ُڪ 
ه هم ل‘ُ=ُهَه’ههُزبرُ‘ُ+ُمَلُۡ’م،ُلُزبرُُمَلۡ۽ُهَهُ)ٻهُپد( م لھ  ُھ 
ه هُ)ٻهُپد(ُوِڙه  ه’ههُپيشُ‘ُ+ُوِڙُۡ’و،ُڙُزيرُُوِڙُۡ۽ُه  ه‘ُ=ُه  ُوِڙۡه 

نھو ن‘ُ=ُهو’هه،ُوُ‘ُ+ُسَنُۡ’س،ُنُزبرُُسَنُۡ۽ُهوُ)ٻهُپد( س  ُھوس 
ُپوڙۡھو‘ُ=ُهو’هه،ُوُ‘ُ+ُپوڙُۡ’پ،ُو،ُڙُُپوڙُۡ۽ُهوُ)ٻهُپد(ُپوڙهو
و وُ)ٻهُپد( ماڻھ  و’هه،ُوُپيشُ‘ُ+ُماڻُۡ’م،ُالف،ُڻُُماڻُۡ۽ُه  وماڻ‘ُ=ُُه  ُھ 
ه هُ)ٻهُپد(ُچَڙه  ه’ههُپيشُ‘ُ+ُچَڙُۡ’چ،ُڙُزبرُُچَڙُۡ۽ُه  ه‘ُ=ُه  ُچَڙۡه 
ُڳاڙۡھو‘ُ=ُهو’هه،ُوُ‘ُ+ُڳاڙُۡ’ڳ،ُالف،ُڙُُڳاڙُۡ۽ُهوُ)ٻهُپد(ُڳاڙهو
ُسوڙۡھو‘ُ=ُهو’هه،ُوُ‘ُ+ُسوڙُۡ’س،ُو،ُڙُُسوڙُۡ۽ُهوُ)ٻهُپد(ُسوڙهو
ون ونُ)ٻهُپد(پَڙُۡ۽ُُپَڙه  ون’هه،ُو،ُنُپيشُ‘ُ+ُپَڙُۡ’پ،ُڙُزبرُُه  ونـپَُ‘ُ=ُه  ُڙۡھ 

 مٿين لفظن جو، آوازن جي نسبت، هيٺين ريت ڇيد ڪري سگهجي ٿو:
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 ۾ ڇيد(sound)لفظن جو آواز 
 آوازن جو وچور آواز ۾ ڇيد لفظ

لھو ،ُهه+او ڪ  لُۡ+ُهو(ُڪ+ُلۡ+ا  ُٻهُپدُ)ڪ 
ُ۽ُاو(ُ رُ)ا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)ڪ،ُلُ۽ُهه(،ُُس 

ه ُٻهُپدُ)مَلۡ+ُهَه(ُم+لۡ+اَ،ُهه+اَُ م لھ 
رُ)اَُ۽ُاَ( ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)م،ُلُ۽ُهه(،ُٻهُس 

ه ُُوِڙه  ه(ُو+ڙۡ+اِ،ُهه+ا  ُٻهُپدُ)وڙۡ+ُه 
) رُ)اُِ۽ُا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)و،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

نھو ُ)سَنۡ+ُهو(ُٻهُپدُس+نۡ+اَ،ُهه+او س 
رُ)اَُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)س،ُنُ۽ُهه ُ۽ُاو(ُ(،ُٻهُس 

ُٻهُپدُ)پوڙۡ+هو(ُپ+ڙ+او،ُهه+اوُپوڙهو
رُ)اوُ۽ُاو( ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)پ،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

و و ماڻھ  و(ُم+ڻ+آ،ُهه+ا  ُٻهُپدُ)ماڻۡ+ه 
و( رُ)آُ۽ُا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)م،ُڻُ۽ُهه(،ُٻهُس 

ه ه(ُچ+ڙ+اَ،ُهه+اُ ُچَڙه  ُٻهُپدُ)چَڙۡ+ه 
) رُ)اَُ۽ُا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)چ،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

ُٻهُپدُ)ڳاڙۡ+هو(ُڳ+ڙ+آ،ُهه+اوُڳاڙهو
رُ)آُ۽ُاو( ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)ڳ،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

ُٻهُپدُ)سوڙۡ+هو(ُس+ڙ+او،ُهه+اوُسوڙهو
رُ)اوُ۽ُاو( ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)س،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

ون ون(ُهه+ا ونپ+ڙ+اَ،ُُپَڙه  ُٻهُپدُ)پَڙۡ+ه 
ون( رُ)اَُ۽ُا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)پ،ُڙُ۽ُهه(،ُٻهُس 

جي ۽ آوازن جو ڇيد ڪري جاچيو ويو، جنھن ۾  ڙهه، ’مٿين لفظن جي عام ه 

به آهن، ‘ رهه ۽ وهه’، گڏيل آوازن کي ڏٺو ويو. اهڙا گڏيل آواز ‘لھه، مھه، نھه ۽ ڻھه

جا پڻ خيال خاطر ‘ رهه ۽ وهه’ن. ٻه ٻه لفظ جيڪي پڻ ساڳئي جوڙ جا گڏيل آواز آه

 رکجن ٿا:

 ۾ ڇيد  (syllable)لفظن جو پد 
 لفظ جي ه جي پدن ۾ ڇيد لفظ

رهائ ڻ   ُ)چارُ و  وِرۡ،ُها،ُءُِ۽ُڻ 
ُپد(

ڻُ‘ُ+ُءِ’همزوُزيرُ‘ُ+ُها’هه،ُالفُ‘ُ+ُوِرُۡ’و،ُرُزيرُ
ُوِرهائڻُِ ‘ُ=ُڻُ ’پيشُ
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م ڻ   ُ ب ره   برِۡ،ُهَه،ُمَُ۽ُڻ 
ُ)چارُپد(

+ڻُ‘ُمَُ’مُزبرُ‘ُ+ُهَه’ههُزبرُ‘ُ+ُبرِ’ب،ُرُزيرُ
ُبرِهَمَڻُ ‘ُُ=ُڻُ ’پيشُ

ُ)ٻهُپد( ا وهان ُاَوهان‘ُ=ُهان’هه،ُالف،ُنُ‘ُ+ُاَوُۡ’الف،ُوُزبرُُاَوُۡ۽ُهان 
ڻ    سيوۡ،ُهَهُ۽ُڻُِ سيوه 

ُ)ٽيُپد(
‘ُ=ُڻُِ’ڻُزيرُ‘ُ+ُهَه’ههُزبرُ‘ُ+ُسيوُۡ’س،ُي،ُوُ

ُسيوۡهَڻُِ

 ۾ ڇيد(sound)لفظن جو آواز 
 آوازن جو وچور آواز ۾ ڇيد لفظ

رهائ ڻ   و+ر+اِ،ُهه+آ،ُءُ+اِ،ُ و 
 ڻ+اُ 

) ُچارُپدُ)وِرُۡ+ُهاُ+ُءُِ+ُڻ 
اُ (ُ اُُِ۽ آ، رُ)اُِ، چارُس  ءُ۽ُڻ(ُ، ههُ، رُ، پنجُوينجنُ)وُ، ُنوَُآوازُ:

م ڻ   ب+ر+اِ،ُهه+اَ،ُ ب ره 
ُ  م+اَ،ُڻ+ا 

) +ُمَُ+ُڻ  ُچارُپدُ)برِۡ+ُهَهُ
رُ، وُينجنُ)بُ، پُنج اُ (نوَُآواز: اَُُ۽ اَُ، )اِ، رُ س  چارُ مُ۽ُڻ(ُ، ُههُ،

پدُ)اوَۡ+ُهان( ا+و+اَ،ُهه+آنُ ا وهان ُٻهُ
رُ)اَُ۽ُآن( س  ٻهُ وُ۽ُهه(ُ، ٽيُوينجنُ)اُ، ُپنجُآوازُ:

ڻ   س+و+اي،ُهه+اَ،ُ سيوه 
 ڻ+اُِ

+ُڻِ( ُٽيُپدُ)سيوۡ+ُهَهُ
اُِ( اَُُ۽ رُ)اي، ٽيُس  ۽ُڻ(ُ، ههُ وُ، چارُوينجنُ)سُ، ُستُآوازُ:

 (last vowelless consonant)لفظن جا آخري ساڪن وينجن 

ر جي اهميت مذڪر (Second last)سنڌي ٻوليءَ جي مزاج ۾، ماقبل آخري  مؤنث  -س 

جمع ۾ به نوٽ ڪئي وئي آهي. عام طور اهو ئي تصور ڪيو ويندو آهي  -کان علاوه واحد

ته سنڌي ٻوليءَ جو هر لفظ جو خاتمو متحرڪ وينجن سان ٿيندو آهي. ان تصور سبب 

ڪافي عالم اڪثر مغالطي ۾ رهندي، آخري ساڪن آوازن کي به متحرڪ بڻائيندي 

 يش ڪندا آهن. پ صورتونمختلف 

مون ”جي حوالي سان ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي ڄاڻائي ٿو:  (Second last)ماقبل آخريءَ 

کي پنجاهه کن سالن جي عمر جا اهڙا سنڌي مرد نظر آيا آهن، جيڪي عام ميڙن ۾ تقرير 

مان ڪندي، پنھنجي جنس ۾ مؤنث جي فعلن جو استعمال پيا ڪندا آهن؛ جيئن ته: 

س(، ويند س م)انب کاڌ م(،  انب  کاڌ م)مان ڪند س(.  مان ڪند س )مان ويند   پاڻي پيت 

م(.  (11“ ))پاڻي پيت 

مؤنث  -ڊاڪٽر جيٽلي جو اصل خيال اهو آهي ته آخري وينجن کان اڳ، مذڪر

 مؤنث جو اندازو به سنڌي ٻوليءَ جي آخري وينجن  -جي اعراب لڳندي. هونئن مذڪر
ر   ، ڪتاب   -جي اعراب مان ٿيندو آهي، جيئن: ڇوڪ  ر  ک ٽ  وغيره. جڏهن  -ڇوڪ 
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 مؤنث جي اعراب آخري وينجن کان اڳئين وينجن تي لڳي ته ان صورت ۾ آخري -مذڪر

 (12ساڪن رهندو.  ) وينجن

مؤنث  -اهڙي ضميري پڇاڙي آهي، جنھن کان اڳ واري وينجن تي مذڪر‘ م ۽ س’

م )مؤنث(. ساڳئي نموني واري اعراب لڳندي آهي، ج م )مذڪر( ۽ لکند   ‘ ن’يئن: لکند 
مؤنث واري اعراب  -ضميري پڇاڙي به اهڙي آهي، جنھن جي اڳ واري وينجن تي مذڪر

ن )مؤنث(. ن )مذڪر( ۽ لکند   ڪم ايندي آهي، جيئن: لکند 

مؤنث ۾ ڪم آندل ضميري پڇاڙيون )م ۽ س( ساڪن رهنديون  -جيئن مذڪر

به ساڪن ‘ نون’واري صورت ۾ اسم سان جمع ۾ ڪم ايندڙ آخري  آهن، تيئن حالت جريءَ

بيھي ٿو، هيٺ ‘ ڪتاب ن ۾’، حرف جر لڳڻ سبب ‘ڪتاب  ’ج ‘ ڪتاب  ’رهندو آهي، جيئن: 

 چند لفظ خيال خاطر ڏجن ٿا:
 حالتن موجب جمع جمع واحد

ُڪٻٽَـُ+ُنُۡ ڪٻٽ   ڪٻٽ  
ُدڪانَـُ+ُنُۡ د ڪان   د ڪان  
و و ماڻھ  و ماڻھ  ـُ)ا  (ُنُُۡماڻھ  ُ<ُا 
(ُ+ُنُۡ ڀ تي ون ڀ ت   ونُ<ُا  ـُ)ا  ُڀتي 

(13) 

ر سان متحرڪ رهندو آهي، ان لاءِ ته آخري  سنڌي ٻوليءَ نسبت، آخري وينجن، س 

ر واحد مؤنث وغيره ۾ اهم جاءِ والاري ٿو، ليڪن ان کان هٽي ڪري،  -جمع، مذڪر -س 

مٿي ڄاڻايل لفظن ۾ آخري ‘. ن’۽ ‘ س’، ‘م’چند آخري وينجن آواز ساڪن رهن ٿا، جيئن: 

م، س ۽ ’وينجن ساڪن جو ڌيان ڌرڻو پوي ٿو. ياد رهي ته لازمي ناهي ته هر لفظ جي آخر ۾ 

، ڌ ن  وغيره.‘ ن ، پ ن  س  ، ڏ  ، گلاس  ، م ل م  م 
 سان هيءُ اصول لاڳو ڪيو وڃي، جيئن: ن 

، يکي ساڪن تصور ڪري پد جي بيھڪ بيھاري آه‘ س’پروفيسر علي نواز جتوئيءَ، پڻ 

 جيئن:

 /سڏائينس = /س  + ڏا + ئينس 
   /(14)چوارائيندوسانس = /چ  + وا + را + ئين + دو + سانس  

 ۾ ڇيد (syllable)لفظن جو پد 
 لفظ جي ه جي پدن ۾ ڇيد لفظ

م ، ک ن ۽ د م )ٽي پد( ل ک ند  د،ُمُ‘ُکَنُ ’ک،ُنُزبرُ‘ُ+ُلُِ’لُزيرُ ل 
م‘ُ=ُد م’پيشُ ُلَکَند 
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م’ڌ،ُمُپيشُ‘ُ+ُکا’کُالفُ کا ۽ ڌ م )ٻه پد(  کاڌ م م‘ُ=ُڌ  ُکاڌ 
س يند  ين ۽ د س )ٻه پد( ا  ُايِندَس‘ُ=ُدَس’د،ُسُزبرُ‘ُ+ُايِنُ ’ا،ُي،ُنُزيرُ ا 

س ند  د،ُسُ‘ُ+ُئَنُ ’ء،ُنُزبرُ‘ُ+ُپِي’پ،ُيُزيرُ پ ي، ئ ن ۽ د س  )ٽي پد( پ يئ 
ُپِيئَندَس‘ُ=ُدَس’زبرُ

ن ند  س 
ن ۽ د ن )ٽي  ڏ  ، س  د،ُنُ‘ُ+ُسَنُ ’س،ُنُزبرُ‘ُ+ُڏُِ’ڏُزيرُ پد(ڏ 

ن’پيشُ ن‘ُ=ُد  ُڏِسَند 
ن يند  ين ۽ د ن )ٻه پد( و  ُوِيندَن‘ُ=ُدَن’د،ُنُزبرُ‘ُ+ُوِينُ ’و،ُي،ُنُزيرُ و 

 مٿين لفظن جو، آوازن جي نسبت، هيٺين ريت ڇيد ڪري سگهجي ٿو:

 ۾ ڇيد(sound)لفظن جو آواز 
 آوازن جو وچور آواز ۾ ڇيد لفظ

م ، ک+ا ن، د+ ل ک ند  ُ+ُد م( ا  مۡ+ل+ا  ُٽيُپدُ)لُِ+ُکَن 
اُ (ُ اَُن۽ )اِ، رُ ٽيُس  ۽ُم(ُ، دُ وينجنُ)ل،کُ، چارُ ُستُآوازُ:

م( ا   مۡ+ک+آ، ڌ+ کاڌ م ُٻهُپدُ)کا+ُڌ 
) رُ)آُ۽ُا  ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)ک،ُڌُ۽ُم(،ُٻهُس 

س  يند  ين، د+ ا  ُ+ُدَس( ا  سۡ+ا+ا  ُٻهُپدُ)ايِن 
رُ)ايِنُ۽ُاَ(پنجُآواز:ُٽيُ ُوينجنُ)ا،ُدُ۽ُس(،ُٻهُس 

س ي، ء+ا ن، د+ پ يئند  +ُدَس( ا  سۡ+پ+ا  ُٽيُپدُ)پِي+ُئَن 
رُ ُٽيُس  ُدُ۽ُس(، ُء، ُچارُوينجنُ)پ، ستُآواز:

ُ)ايِ،ُاَنُ۽ُاَ(
ن ند  س 

 ڏ 
+ُد ن(ُڏ+اِ،ُس+اَن،ُد+نۡ+اُ  ُٽيُپدُ)ڏِ+ُسَن 

اُُ  اُنَُ۽ )اِ، رُ س  ٻُهُ دُ۽ُن(، سُ، وُينجنُ)ڏُ، ٽُي آواز: ُ(ڇھهُ
ن يند  +ُدَن(ُو+ايِن،ُد+نۡ+اَُ و  ُٻهُپدُ)وِين 

رُ)ايِنُ۽ُاَ( ُپنجُآواز:ُٽيُوينجنُ)و،ُدُ۽ُن(،ُٻهُس 
 

 حاصل مطلب
ر/  ر جي ڄاڻ لازمي آهي، ڇوته،   گهڻنٻوليءَ ۾وينجن ۽ س  ر۽ وينجن ’س  ملي هڪ ‘ س 

پد جوڙي ٿو. پد، اهڙي آوازي لھر آهي، جيڪا لفظ کي ٽوڙڻ سان هڪ جهٽڪي ۾ ادا 

ر ‘ پا+ڻ ي’، ‘ا +ک  ’ٿيندي آهي، جيئن:  ر/ نڪوين س  وغيره. لفظ ۾ پد جي حد، اصل ۾ س 

(vowel/ nasal vowel)  جي حد هوندي آهي، پوءِ ان سان سلھاڙيل ڪڏهن هڪ وينجن

ي+جهِرُۡ’ ،‘ٽي+گهِنُۡ’هن ٻه وينجن آواز به ٿين ٿا، جيئن: آواز ٿيندو آهي، ته ڪڏ  .وغيره ‘ڪ 
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جي پڙهائڻ به پد جي درست حد جي سڃاڻ سان   (spelling)بنيادي شاگردن کي اکري ه 

سلھاڙيل آهي. پد جي حد کي سمجهڻ لاءِ ٻوليءَ جا چند بنيادي اصول ذهن ۾ رکڻ نھايت 

 ضروري سمجهيا ويا آهن:

 ر( نوٽ ڪبا ‘ پد’ھرين لفظ کي ٽوڙڻ سان پ ملندو آهي، بعد ۾ پد جا آواز )وينجن ۽ س 

( ٻه پد، ا  )ا+ا (  ٺ  )ٺ+ا ( چار آواز. -آهن، جيئن: ا ٺ  )ا +ٺ 
  /ر ر سان سلھاڙيل هوندو آهي، پوءِ ان ۾ وينجن جو تعداد  گهڻنهرهڪ پد، هڪ س  س 

 هڪ يا ٻه ٿي سگهي ٿو، جيئن: 
 ( ي ي+جهِرُۡجه رڪ  ي -(ا  +رُۡ+جهه) جهِرُۡ پد، ٻه( ڪ  ي( پنج آواز. ڪ   )ڪ+ا 
 ( ن ينھ  ن ۽ شِينُ ش  ن -(اينُ +ش) شِينُ  پد، ٻه( ه   .آواز چار( ا ن+هه) ه 

 

  پد جي حد ته اچار سان ملي ٿي وڃي، ليڪن پوءِ به اهو ڌيان ڌرڻو هوندو آهي ته ان

پد ۾ ڪھڙا گڏيل وينجن آواز آهن! سنڌي ٻوليءَ ۾ گڏيل آواز جا ٻه نمونا نوٽ 

 آهن:ڪيل 
 (رُ +ُياپُۡ) ‘يارُ پُۡ’ٻيو متحرڪ، جيئن:  -گڏيل وينجن آواز ۾ پھريون ساڪن 
 (م ُ+عِلُۡ) ‘مُ عِلُۡ’ٻيو ساڪن، جيئن:  -گڏيل وينجن آواز ۾ پھريون متحرڪ 

 

  ڙهه، لھه، مھه، نھه ۽ ’وڏي عرصي کان اسان جو استاد ۽ شاگرد اضافي وسرڳن

جي ۾ پريشان رهيا آهن. اصولي طور اه‘ ڻھه ي وسرڳ نه پر گڏيل وينجن آواز سبب، ه 

آهن، ڇاڪاڻ ته اهي هڪ جهٽڪي سان اچاري نه ٿا سگهجن. ان لاءِ انھن جي ٽوڙ 

(segmenting) :سمجهڻ نھايت ضروري آهي. چند مثال خيال خاطر رکجن ٿا 
 ( لھو لُۡڪ  لُۡ+هو( ٻه پد، ڪ   ( پنج آوازاو+هه) هو -(ا  +ل+ڪ) ڪ 
 ( و و+ماڻُۡماڻھ  و -(آ+ڻ+م) ماڻُۡ پد، ٻه( ه   آواز پنج( ا و+هه) ه 
 ( هو+پوڙُۡپوڙهو )آواز پنج( او+هه) هو -(او+ڙ+پ) پوڙُۡ پد، ٻه 

 

  گهڻي ڀاڱي ساڪن رهن ٿا، ڇاڪاڻ ته ‘ م، س ۽ ن’ضميري پڇاڙين وارا وينجن آواز

مؤنث واري اعراب ڪم ايندي آهي، جيئن:  -ان کان اڳ واري وينجن تي مذڪر

م، ويند س/ ويند س،  م/ لکند  ن وغيره. ان لاءِ آخري وينجن کي لکند  ن/ ڏيند  ڏيند 

 ساڪن سمجهيو ويندو، جيڪو اڳئين متحرڪ وينجن سان ملندو، جيئن:
 )ڌ م )ڌ+م+ا ( پنج آواز -کاڌ م )کا+ڌ م( ٻه پد، کا )ک+آ 
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  ڊاڪٽر نواب ڪاڪا
 

 جي بچاءَ ۽ بقا جو ڪيس:اڻيءَ ۾ سنڌي ٻوليءَ هسنڌي ڪ

 تحقيقي اڀياس

Abstract 

The Sindhi short story has served as a vital literary form in 

articulating cultural identity, linguistic preservation, and socio-

political consciousness. Both before and after the Partition of 1947, 

Sindhi short story writers actively engaged with the challenges 

facing their language and community. Prominent figures such as 

Shaikh Ayaz, Ain Quaf Shaikh, and Dr. Najam Abbasi employed 

fiction as a vehicle to highlight the significance of Sindhi language 

and to advocate for its survival and growth amidst socio-political 

pressures. In contemporary times, writers including Pir Obaid 

Rashdi, Muhammad Ali Pathan, and others have continued this 

literary tradition, using short fiction to emphasize the enduring 

value of Sindhi language, culture, and its identity in the modern 

era. This paper argues that Sindhi short stories are not only work 

of art but also instrument of resistance and cultural affirmation. By 

analyzing these contributions, the study situates Sindhi short 

fiction within the broader discourse of language preservation and 

cultural sustainability, underscoring its role as an ongoing 

movement to safeguard and strengthen Sindhi linguistic and 

cultural heritage. 

 

ڪنھن به ٻوليءَ جي واڌ ويجهه ۽ ترقيءَ ۾ ان ٻوليءَ جي تخليقي ادب جو به اهم 

ڪردار هوندو آهي. معياري ۽ با مقصد تخليقون سماجي سجاڳيءَ ، شعور ، پنھنجي حقن 

جديد  جي حفاظت ، ديس ۽ ڌرتيءَ سان محبت ۽ ٻين اهم موضوعن کي پيش ڪن ٿيون.

ي حصن نثر توڙي شاعريءَ ۾ مختلف وقتن تي پيدا ٿيندڙ ھجي ٻنسنڌي تخليقي ادب 

سنڌ جي ڪيترن ئي اهم مسئلن کي پيش ڪيو  ويو آهي. جديد دور جي نثري صنفن ۾ 

خاص طور ڪھاڻيءَ ۾ سماج جي ٻين ڪيترن ئي مسئلن سان گڏ ٻوليءَ لاءِ پيدا ٿيندڙ 

آهي.ڇاڪاڻ ته قومن جي لاءِ آواز اٿاريو ويو  خطرن کي سامهون رکندي ان جي بچاءَ
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يندي شيخ اياز ۽ آخري سڃاڻپ ٻولي ئي آهي. چار مارچ واري واقعي تي ڳالهائپھرين 

سڃاڻ ان جي ٻوليءَ مان ئي آهي،ڌرتي ۽ ٻوليءَ پھرين ڪنھن به قوم جي ”ٻوليءِ بابت چيو 

۾ قوميت جون جڙون ٿينديون آهن. ڌرتيءَ کان سواءِ به قوميت تڳي سگهي ٿي، پر ٻوليءَ 

ٻولي قومن جو سڀ کان حساس  (1)“کان سواءِ ان جو وجود برقرار رکڻ ناممڪن آهي.

 معاملو آهي.

ٻوليءَ جي بچاءَ،  بقاءَ ۽ درپيش خطرن تي لکيل ڪھاڻين کي سياسي،سماجي ۽ 

ن يوپھر تاريخي حوالي سان توڙي  موضوعاتي حوالي سان ٽن دورن  ۾ ورهائي سگهجي ٿو.

ٿيل حالتن ۾  ٻوليءَ جي مسئلي بابت لکيل ڪھاڻيون. ٻيو دور ع کان پوءِ تبديل 1947دور 

ع ۾سنڌي ٻوليءَ لاءِ پيش ٿيندڙ   بل جي نتيجي ۾ ٿيل لساني 1972ع ۽ 1955ون يونٽ 

فسادن جي پس منظر ۾ لکيل ڪھاڻين جو آهي.ٽيون موجوده دور آهي جنھن ۾ مختلف 

جو بگاڙ خاص طور ڪھاڻين جا  ادارن جو ٻوليءَ ڏانهن رويو،ڌارين ٻولين جو اثر ۽ ٻوليءَ

 ڻين جو هيٺ مختصر اڀياس ڏجي ٿو .موضوع نظر اچن ٿا. ٽنهي دورن ۾ لکيل ڪھا

ع ۾ ورهاڱي وقت پيدا ٿيل حالتن کي ڏسندي تھذيب تاريخ، تشخص ۽ ٻوليءَ 1947 

لاءِ پيدا ٿيندڙ خطرن کي ان وقت جي نوجوان ترقي پسند ۽ باشعور ليکڪن محسوس 

جي سڃاڻپ جي بچاءَ لاءِ مختلف پنھنسلم اتحاد، ٻولي ۽ ڪيو. خاص هندو م

ع 1947نالي سان  “اسان جي سنڌ”ڪھاڻيڪارن جي چونڊ ڪھاڻين تي مشتمل مجموعو 

اڄ سچ پچ پنجابين اسان جي جهڳيءَ ”، ڳ ۾ شيخ اياز لکيو آهيمھا۾ شايع ٿيو . ان جي 

ءَ جي جهڳڙي جو شڪار ٿي ۾ اک وڌي آهي، نه رڳو ايترو پر اسان جي ٻولي به اردو ۽ هندي

هن مجموعي ۾ شامل  (2).“رهي آهي. اردوءَ جو سنڌيءَ تي قبضو،پنجابيءَ جو سنڌ ۾ زور

يب ۽ تاريخ سان گڏ مستقبل ۾ ٻوليءَ لاءِ پيدا ٿيندڙ تھذ۾  “پاڙيسري”اياز جي ڪھاڻي 

جي ع کان پوءِ سنڌ ۾ پيداٿيل اوپري ماحول ۽ سنڌ 47خطرن کان به آگاهه ڪيو ويو آهي. 

جي ڪھاڻي حيدرآباد؟ ۾ پيش پنھنمارڪيٽ تي ڌاري ٻوليءَ جي قبضي کي ع.ق شيخ 

حيدرآباد، حيدرآباد ڪٿي آهي يار، ”، ڪيو.  ڪھاڻيءَ جي شروعات هن طرح ٿئي ٿي

 (3).“جي ڪنن تي پيومنھنمارواڙ آهي مارواڙ، شاهي بازار وٺيو پئي ويس ته مٿيون پڙاڏو 

.  “هلو سائين هلو”، ڏ ٻولي به موڪلائي رهي هئي لکي ٿوهتان لڏو کڻي ويندڙ ماڻهن سان گ

يني جي سمنھنجي ٻوليءَ جا اکر ٻڌي ڪير رنج ٿيندو؟ پر پنھنسنڌي ٻوليءَ جا اکر آهن، 

 (4).“تي اهي اکر ائين ڪريا جيئن زمين تي آسمان ڏانهن اڇلايل پٿر واپس ڪرندو آهي

جڏهن ان  ٻوليءَ کي مارڪيٽ مان لڏايو ويو ته ان جي جاءِ وٺندڙ  ٻولي ۽ ان جي ڳالهائيندڙ 

بيٺلن مان هڪڙي ڄڻي چيو شڪر آهي ”ن جي نفرت جو  زهر هن صورت ۾ پڌرو ٿيو:  

نگو ، نه ته ڪنٽرول جي زماني ۾ ته ڪپڙو ڪيڏانهن گم مھاڪپڙو ملي ته ٿو، سهانگو يا 
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ڦٽل اردوءَ ۾ چيو دو رپيا وٺينگا ! اهي اکر ٻڌندي دڪاندار جي  ٿي ويو هو. وري ٻئي ڦٽل

اري ، چرئي وانگر رڙ ڪري چوڻ لڳو ھچهري جو رنگ بدلجي ويو، ڳو ٺاڻن   کي هيٺ مٿي ن

جائو جائو بڙي آئي ليني والي، دو رپئي مين تو ٽاٽ ڪي بوري ڀي نهين ملتي . جاجا 

ري وانگر ڦري ذري گهٽ ھآواز هن جي چري باپ دادا ني ڀي ڪپڙا پهنا ٿا. هن جو مھات

ڪي لانگهائو وري پاڻ ۾ چوندا ويا وه ديکو ڪالي ”، اڳتي لکي ٿو (5)“ڙو ٿي پيو.ھجانور ج

شلوار والي سندهي هين ٻي چيو سب سندهي ڪالي شلوار پهنتي هين. نه ڄاڻ ڇو 

 (6)“ي وئي.جو دماغ پينگهه وانگر لوڏا کائڻ لڳو، اکين اڳيان بنهه ڪاري اونداهه اچمنھن

ذيب ۽ ٻوليءَ تي ٿيندڙ چٿر ۽ مقامي ماڻهن ھڪھاڻيڪار ڪھاڻيءَ ۾ هزارين سالن جي ت

لاءِ پناهگيرن جي اندر ۾ لڪل نفرت جي زهر ،هٺ ۽ وڏائيءَ کي ظاهر ڪيو آهي.ان سان 

جي ئي ڌرتيءَ جي اصلوڪن پنھن۽ ڪيٽ مان ٻوليءَ جي خاتمي جي اثرن گڏ مار

 ، هيسيل ۽ هراسيل  ڏيکاريو آهي.  رهواسين کي  اوپرو، ويڳاڻو

ٻوليءَ بابت ڪھاڻين جو ٻيو دور  ون يونٽ وارو آهي، هن دور ۾ سنڌي سڃاڻپ جي 

سمورن حوالن کي ختم ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي وئي. ٻوليءَ کي ختم ڪرڻ لاءِ  خاص 

جي ڪتاب ون يونٽ ۾ لکي پنھنطور سازشون ڪيون ويون. پروفيسر اعجاز قريشي 

يونٽ سرڪار سنڌي زبان کي هميشه لاءِ ختم ڪرڻ جي سلسلي ۾ اڳي  ع ۾ ون1966”ٿو: 

انهن حالتن جي تناظر ۾  (7)“کان به وڌيڪ هوشياري ۽ چالاڪيءَ سان قدم کنيا

تخليقڪارن ٻوليءَ جي ڪيس کي کنيو. حڪومت جي مخالفت سان گڏ سنڌي ٻولي 

ي آتم ڪھاڻيءَ جپنھنٻآهران لڏي آيل ماڻهن جي نفرت جو شڪار   به ٿي . بدر ابڙو 

ع تي سنڌي ٻوليءَ جو بل 1972جولاءِ  7سنڌ اسيمبليءَ ۾  ”، جوڳي ٿي جياس  ۾ لکي ٿو

ٽيبل ٿيو ته جنگ اخبار جي مير خليل الرحمان ۽ رئيس امروهيءَ شرارت ڪري جنگ 

ه سرخيءَ ۾ اردوءَ جو جنازو ڪڍيو ۽ ڪراچيءَ ۾ لساني باهه ڀڙڪائي ڇڏي. ھاخبار جي ش

نفرت جي هن ڀڙڪايل باهه ۾  (8).“ٽي ۽ ٻين علائقن ۾ کوڙ سنڌي قتل ٿيالالو کيت تين ه

ڪلاچيءَ ”ڪيترن ئي معصوم ۽ بيگناهه ماڻهن کي ساڙيو ويو، هن موضوع تي اياز قادري 

نالي ڪھاڻي لکي جنھن ۾ هن ڪراچيءَ ۾ روزگار سانگي ترسيل نوجوان  “جي ڪن ۾

راب ڳوٺ ھجي  ڳوٺ لاءِ سڪ، پوئتي آس ۾ ويٺل خاندان .جڏهن هو اها  سڪ سانڍي س

ي  اخبار وٺي پڙهڻ شروع ڪري ٿو ته هي ھبس جي اڏي تي گاڏيءَ جي انتظار ۾ اچي بي

رتي ۽ تڪڙو تڪڙو دهشتگرديءَ جي خبر هن اخبار واري کان اخبار و“  منظر ڏسڻ لاءِ مليو

پڙهڻ لڳو . هڪ ڪاري رنگ  جي ڪار بس اسٽاپ کان ٿورو پري اچي بيٺي. ڪار ۾ 

ڪجهه نوجوان ويٺا هئا، هنن مورئي کي مٿي کان پيرن تائين ڏٺو، هن جي مٿي تي سنڌي 

 رٽوپي ڏسي پاڻ ۾ ڪجهه ڀڻڪيا ۽ پوءِ مورئي جي هٿن ۾ اخبار ڏانهن اشارو ڪيائون، ڪا
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۾ ويٺل نوجوانن مان هڪ ڪار جو در کوليو  ۽ مورئي ڏانه ڪلاشنڪوف سڌي ڪئي. 

برسٽ جو آواز آيو هڪ گولي مورئي جي ڇاتيءَ ۾ اچي لڳي. مورئي رڙ ڪئي امان! ۽ 

ع ۾ هلال پاڪستان اخبار جي 1972مئي  31 (9)“ڀر وڃي ڪريو. منھنهيٺ ڌرتيءَ تي 

ليءَ جي مسئلي تي هڪ سنجيده بحث هڪ ڪالم ۾ مڪالمن جي صورت ۾ امر جليل ٻو

زبان جي مسئلي تي جيڪڏهن اسين ٻين صوبن جي ” ڪري حل ٻڌائيندي لکي ٿو:

جي سموري جدوجهدقوت ۽ پنھناسين ”، “بي آهيڙي خراھحمايت ڪريون ته ان ۾ ڪ

ان لاءِ تو وٽ ڪو خاص ” ،“تريءَ لاءِ لڳائڻ چاهيون ٿاھطاقت سنڌي ٻوليءَ جي بقا ۽ ب

ع کان اڳ ٻولي ۽ ثقافت ادب ۽ تخليق جي لحاظ کان اسان جي 1947ا ه“ ”سبب آهي؟

ٻولي ترقي پسند ٻولين جي علمبردار هئي. اڄ اسين يڪجهتي مذهب ، تنھنجي هٿ 

ٺوڪئي سياسي شعور جي نالي ۾ سنڌي ٻوليءَ کي موت ۽ زندگيءَ جي ڪشمش ۾ مبتلا 

راڪ هو، جنھن ڪري سنڌ جي نوجوان طبقي کي حالتن جو اد  (10)“ڪري چڪا آهيون.

انهن ٻوليءَ جي بچاءَ لاءِ هر محاذ تان آواز اٿاريو. اهڙين حالتن ۾  علي بابا جي 

۾ ڌرتيءَ تان زبردستي ڌڪاريل ڪردار وڏي مشڪل سان  “ڌرتيءَ ڌڪاڻا” ڪھاڻي

ڪجهه لمحن لاءِ جڏهن ايئرپورٽ اچي ٿو ته اتي هو سنڌ سنڌي ڪتابن جي تلاش ڪري 

به نظر نٿو اچي، جنھن مان خبر پوي ته هيءَ سنڌ آهي. ٻوليءَ لاءِ ٿو پر کيس اهڙو ڪجهه 

به هڪ اهم ڪھاڻي  “اتساهه جو موت” ڪرايل فسادن  تي منير احمد ماڻڪ جي ڪھاڻي

آهي ون يونٽ ۽ ٻوليءَ تان ڪرايل فسادن ۾  بيگناهه نوجوانن جي موت جي منظر کي هن 

ستان ۾ هڪ ئي قوم رهي ٿي او چتو سنڌي ڪا قوم ناهي، پاڪ”، طرح پيش ڪري ٿو

پاڪستاني.. . اتساهه مروٽيل هٿ ۾ قلم هٿ هڪ هنڌ بيٺل ذهن خالي. رات جو هڪ. 

اڇو ڪاڳر،  هٿ ۾ قلم، لکڻ لاءِ ڀرپور اتساهه . هيءُ ان ماءُ جي لال جو ذڪر آهي، جيڪو 

تي  منھنٻوليءَ وارن ڪرايل فسادن ۾ گوليءَ جو شڪار ٿيو.ڳڀرو جوان، هاٺي ڀريل، 

اهڙي ان دور جي هن موضوع تي سنڌ جي ڪيترن ئي  (11)“ي مڇن جي ريھه .....هلڪ

  “پڙاڏا” سينئر ڪھاڻيڪارن ڪھاڻيون لکيون انهن ۾ ڊاڪٽر نجم عباسي جي ڪھاڻي

منظر ”شاهه جي ڪھاڻي  نورالهديٰ  “نظريه اسلامستان”رسول بخش پليجي جي ڪھاڻي 

حمود الرحمان رپورٽ جو گم ٿيل ” ،، امر جليل جي ڪھاڻي“جنھن جو ڪو انت ڪونهي

۽ ٻيون ڪھاڻيون شامل آهن جن مان ڪي ڪھاڻيون مڪمل ٻوليءَ جي مسئلي  “باب،

 تي ۽ ڪن ۾ جزوي طور ٻوليءَ بابت لکيو ويو آهي. 

ٽيون يعني موجوده دور جنھن ۾ نئين نسل وٽ ٻوليءَ جي اهميت، بگاڙ، ادارن جو 

 ن رويو موضوع  شامل آهن. ان حوالي سان پير عبيد راشدي جي فليش ڪھاڻي  ھٻوليءَ ڏان

جي ٻوليءَ پنھنهڪ اهم ڪھاڻي آهي جنھن ۾ نئون نسل ڌاري ٻوليءَ جي اثر سبب  “مزار”
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نجي ئي ڪڙم ھپن”، ڙو حشر ڪري رهيو آهي ان کي پيش ڪيو ويو آهي . لکي ٿوھجو ڪ

ماحول ۾ نپيل پليل اباڻي ٻولي ڳالهائي  يشھرقبيلي جو جاني جگر ڪراچيءَ جي اجهاڳ 

ته اندر لوڻ پروڻ ٿيو وڃي. مذڪر کي مونث، مونث کي مذڪر ڪري ڳالهائي. ڳوٺان 

، آئون سڙان کامان ۽ وراڻيان: وندو !!ڪراچي اچان ته پڇي: ڀائي جان سنڌ جو موسم گرم ه

کان چچريل، سنڌ جي موسم ته ازل کان گرم آهي. پر مارو اڪيلڙا سنڌي  زبان صدي اڌ 

جن جي پتنگ بازي پنھنپر سندن زبان ڪنھن ورهاڱي ايتري نه چچري هوندي. جيتري 

(   ٻوليءَ سان محبت، ان حقن، بچاءَ، بقا ۽ ٻين اهڙن 186) ص(12)“جي شوق جي تيز مانجهي.

لاڳاپيل موضوعن تي ڪيترن ٻين ڪھاڻيڪارن پڻ قلم کنيو آهي.  انهن  مان  پرائيوٽ 

 لازمي”ه پڙهائيندڙ ن  خلاف اجتماعي شعور کي بيدار ڪندڙ ڪھاڻي اسڪولن ۾ سنڌي ن

نالي سان محمد علي پٺاڻ لکي آهي.هن ڪھاڻيءَ ۾ پرائيويٽ  “سنڌي هيئن پڙهائجي

اسڪول انتظاميه پاران سنڌي مضمون جي پڙهائڻ  کان ڪن لاٽار جي صورت ۾ والدين 

ميه جاڳي ۽ عمل شروع ٿيو طرفان جڏهن هن طرح جو چتاءُ ڏنو ويو تڏهن اسڪول انتظا

جي ٻارن جا نالا ڪڍرائڻ، يعني ٽي سي وٺڻ آيا آهيون، پنھناسان اسڪول مان ” لکي ٿو:

جا ٻار اتي پڙهائينداسون ، جتي سنڌي ٻولي پنھنڇو ته اسان پاڻ ۾ طئي ڪيو آ، ته 

 گريز کان قومي ٻوليءَ جو مطالبو حڪومتي ڌر جي وزير ۽ ڪاري ان (13)“پڙهائجي ٿي.

ان نالي س“ جي ٻنيپنھن” ڪھاڻيءَ ۾  عباس سارنگ  ڪيو آهي. “ڌي ٻولي قومي ٻوليسن”

پاڻي  جي ٻنيءَ کيپنھنجي ٻوليءَ ۾ لکڻ کي پنھنلکيل زيب سنڌيءَ جي فليش ڪھاڻيءَ ۾ 

ميان گل محمد  “مرحوم ڦ ڦيٿو”و سگهارو تصور پيش ڪيو ويو آهي. ڏئي آباد رکڻ وار

درست آوازن ۽ تلفظ درست ادائگي لاءِ آواز اٿاريو ويو ڪلهوڙي جي ڪھاڻيءَ ۾ ٻوليءَ جي 

نالي سان آهي ،  “رڳن ۾ روڳ” آهي.  ٻوليءَ سان لاڳاپيل موضوغ تي سندس ٻي ڪھاڻي

جنھن ۾ نئين نسل کي شاعرن ۽ اديبن کان  پري رهڻ جي هدايت ڪندڙ ذهنيت کي ظاهر 

کان هٽائيندڙ   ڪيو ويو آهي اهڙي سوچ رکندڙن مطابق ليکڪن جي صحبت ۽ سوچ دڳ

جو ڀرپور پنھنجي ٻوليءَ جي ويجهو آڻڻ لاءِ ليکڪ پنھنمٿو روليندڙ آهي. نئين نسل 

پٽ اصل ۾  قومن کي جيڪي شيون هڪ ” موقف ڪھاڻيءَ ۾ هن طرح پيش ڪيو آهي:

ٻئي کان منفرد ۽ خاص مقام بخشين ٿيون، ان ۾ ٻولي سڀن کان اهم آهي يعني ٻوليءَ کان 

ڙي هجي، جنھن جو ھي ڪونهي ۽ اها ٻولي جيڪڏهن سنڌيءَ جسواءِ قوم جو تصور ئ

ندار ڀٽائي هجي،جنھن جي جواني اياز جي شاعري هجي، جنھن ۾ نسيم کرل ۽ جمال ھم

 (14)“ڙا ڪھاڻيڪار هجن،اهو سڀ ڪجهه ان عظيم ٻوليءَ جي ڪري ئي ته آهي.ھابڙي ج

جي نالي سان  “ڦيٿومرحوم ڦ ” ع ۾ ٻارن لاءِ چونڊ سنڌي ڪھاڻين جو مجموعو2023سال 

شايع ٿيو هو ، جنھن کي سانگي شبير ڪنڀار مرتب ڪيو آهي. ان ۾ ٻوليءَ بابت 
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نالي سان عبدالسلام ٿهيم جي  “مٺڙي ٻولي”ڪھاڻيون ڌيان ڇڪائيندڙ آهن. انهن ۾ 

جي ٻوليءَ جي پنھناهڙي ڪھاڻي آهي جنھن ۾ فيشن طور انگريزي لفظن جي استعمال ۽ 

لفظن جي نشاندهي جھڙن نسل بابت لکيو ويو آهي. ممي ڊيڊي  مٺڙن لفظن کان اڻ واقف

ن ۾ رهندڙ ٻار اتي تعليمي نظام جي اثر،ميڊيا ۽ والدين جي غفلت شھرڪئي وئي آهي . 

ولي ٻ قوم،”ٻاجهارن لفظن کان اڻ واقف رهن ٿا. ساڳئي مجموعي ۾  جھڙن سبب بابا ۽ امان 

جنھن ۾ ٻولين جي اهميت،  يار محمد چانڊيي جي ڪھاڻي به شامل آهي. “۽ وطن

۽ سنڌي ٻوليءَ جي تاريخي اهميت جاگرافي ۽ ٻي معلومات ڏئي سماج جوڙجڪ، قدامت 

۾ ٻوليءَ بابت ٻارن ۾ شعور پيدا ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي وئي آهي. سنڌي ٻوليءَ ۾ 

خاص طور ڪھاڻين جي ڇنڊڇاڻ ڪرڻ سان اسان کي اڃا به ڪيتريون اهڙيون 

ٻوليءَ جي مسئلي کي کنيو ويو آهي. ڌرتيءَ سان گڏ   ڪھاڻيون ملي سگهن ٿيون جن ۾

ٻوليءَ سان محبت هڪ فطري جذبو آهي. ڪھاڻين تجزيي مان ڄاڻ ملي ٿي هر دور ۾  

ٻوليءَ کي مختلف نوعيت جا خطرا رهيا آهن. ٻوليءَ سان محبت ۽ فطري لڳاءَ سبب 

واڌ،ويجهه  ليکڪن ٻوليءَ جي مسئلي کي ڪڏهن به نظر انداز ناهي ڪيو. ٻوليءَ جي

ڏيڻ، قومن جي سڃاڻپ ۽ تاريخ ۾ زندهه رهڻ  منھنترقي سڌاري، امڪاني خطرن کي 

لاءِ ٻولين جي اهميت تي سنڌي ڪھاڻين ذريعي ڀرپور لکيو ويو آهي. هن اڀياس مان 

  مجموعي طور هي نتيجا سامهون اچن ٿا:

 يب ۽ ثقافت ٻولين جي ڪري زنده رهي ٿي.تھذقومن جي سڃاڻپ ، 

 ابت لکيل ڪھاڻيون هڪ تاريخي دستاويز آهن.ٻوليءَ ب

 ٻوليءَ جي اهميت ۽ سماج تي ان جي اثرن کي هنن ڪھاڻين ۾ پيش ڪيو ويو آهي.

ائي ڏکين حالتن سياسي گهٽ ٻوسٽ واري ماحول ۾ به ڪھاڻيڪارن ٻوليءَ جو ھانت

 .ڪيس وڙهيو 

 خانگي تعليمي  ادارن ۾ ٻوليءَ جي مالڪي ڪرڻ 

 لفظن جو واهپو ڪرڻ گهرجي. ٻوليءَ جي نج ۽ اصلوڪن

ڪھاڻيڪارن  ڪھاڻين ۾ سنڌي ٻوليءَ کي درپيش خطرن کان آگاهه ڪري ٻوليءَ 

 جي بچاءَ ۽ بقا لاءِ آواز اٿاريو ويو آهي. 

 هر دور ۾ ٻوليءَ جا مسئلا جدا رهيا آهن.

 ٻوليءَ بابت لکيل سمورين ڪھاڻين کي گڏ ڪري شايع ڪرڻ جي ضرورت آهي. 

 حوالا:

  11،چار مارچ ۽ سنڌي جوڌا،نيو فيلڊس پبليڪيشن حيدرآباد،ص 1978ياز، شيخ ا .  1

 176ع، جي تند برابر توريان،ثقافت کاتو حڪومت سنڌ ڪراچي ،ص 2010شيخ اياز، .  2
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 فضل الله انڍڙ

 

 لساني سامراجيت خلاف سنڌي ٻوليءَ جي مزاحمت

Abstract: 

Linguistic imperialism is the practice of imposing a dominant 

language on speakers of other languages. This happens through 

colonization, economic power, or through multinational 

corporations. 

The resistance of the Sindhi language against linguistic 

imperialism has evolved significantly over the pre-colonial, 

colonial and postcolonial eras, reflecting broader socio-political 

shifts in the region. During these periods, Sindhi faced significant 

challenges due to the imposition of foreign languages by colonial 

and national powers. However, there was a continuous struggle by 

Sindhi speakers, along with poets and writers to preserve their 

language, culture and identity.  

This paper investigates historical context of colonialism, impact of 

British linguistic Imperialism and post-colonial linguistic 

imperialism, language politics, resistance movements and policies 

about Sindhi language and identity.  

طور ڪم ڪندي رهي ائي اهم اوزار ھسامراجيت ۽ بيٺڪيت ۾ ٻولي هڪ انت تعارف:

آهي. سامراجي طاقتون رڳو فوجي يا معاشي طاقت سان نه، پر ٻوليءَ وسيلي ذهني، 

اوڀر وارن کي زير ڪرڻ لاءِ اولهه وارن  ثقافتي ۽ علمي تسلط قائم ڪنديون آهن.

 جيڪو بيٺڪي منصوبو جوڙيو هو ان ۾ ٻوليءَ جو اهم ڪردار هو.

شت وسيلي نه پر ٻولي، علم ۽ ڪلامين ايڊورڊ سعيد موجب، سامراج فقط فوج ۽ معي

(Discourses وسيلي ذهني حڪمراني ڪئي. سامراجي ٻوليءَ اوڀر وارن کي جدا، ڪمتر )

 ۽ محڪومي جي لائق بڻائڻ لاءِ استعمال ڪئي وئي.
“Orientalism is a style of thoughts based upon an ontological 
and epistemological distinction made between ‘the Orient’ 
and ‘the Occident’(1) 
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ترجمو: اوڀرشناسي اهڙي سوچ جو هڪ انداز آهي، جيڪو اوڀر ۽ اولهه جي وچ ۾ 

 ”وجودي ۽ علمي فرق تي ٻڌل آهي.

 ايڊورڊ سعيد موجب، سامراجي ٻولي اوڀر کي عمل ۽ فڪر کان محروم ڏيکاريو.

“The Orient was not (and is not) a free subject of thought or 
actions. (2) 

جي سامراجي سوچ سان پيش ڪيو، ان ۾ اوڀر وارن پنھنترجمو: اوڀر کي اولهه وارن 

مطلب ته اوڀر سوچ جو موضوع هو پر سوچ جو ” جي سوچ ۽ عمل کي شامل نه ڪيو ويو.  

مالڪ نه هو. اولهه وارن جيڪا ٻولي استعمال ڪئي يا ڪلاميه مرتب ڪيا  جن ۾ اوڀر 

 پيل، بي عقل ۽ جامد ڏيکاريو ويو. کي پٺتي

 :Linguistic Imperialismلساني سامراجيت 

( Linguistic Imperialismعلمي لحاظ کان لساني استعماريت يا لساني سامراجيت )

  ( جي شاخ اطلاقي لسانياتSociolinguisticهڪ اهڙو تصور آهي جيڪو سماجي لسانيات )
(Applied Linguistic سان تعلق رکي ٿو. لساني سامراجيت ان نظريي کي بيان ڪري ٿي )

ته هڪ طاقتور ٻولي ٻين ٻولين تي سياسي، اقتصادي ۽ ثقافتي طريقن سان اثر انداز ٿي 

ڪري مقامي ٻوليون پوئتي رهجي وڃن ٿيون ۽ مقبوض قومن  جنھنتسلط قائم ڪري ٿي. 

 ي تي پهچي وڃن  ٿيون.جون ثقافتون ۽ سڃاڻپون ڪمزور ٿي، ختم ٿيڻ جي ڪنار

جن خيالن، خواهشن ۽ نظرين جو اظهار ڪندو پنھنبني نوع انسان زبان ذريعي ”

جي استعمال سان هڪڙي قوم ٻي قوم  جنھنآهي. زبان هڪ اهڙي اوزار وانگر آهي 

جي غلامي پنھنتي حاڪميت قائم ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿيندي آهي ۽ جڏهن غلام قوم 

تڏهن اها قوم ٻين ڳالهين مان ڇوٽڪاري  مان نجات حاصل ڪرڻ چاهيندي آهي

سان گڏوگڏ آقائن يا حاڪمن جي زبان مان ڇوٽڪارو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش 

  (3)“ ڪندي آهي.

 لساني سامراجيت جو نظريو رابرٽ فلپسن عام ڪيو. سندس ڪتاب

Linguistic Imperialism ع ۾ آڪسفورڊ يونيورسٽي پريس 1992ور آهي. جيڪو ھمش

 لساني سامراجيت جي باري ۾ لکيو آهي ته؛ڇپيو. ان ۾ هن 

“Linguistic imperialism is a sub-type of linguicism, which can 
be defined as the dominance of one language over others.” (4) 

 جي جنھنترجمو: لساني سامراجيت، لساني فرق يا امتياز جو هڪ ذيلي قسم آهي، 

   وضاحت هيئن ڪري سگھجي ٿي ته هڪ ٻوليءَ جو ٻين ٻولين مٿان تسلط يا غلبو هجي.

 رابرٽ فلپسن لساني سامراجيت کي انگريزي ٻوليءَ جي تسلط طور پيش ڪيو آهي؛
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“A working definition of English linguistic imperialism is that 
the dominance of English is asserted and maintained by the 
establishment and continuous reconstitution of structural and 
cultural inequalities between English and other languages.”(5) 

۾ انگريزي جيڪا هڪ  جنھنفلپسن موجب؛ لساني سامراجيت ان کي چئجي ٿو، 

جا ڳالهائيندڙ فائدي ۾ رهن ۽ طاقتور ٻولي آهي اهڙي نموني مسلط ڪئي وڃي ٿي، جو ان 

ٻين ٻولين وارا پوئتي رهجي وڃن. ان طرح اهو بيٺڪي تسلط عالمي سطح تي اڻبرابري 

کي جنم ڏئي ٿو. فلپسن موجب؛ اهو ڪو اتفاقي عمل نه آهي پر اهو هڪ سوچيل 

سمجھيل منصوبي تحت ڪيو وڃي ٿو. دراصل اهو عالمي ادارن ۽ طاقتور ملڪن جي 

 دن خاطر ڪيو وڃي ٿو.منشا تي سندن مفا

فلپسن جي نظريي موجب انگريزي ٻوليءَ جي عالمي اجاره داري ڪو فائديمند 

عمل نه آهي، پر اها لساني سامراجيت آهي، جيڪا قومن ۽ ثقافتن جي وچ ۾ اڻبرابري 

کي مضبوط ڪري ٿي. سندس چوڻ آهي ته آمريڪا، برطانيه ۽ مغربي ملڪن انگريزي 

جو سياسي ۽ ثقافتي تسط پنھنن فروغ ڏنو ته جيئن اهي ٻوليءَ کي وڏي هوشياري سا

 ن.هجاري رکي سگ

 لساني سامراجيت جي باري ۾ ڊاڪٽر ناصر عباس نير لکي ٿو ته؛

ا” س
س
 کا سادہ مطلب کسی زب ان کا ایسا غلبہ ہے جو دیگر زب انوں  کی پ

ت

 
ئی او اار اصال کی کی  لسانی استعماری

 میں ای  زب ان

ت

 
 ہے جو داری  زب انوں  و سے اہ قوت اابستہ کی جاتی شرط پر ہو۔ لسانی استعماری

 اار انہیں سماجی عرصے میں حاصل مقام سے محرام کرتی چلی جاتی ہے۔

ت
ت

 “طاق

(6)

 

سنڌ به برطانيه جي ڪالوني رهي آهي، ان ڪري سنڌي ٻولي به انگريزي ٻولي 

جي لساني سامراجيت جو شڪار رهي آهي. پاڪستان وجود ۾ اچڻ بعد ملڪ ۾ 

ون سياسي گھوٽالي جو سبب بڻيون. ان سلسلي ۾ ون يونٽ وارو دؤر اهم آهي. ان ٻولي

۽ ثقافتن جي نفي   منصوبي ۾ ملڪ جي مختلف يونٽن/صوبن جي اصلي ٻولين

 ۽ ٻولين کي خطرا محسوس ٿيڻ لڳا.ڪئي پئي وئي. ان دؤر ۾ ملڪ جي قديم ثقافتن 

هن وقت به ملڪ نيوڪولونيل نظام جي تسلط هيٺ آهي ان ڪري سنڌ ۽ سنڌي ٻولي 

جي بچاءَ ۽ بحالي جي جنگ پنھنکي وڏا خطرا درپيش آهن. هن وقت به سنڌي ٻولي 

 وڙهي رهي آهي.

۾ ڏسنداسين ته بيٺڪي دؤر کان اڳ  ءَنظريي جي روشنيواري لساني سامراجيت 

(Pre Colonial( بيٺڪي دؤر )Colonial( ۽ بيٺڪيت پڄاڻان )Post-colonial َ۾ سنڌي ٻوليء )

جي ورثي ۽ حيثيت ۾ ڪهڙا تاريخي ڦيرا رونما ٿيا ۽ انهن حالتن سان سنڌي ٻولي ڪيئن 

 مدمقابل ٿيندي رهي آهي. 
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 سنڌ ۾لساني سامراجيت جو پسمنظر:

سنڌ تي تسلط جو باب تاريخ جو هڪ اهم حصو آهي. برطانيه کان اڳ سنڌ ايرانين، 

يونانين، عربن، ارغونن، ترخانن ۽ مغلن جي قبضي هيٺ رهي چڪي آهي. اهو سلسلو تاريخ 

ليل ھع تائين ڦ1947کان  1843جي قبل مسيح زماني کان شروع ٿي برطانوي بيٺڪي دؤر 

آهي.ان ڪري سنڌي ٻولي يوناني، عربي، فارسي ۽ انگريزي ٻولين جي غلبي هيٺ رهي 

واري دؤر ۾ قابضن جون عربي ۽ فارسي ٻوليون  چڪي آهي.انهن مان بيٺڪيت کان اڳ

 وڌيڪ اثر انداز ٿيون. هتي انهن ٻنهي ٻولين جي اثرن جو مختصر جائزو پيش ڪجي ٿو.

 عربي ٻولي :

عربن جي دؤر ۾ سنڌ ۾سنڌي ۽ عربي ٻوليون چالو هيون پر تعليمي ۽ سرڪاري ٻولي 

 عربي هئي.

 بخش بلوچ لکيو آهي ته؛ان دؤر جي لساني اڀياس جي بنياد تي ڊاڪٽر بني 

انهن حقيقتن مان ظاهر آهي ته سرزمين سنڌ ۾ نه صرف عربي جي اڀياس ”

جي زبانن جي مطالعي لاءِ  به  “هند”لاءِ درسگاهون هيون، مگر سنڌي بلڪ 

جوڳو بندوبست ٿيل هو. سنڌ ۾ سنڌي توڙي عربي ٻنهي ٻولين کي وڏي 

اهميت هئي، ڇو ته عربن ۽ سنڌين جي گڏيل رهڻي ڪهڻي سبب، ٻئي 

هڪٻئي جي ٻولي سمجھندا ۽ ڳالهائيندا هئا. سڀني عرب سياحن جو 

مان  جنھن، بيان آهي ته سنڌ ۾ سنڌي توڙي عربي ٻولي ٻئي رائج هيون.

ثابت آهي ته عرب حڪومت سنڌي ٻولي کي وڏي اهميت ڏني، ۽ ان جي 

 (7)“ترقي ۽ واڌاري جو باقائدي انتظام ڪيو.
 :عڪس غلام محمد لاکي لکيو آهي تهان بيان جي بر 

يبي، علمي ۽ ادبي تبديلي تھذعرب دؤر ۾ حڪومت سنڌ لاءِ مڪمل ”

دفترن، مدرسن ۽ درسگاهن ۾، آندي. سنڌ ۾ ان پوري عرصي ۾ عربي زبان 

سرڪاري زبان جي حيثيت ۾ موجود رهي. هن ملڪ تي سومرن ٽن صدين 

ع تائين( لاءِ راڄ ڪيو. هن دؤر ۾ به عربي زبان ڪورٽ ۽ تعليم جي 1350)

ٻولي رهي. ان بعد سمن جي سلطنت قائم ٿي. هي بادشاهي اٽڪل روءِ ٻه 

رسي زبان کي عربيءَ جي ع تائين( برقرار رهي. هن دؤر ۾ فا1520صديون )

ڀيٽ ۾ اڳتي آڻڻ جي ڪوشش ٿي. ليڪن ان دؤر جو ٺوس تاريخي ۽ علمي 

اڀياس ٻڌائي ٿو ته سمن جي دؤر ۾ عربي ٻولي، سرڪاري ۽ تعليمي زبان 

 (8)“طور برقرار رهي.
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ڊاڪٽر بني بخش بلوچ توڙي غلامحمد لاکي جي تحريرن موجب عربن جي دؤر کان 

 ر تائين عربي تعليمي ۽ سرڪاري ٻولي رهي.ويندي سومرن ۽ سمن جي دؤ

 فارسي ٻولي:

تاريخي مطالعن مان خبر پوي تي ته عربن کان به اڳ سنڌ ۾ فارسي ٻولي مروج هئي.  

سومرن ۽ سمن جي دؤر کان سنڌ ۾ فارسي ٻولي جي اثر و رسوخ جا حوالا ملن ٿا. ارغونن، 

ترخانن ۽ مغلن قابضن جي ته مادري زبان فارسي هئي ان ڪري انهن دؤرن ۾ تعليمي ۽ 

 :باري ۾ ڊاڪٽر نبي بخش لکي ٿو تهن سرڪاري ٻولي فارسي ٿي وئي. ا

هيءُ دؤر سڄي هندستان ۾ فارسي زبان جي وسعت ۽ فوقيت وارو هو. ”

جي عوج ۽ پنھنهن دؤر ۾ فارسي جو ادبي، ثقافتي ۽ تحريري سرمايو 

 (9) “تو.ھعروج کي پ

 ان دؤر ۾ سنڌي ٻولي جي حيثيت جو جائزو پيش ڪندي مولائي شيدائي لکي ٿو ته؛

مادري مٺڙي سنڌي سلوڻي زبان بارها انقلاب ڏٺا. سندس هر اسان جي ”

صديءَ ۾ ڌارين ٻولين سان واسطو پيو. وري لطف اهو جو ڌاريون ٻوليون 

حڪومت جون زبانون ٿي رهيون. عرب آيا ته حڪومت جي دفتري زبان 

صديءَ تائين وطن مالوف تي پارسي  19عربي هئي. تنهن کان پوءِ عيسوي 

 (10) “م رهي.ٻولي جي حڪومت قائ

عربي ۽ فارسي ٻوليون سنڌ جي ثقافتي ۽ تعليمي ماحول ۽ زندگي ۾ اڄ به 

 موجود آهن.

 بيٺڪي دؤر ۾ سنڌ ۾ لساني سامراجيت:

طور استعمال  “ٻولين کي هٿيار”۽  “علم کي طاقت”مغربي قابضن جي منصوبي ۾ 

 “(Orientalismاوڀر شناسي )”جي ڪتاب پنھنڪيو ٿي ويو. ان نظريي کي ايڊورڊ سعيد 

 ذريعي بي نقاب ڪيو. 

هندستان جي تاريخ مغربي تسلط جي گواهه آهي. ان منصوبي ۾ ٻين مڙني معاملن 

هندستان جي مجموعي سماجي  جنھنسان گڏ لساني پاليسي اهميت جي حامل هئي، 

 ماحول تي ديرپا اثر مرتب ڪيا. 

 تي هئا. کين مقاميانگريزن مقامي زبانن تي هٿ رکيو. ان جاسبب سياسي ۽ مفاحم

ٻولين سان ڪا محبت ڪونه هئي. هر علائقي جي سماج، تاريخ، ماحول، نفسيات، سوچ، 

ڻ ۽ انهن سان رابطي ۾ اچڻ لاءِ ضروي هو ته انهن ٻولين هفڪر، علم اب ۽ ماڻهن کي سمج
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جو مطالعو ڪيو وڃي. اوڀر مٿان حڪومت ڪرڻ لاءِ ضروري هو ته مقامي زبانون سکن ۽ 

تر کان بهتر حاصل ڪري سگھجن. وقت ھن کي لاڳو ڪن ته جيئن نتيجا بمقامي زبان

 ثابت ڪيو ته ان پاليسي ۾ هو ڪامياب رهيا. 

ر روفيسسنڌ تي قبضي بعد جيڪا انگريزن جي لساني پاليسي هئي ان باري ۾ پ

 :عبدالله مگسي لکيو آهي ته

ءَ گريزيانگريزن سنڌ اندر سنڌيءَ کي دفتري ۽ عدالتي زبان قرار ڏنو ۽ ان”

( واري حيثيت ڏني. يعني ثانوي تعليم State Languageکي رياستي زبان )

لاءِ انگريزي زبان کي رائج ڪيو ويو. انگريزي کي ننڍي کنڊ ۾ رائج ڪرڻ 

انگريزي زبان حڪمرانن جي زبان آهي، انهيءَ ” لاءِ لارڊ ميڪاؤلي چيو ته،

ع 1854ر آخرڪا“ڪري ان کي ڪهڙي به نموني ملڪ ۾ نافذ ڪيو وڃي.

۾ سر چارلس ووڊ ملڪ ۾ انگريزي زبان کي رائج ڪرڻ لاءِ هڪ فرمان 

۾ ابتدائي درجي کان يونيورسٽي جي سطح تائين تعليم  جنھنڪڍيو، 

مطابق صوبن  جنھنجي هڪ همه گير اسڪيم يا خاڪو پيش ڪيو ويو. 

۾ تعليم جو محڪمو قائم ڪرڻ ۽ اسڪالرشپن جون اسڪيمون ڏيڻ 

هن انگريزي زبان کي رائج ڪرڻ سان گڏ  مراسلي ۾شامل هيون. انهيءَ 

 (11) “ڏيهي ٻولين کي پڻ همٿائڻ لاءِ چيو.

توڙي جو انگريزن سنڌ ۾ سنڌي ٻولي کي سياسي مفادن خاطر نافذ ڪيو پر اهو عمل 

 :ڪتي تي پروفيسر مگسي لکيو آهي تهسنڌي ٻوليءَ جي ڀلن ڀاڳن طور نمودار ٿيو. ان ن

هلندي سنڌي ٻولي کي رائج ڪري هتان جي عوام انگريزن سياسي چال ”

جي ڪاوڙيل نفسيات کي ٿڌي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ته جيئن سنڌي 

ٻولي کي سرڪاري آفيسن ۽ عدالتن ۾ رائج ڏسي عوام روحاني تسڪين 

 (12) “وٺي ۽ انگريز بهادر جو احسانمند رهي.

 بيٺڪيت پڄاڻا دؤر ۾ سنڌ ۾ لساني سامراجيت:

وٽالي جي ابتدا ٿي. هگ “قومي ٻولي”اتي سالن ۾ ئي ڻ شرط شروعھپاڪستان ٺ

قائداعظم محمدعلي جناح اردو کي قومي ٻوليءَ جو درجو ڏيڻ جي حق ۾ فيصلو ڪيو. ان 

جو پسمنظر بيٺڪي دؤر ۾ اردو ۽ هندي جي اختلافن واري سياسي صورتحال هئي. 

 رڻ تي اتفاقبيٺڪي دؤر ۾ مسلم ليگ مختلف قومن ۾ رابطي لاءِ اردو ٻولي کي رائج ڪ

سان ٻين  جنھنڪيو هو. ورهاڱي بعد انتظاميه ڪجهه اهڙا انتظام ڪرڻ شروع ڪيا 

ٻولين ڳالهائڻ وارن کي اعتراض هو. مثال طور بنگالي ٻولي ڳالهائيندڙن ان ڳالهه تي 
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اعتراض ڪيو ته سندن ٻولي کي انتظامي معاملن مان ٻاهر ڪڍيو ويو ته سندن زندگي 

 جو شڪار ٿي ويندي.فوري طور تي مشڪلاتن 

نالي هڪ تصور سان جوڙيو ٿي  “قومي يڪجهتي”رياستي پاليسيءَ ۾ اردو ٻولي کي 

 ويو. ان باري ۾ ڊاڪٽر ناظر محمود لکيو آهي ته:

اوڀر بنگال )اڃا ان صوبي جو نالو بدلائي اوڀر پاڪستان نه ڪيو ويو هو( ”

 لاسجي ڪجهه اسمبلي ميمبرن گھر ڪئي ته آئين ساز اسمبلي جو اج

ڍاڪا ۾ پڻ ڪوٺايو وڃي ۽ ميمبرن کي اسمبليءَ ۾ بنگالي ٻوليءَ ۾ پڻ 

تقرير ڪرڻ جي اجازت ڏني وڃي. وزيراعظم لياقت علي خان انهيءَ رٿ 

 جي انهيءَ عزم کي ورجايو ته هو پنھنجي شديد مخالفت ڪئي ۽ 

خاطر رڳو اڙدو ٻولي استعمال ڪرڻ جي اجازت ڏيندو.  “قومي يڪجهتيءَ”

 تي ڏور رس اثر پوڻو هو. ” قومي يڪجهتيءَ“صلي جو انهيءَ في

جي تابوت ۾ هڪ وڌيڪ ڪوڪو اوڏيءَ مهل  “قومي يڪجهتيءَ”

ع ۾ جناح ڍاڪا يونيورسٽيءَ جي سالياني 1948ٺوڪيو ويو جڏهن مارچ 

جلسي ۾ تقرير ڪندي واضع ڪيو ته ملڪ ۾ فقط هڪ ئي قومي ٻولي 

حيثيت ڏيڻ بابت ٻي ٻوليءَ کي قومي  ڪنھنيعني اڙدو هوندي ۽ 

   (13) .“ويچاريو ئي نه ويندو

ع تي شروع ٿي. 1952فبروري  22۽  21بنگالي ٻولي جي تحريڪ جي باقاعدي ابتدا 

نافذ ڪيو، پر احتجاج جاري  144انهن ڏينهن تي بنگالين احتجاج ڪيا ته سرڪار قلم  

۾ ماڻهو مارجي ويا. ان بعد اها  جنھنرکيو ويو ان ڪري پوليس فائرنگ ڪري ڏني، 

تحريڪ پوري بنگال۾ پکڙجي وئي. اهو جھڳڙو هميشه برقرا رهيو جيستائين بنگلاديش 

جدا نه ٿيو. مطلب ته ٻوليءَ جو مسئلو ملڪ جي نقشي کي بدلائڻ جو ڪردار به ادا ڪري 

 چڪو آهي.

  “Language and politics in Pakistan (1996)” ڊاڪٽر طارق الرحمٰن جو ڪتاب

 پاڪستان ۾ ٻولي، سڃاڻپ ۽ طاقت جي تعلق تي لکيل هڪ اهم تحقيق آهي.

 پاڪستان ۾ رياستي  ٻولي پاليسيءَ جي باري ۾ طارق الرحمٰن لکيو آهي ته؛

“The language of the domains of power-administration, 
judiciary, military, education, and commerce etc-is still English, 
as it was under British rule before 1947. Urdu , however, is 
national language and is used most state schools, at the lower 
levels of administration, in the media, and in all the major 
cities of the country. It was not an indigenous language of the 
country until the Urdu-speaking immigrants from India, or 
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Muhajirs call themselves, settled here. Pakistan has had many 
conflicts involving language.”(14)  

ڊاڪٽر طارق رڳو هن ڪتاب ۾ ٻولي کي هڪ رابطي جي ذريعي طور نه پر سياسي 

۽ بالادستي جي تناظر ۾ طاقت جي هٿيار طور ڏٺو آهي. هو لکي ٿو ته، پاڪستان ۾ انگريزي 

ٻولي طاقت ۽ اختيار جي علامت آهي. جڏهن ته اردو کي قومي ٻولي هجڻ باوجود گھڻو 

انگريزي ٻولي تعليم، عدالت، فوج، ۽ انتظاميه تي اجاراداري قائم  اختيار حاصل نه آهي.

 ڪري چڪي آهي. ان ڪري پاڪستان ۾ سماجي اڻبرابري جنم ورتو آهي.

پاڪستان جي اشرفيه ۽ اقتدار ڌڻين اعليٰ معيار جا انگريزي ميڊيم اسڪول ۽ ادارا 

ي يءَ جي اجارادارقائم ڪيا آهن. ان سبب پاڪستان جي تعليمي نظام طبقاتي فرق ۽ ٻول

 جي ڪري سماجي فرق پيدا ڪري ڇڏيا آهن.

 :طبقاتي درجي بندي ڪندي لکي ٿو تهاڪٽر طارق پاڪستان ۾ ٻولين جي ڊ

“Language in Pakistan is a symbol of power hierarchy; English 
dominates Urdu, Urdu dominates the regional languages.”(15) 

ترجمو: پاڪستان ۾ ٻولين جي طبقاتي ورڇ طاقت جي بنياد تي ٿيل آهي. 

 انگريزي ٻولي اردو تي حاوي آهي ۽ اردو مقامي ٻولين تي حاوي آهي. 
ڻن ماڻهن معاشي دٻاءَ سبب پنجابي کي پوئتي هپنجابي مادري ٻولي ڳالهائيندڙ گ

تبديل ڪري جي ٻولي پنھني ماڻهن جي نئين نسل شھرڌڪي ڇڏيو آهي، خاص ڪري 

جي نتيجن ۾ ظاهر ڪيو  ڇڏي آهي. محققه ڊاڪٽر صبيحه منصور جي تحقيقي مطالعي

ن منتقل ٿي رهيا ھرن ۾  پنجابي ڳالهائيندڙ اردو ۽ انگريزي ڏانهويو آهي ته ادارن توڙي گ

 :ان جا سبب بيان ڪندي لکي ٿي ته آهن.

“Results of the study indicated ambivalent to negative 
attitudes of Panjabi and Panjabi-speaking community. The 
Panjabi student displayed an anti-integrative orientation, 
moving away from their own language groups. The study of 
Panjabi was rejected because it was seen as limited and of no 
use. Highly positive attitudes were displayed by all groups of 
Panjabi and Urdu-speaking students to Urdu and English. Urdu 
was seen as symbol of national identity and integration and 
English desired for its instrumental value in higher education 
and work.” (26) 

نتيجن ۾ پنجابي ٻوليءَ متعلق پنجابي ڳالهائيندڙ ماڻهن منفي  ترجمو: مطالعي جي

جي ٻوليءَ ڏانهن يڪجهتي پنھنم نشادهي ڪئي. پنجابي شاگردن ھڙي مبھروين ج

مخالف ۽ ان جي ڀيٽ ۾ انگريزي ۽ اردو ڏانهن وڌيڪ متوجه هئا. پنجابي ٻوليءَ ۾ پڙهڻ 

يو پئي ويو. پنجابي ۽ اردو هان ڪري رد ڪيو ٿي ويو، ڇو ته اهو محدود ۽ بي فائده سمج
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ائي مثبت روين جو ھڳالهائيندڙ شاگردن جي مڙني گروپن اردو ۽ انگريزيءَ ڏانهن انت

يو پئي ويو ۽ همظاهرو پئي ڪيو.اردو کي قومي سڃاڻپ ۽ يڪجهتي جي علامت سمج

 يو پئي ويو.هانگريزيءَ کي اعليٰ تعليم ۽ ڪم لاءِ اهم ۽ ضروري سمج

۾ جاچيو وڃي ته شاگردن  جنھنقيق  ته نه ٿي سگھي آهي سنڌ ۾ باقاعدي اهڙي تح

۽ ڪميونٽي جو سنڌي ٻوليءَ ڏانهن رويو ڪهڙو آهي. باقي عام طور تي جديد دؤر جي 

جي ٻارن کي اردو ۽ انگريزي  پنھنن ۾ سنڌي ماڻهو شھرمعاشي دٻاء سبب ڏٺو پيو وڃي ته 

مل خلاف هڪ زبردست ميڊيم اسڪولن ۾ پڙهائڻ کي ترجيح ڏيئي رهيا آهن. پر ان ع

 ردعمل به موجود آهي. عام سنڌي ماڻهو سنڌي ٻوليءَ جي تحفظ جي حق ۾ سنجيده آهن. 

 سنڌي ٻوليءَ جي لساني سامراجيت خلاف مزاحمت:
لساني سامراجيت خلاف مزاحمت وارو عنصر بيٺيڪت پڄاڻان مطالعي جو اهم 

۾  Culture and Imperialismجي ڪتاب پنھنتصور آهي. ان نڪتي کي ايڊورڊ سعيد 

واضع ڪيو آهي. ايدورڊ سعيد چئي ٿو ته بيٺڪي تسلط خلاف ٻولي مزاحمت جو ذريعو 

بڻجي سگهي ٿي. جڏهن بيٺڪي ڪلاميه مسلط ڪيا وڃن ٿا ته اها حڪمراني آهي ۽ 

جون ڪهاڻيون پاڻ بيان ڪن ٿيون ته اها مزاحمت پنھنجڏهن مقبوض ۽ دٻايل قومون 

 آهي. لکي ٿو ته؛
”The power to narrate, or to block other narratives from 
forming and emerging, is very important to culture and 
Imperialism, and constitutes one of the main connection 
between them.“ (27) 

جڏهن بيٺڪي ٻولي تاريخ کي هڪ طرفو بڻائي ٿي ته ”ايڊورڊ سعيد لکي ٿو ته؛ 

 ر لکي ٿي. ھمتي ٻولي تاريخ کي ٻيمزاح

“Resistance, far from being merely a reaction to imperialism, 
is an alternative way to receiving human history.” (28)     

لسانيات ۾ ٻولين جو لساني مواد جي مٽاسٽا وارو پهلو گھڻو مثبت رهيو آهي. 

مواد وٺنديون ۽ ڏينديون رهنديون آهن. ان حالت ڇاڪاڻ ته ٻوليون هڪٻئي کان لساني 

کي لسانياتي مطالعن ۾لچڪدار ۽ صحت افزا پهلو طور سمجھيو ويندو آهي. پر ٻولين 

جي تسلط وارو زاويو هڪ ٻي طرف اشارو ڪري ٿو. لساني سامراجيت ۾ قابضن جي ٻولي 

وڏي خطري  محڪومن جي مادري ٻولين تي اهڙيءَ طرح مڙهي ويندي آهي جو اهي ٻوليون

 ۾ پئجي وينديون آهن.

. سنڌي ٻوليءَ “وڙي چاڙهه سيهفارسي گ”ور هئي ته، ھجيئن سنڌ ۾ هڪ چوڻي مش 

 :اهڙي بالادستي ڏسي شاه لطيف چيو تي فارسي ٻوليءَ جي
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 جي تون فارسي سکئو، گولو توءِ غلام،

 جو ٻڌو ٻن ڳالهئين، سو ڪيئن چائي ڄام،

 اڃئو تان آب گھري، بکئو تان طعام،

 (19)ايءُ عامن سندو عام، خاصن منجھان نه ٿئي.                              

صاحب جو هيءُ بيت لساني استعماريت خلاف سنڌي ٻوليءَ ۾ مزاحمت جو  هشاه

 وڏو ثبوت آهي.

ڪلهوڙن جي دؤر ۾ فارسي ۽ عربي ٻولين جي لساني استماريت خلاف اهم قدم 

سن ۾ تعليمي مقصدن لاءِ استعمال ڪرڻ هو. سنڌي ٻوليءَ کي سنڌي عالمن پاران مدر

جي نالن سان ترتيب ڏنا. انهن عالمن ۾  “سنڌيون”انهن عالمن ڪورس جا ڪتاب 

مخدوم ابوالحسن، مخدوم ضياءُالدين ۽ مخدوم محمد هاشم ٺٺوي شامل آهن. ان مواد 

جي دستيابي جي بنياد تي اڳتي هلي انگريزن سنڌي ٻوليءَ لاءِ خط نسخ جي چونڊ 

 ڪئي هئي.

هي. ماهر سنڌ ۾ سنڌي ٻوليءَ مٿان هن وقت انگريزي ۽ اردو جي بالادستي موجود آ

سنڌي ٻولي لاءِ اهڙن خطرن جي نشادهي ڪري چڪا آهن. خاص ڪري تعليمي ادارن ۾ 

ڙيون شڪايتون ملنديون رهن ٿيون. ان ھسنڌي ٻولي نه پڙهائڻ ۽ ڳالهائڻ تي پابندين ج

جا سبب ملڪ جي مقتدر قوتن پاران مقامي ٻولين کي پوئتي ڌڪڻ ۽ اردوءَ ۽ انگريزي 

 ٻوليءَ کي اهميت ڏيڻ آهي

 عوامي آواز اخبار جي هڪ ڪالم ۾ لکيو ويو ته؛

۾ پڻ مادري ٻوليءَ کي ڇڏي ٻارن  شھرڙي ننڍي ھيو پر سڪرنڊ جھٻيو ته ٺ”

ن جي شھرايو ۽ سيکاريو ويندو آهي، ۽ سنڌ جي هکي اردو ٻوليءَ ۾ سمج

ر هاسڪولن ۾ پڙهندڙ ٻارن ۽ انهن جي والدين کي زوريءَ اسڪول توڙي گ

 ( 20) “زور ڀريو وڃي ٿو.۾ اردو ڳالهائڻ لاءِ 

جي ٻوليءَ جي وجود جي باري ۾ هميشه خطرا محسوس ٿيندا رهيا پنھنسنڌين کي 

آهن. پاڪستان ۾ مڙني مادري ٻولين سان گڏ سنڌي ٻوليءَ جي سجاڳي واري  تحريڪ 

 “ٻولي”هلندڙ آهي. سنڌ ۾ سنڌي ٻوليءَ کي سرڪاري ٻولي طور نافذ ڪرڻ بعد سنڌ ۾ 

 فساد ٿيا.

محسوس ڪندي  نارائڻ شيام سنڌ ۽ سنڌي ٻولي جي سڃاڻپ کي لاحق خطرن کي 

 :چيو آهي

 الا ائين م ٿئي جو ڪتابن ۾ پڙهجي،

 (21)ته هئي سنڌ ۽ سنڌ وارن جي ٻولي.                     
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ڊاڪٽر طارق سنڌي ٻولي جي لساني استعماريت خلاف مزاحمت جي باري ۾ لکي 

 ٿو ته؛

“In Sindh, Urdu became the symbol of state power, while 
Sindhi became the symbol of local resistance.”(22) 

ترجمو: سنڌ ۾ اردو رياست جي طاقت جي علامت آهي جڏهن ته سنڌي 

 مقامي مزاحمت جي نشاني آهي. 

 نتيجو:

مطالعي مان معلوم ٿئي ٿو ته سنڌي ٻولي تاريخ  ۾ بارها لساني سامراجيت سان 

ؤر ۾ سنڌيءَ کي جديد دؤر سان هم آهنگ ٿيڻ جو مدمقابل رهي چڪي آهي. بيٺڪي د

موقعو مليو ۽ ان جي علم ادب ۾ واڌارو ٿيو. آزادي بعد سنڌي ٻولي، اردو ۽ انگريزي جي 

جيڪڏهن سنڌ ۾ ٻولين جي طبقاتي درجه بندي لساني استعماريت جو شڪار رهي آهي. 

ئين نمبر تي انگريزي، ٻئي نمبر تي اردو ۽ ٽيون نمبر سنڌي جو آهي. پھرڪجي ته 

انگريزي سڀ کان طاقتور، اردو درمياني ۽ سنڌي ڪمزور طبقي جي نمائندگي ڪري ٿي. 

 درجه بندي جي اها صورتحال لساني استعماريت جي علامت آهي.  
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 مختيار احمد ملاح

 

 بمبئي يونيورسٽي، سنڌي شاگرد ۽ سنڌي ٻولي

abstract 

Higher education opportunities for Sindhi youth in Bombay 

University started in Birtish rule. In 1861, the Sindh Scholarship 

Fund was created so that Sindhi students could take admission in 

Elphinstone College there after passing their matriculation 

examination in Bombay. But it was seen that only Hindu students 

benefited from this and no Muslims got a chance to take admission 

in the college. In the early days of Bombay University, there were 

“Ellis Scholarship” and “Bombay University Scholarship” for 

Sindhi students in the name of B. H. Ellis. The Education 

Department of the Bombay Presidency formulated policy to 

published in Sindhi language. Recruitment of teachers, increase in 

salaries, examination schedule, examination results and all other 

types of material were also in Sindhi. 

This article highlights the educational aspects of Sindhi language 

and literature in the context of Bombay University 

 

 ۽ علمي، ادبي، سياسي وسان سنڌ ج انن کي هاڻي ممبئي ٿو سڏجي، ھبمبئي، جن

، جڏهن انگريزن، کان ٿيوع 1843   جو آغاز ان ناتيناتو رهيو آهي.   گھرو  لحاظ کان سماجي

ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ ۾ شامل  سنڌ کي سنڌ جي ٽالپر حڪمرانن کي شڪست ڏئي،

ڪري ڇڏيو. قبضي کان پوءِ سنڌ جون واڳون سر چارلس نيپئر سنڀاليون. هو برٽش 

ع ۾سنڌ 1847ريون گورنر جنرل مقرر ڪيو ويو. ھآرميءَ ۾ جنرل هو. هن کي سنڌ جو پ

پنھنجي عھدي تان رٽائر ٿيو ۽ برطانيھ روانو ٿي ويو. ھن جي روانگيءَ سان  چارلس نيپئر

ي سان ملائي ڇڏيو. بمبئي پريزيڊنس ‘بمبئي پريزيڊنسيءَ’ٽ انڊيا ڪمپنيءَ سنڌ کي ايس

جو هڪ صوبو هو، جيڪو سترهين صديءَ ۾ هڪ واپاري   (British India) انگريز راڄ

لاءِ ٺاهيو ويو هو. سنڌ جا ڪمشنر،  ءَطور، ايسٽ انڊيا ڪمپني(Trading Post)  ڪوٺي

سنڌ جي تقدير جي فيصلن جا پروانا بمبئي پريزيڊنسيءَ جي معرفت ڪندا هئا. سنڌ ۾ 

وينيو رڪارڊ جي سنڌي يسنڌي ميڊيم تعليم، سنڌي سرڪاري سرشتي، ڪورٽن ۽ ر

 جي گورنر جي منظوريءَ سان ٿيا. ءَبمبئي پڻجا فيصلا  ءَٻوليءَ ۾ منتقلي
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سر جارج رسل ڪلرڪ واضح طور ۾بمبئي پريزيڊنسيءَ جي  گورنر  ع 1848اپريل 

تي اعلان ڪيو ته سنڌ ۾ سرڪاري زبان سنڌي ھوندي، ھن سمورن آفيسرن کي ھدايت 

۾ بمبئي حڪومت سنڌ جي تعليم 1852 .ڪئي ته ھو ارڙھن مھينن ۾ سنڌي سکي وٺن

لاءِ ڏهه هزار جي سالياني بجيٽ منظور ڪئي. سر بارٽل فريئر جي ڪمشنر ٿيڻ سان 

ع ۾ موجوده سنڌي الفابيٽ بمبئيءَ سرڪار جي منظوريءَ سان ٿي ۽ سنڌ  ۾ سنڌي 1853

جي گورنر هئڻ جي حيثيت ۾  ءَئي بمبئي فريئرميڊيم  اسڪول کلڻ شروع ٿي ويا.  

جي اشاعت جي منظوري ڏني هئي. هن جي  ‘شاهه جي رسالي’ جوڙيل سٽ ٽرمپ جيارني

تا. ھپ ءَجو امتحان ڏيڻ بمبئي يونيورسٽي مئٽرڪ شاگرد،  انيڪ سان سنڌ جا نڪوشش

ي ھان کان پوءِ، سنڌ جي شاگردن ۽ سنڌي ٻوليءَ سان بمبئي يونيورسٽيءَ جو وڏو تعلق ٺ

سڄي لکپڙهه ڳنڍيل هئي، تڏهن  سنڌ جي  بمبئي پرڳڻي سان ،دور ۾ سنڌ جنھنپيو. 

ي تعليم ج ءَسنڌ جو ايجوڪيشنل انسپيڪٽر، بمبئيهئي ۽  ٿينديبمبئي پرڳڻي سان 

سنڌ جو ٽر آف پبلڪ انسٽرڪشن کي رپورٽ ڪندو هو. ئريڪڊاجي انچارج 

 ندو هو،يجي تعليم کاتي جي رپورٽ موڪلپنھنايجوڪيشنل انسپيڪٽر، هر سال 

جي پوئواري ڪرڻ سندس  جنھنتي کيس نوان حڪم ناما موصول ٿيندا هئا،  جنھن

ذميواريءَ ۾ شامل هوندو هو.  سنڌ ۾ جيڪي به هر سال درسي ڪتاب شايع شايع ٿيندا 

ڊائريڪٽر آف پبلڪ هئا، يا جن به ڪتابن جي اصلاح ٿيندي هئي، ان جي رپورٽ پڻ 

درسي ڪتابن جي اشاعت جي  انسٽرڪشن طرفان شايع ٿيندي هئي. سنڌي ٻوليءَ جي

 (1).منظوري به بمبئي مان ايندي هئي

  رسسنڌ ۾ ته يونيورسٽي گهڻو پوءِ قائم ٿي، پر هندستان ۾ يونيورسٽين جي قيام ۾ 

 صدر جي ڪنٽرول آف بورڊ  ووڊ چارلس سر هو. ڪردار وڏو جو مراسلي يج(2)ووڊ  چارلس

 جي انڊيا هن ۾ ع1854 ۾ انهن کنيا، قدم اهم لاءِ تعليم جي هندستان هن ، سان حيثيت جي

 مطابق:  جنھن ڪيو، ارسال مراسلو هڪ کي ڊلهائوسٽي لارڊ جنرل گورنر

 . وڃي ڪيو شروع کاتو  جو تعليم هڪ ۾ صوبي هر .1
 ۽ ڪلڪتي بمبئي، رنھش وڏن جي هندستان تي، طرز جي يونيورسٽيءَ لنڊن .2

 وڃن. کوليون يونيورسٽيون ۾ مدراس
 وڃي. ڪيو قائم اسڪول هڪ ۾ ضلعي هر گهٽ ۾ گهٽ .3
 وڃي. ڏني  گرانٽ کي اسڪولن خانگي منسلڪ .4
 (3).وڃي ڏني تعليم ۾ ٻوليءَ مقامي سندن کي ماڻهن هندستاني .5

ع ۾ سر چارلس ووڊ جي  مراسلي سان ملڪ ۾ انگريزي کي باقاعده  1854آخرڪار 

ن ۾  ابتدائي درجي کان وٺي  ھرائج ڪرڻ لاءِ  هڪ نوٽيفڪيشن جاري ڪيو ويو، جن
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همه گير  اسڪيم  يا خاڪو پيش ڪيو ويو.  يجي سطح تائين  تعليم ج ءَيونيورسٽي

ع جي وڊس ڊسپئچ هيٺ جيڪو نظام تعليم قائم ٿيو، اهو اسان جي موجوده نظام  1854

ووڊ جي ان مراسلي جي روشنيءَ ۾ صوبن اندر تعليم جا کاتا قائم تعليم جو بنياد بڻيو. 

ع(، ڪلڪته 1857س يونيورسٽي )اع(، مدر1857ويا ۽ بمبئي يونيورسٽي ) ڪيا

ع( ۾ قائم ٿي ويون ۽ ٻين يونيورسٽين جي گهرج شروع ٿي ۽ بل آخر  1857يونيورسٽي )

ع(، اٽيچن ڪاليج 1882ع(، پنجاب يونيورسٽي )1869لاهور يونيورسٽي ڪاليج )

ع(، 1892سلاميه ڪاليج لاهور )ع(، ا1887ه آباد يونيورسٽي )ھع(، ال1886يونيورسٽي )

ع( ۾ سرڪاري 1897ع(، خالسه ڪاليج امرتسر )1893آرٽس ڪاليج جوڌپور )

جڏهن ته انگريز سرڪار سنڌ ۾ ڪو به ڪاليج ۽ يونيورسٽي  (4).“سرپرستيءَ ۾ قائم ٿيا

جي مدد پاڻ پنھنجي همت ۽ پنھنسرڪاري خرچ تي قائم ڪا نه ڪئي. سنڌ جي عوام 

ي سنڌ نيشنل 1887ع(، سنڌ آرٽس ڪاليج ڪراچي )1885تحت سنڌ مدرسو ) ع(، ڊي. ج 

ع( قائم 1933ع(، چيلا سنگهه  سيتلداس ڪاليج شڪارپور  )1917ڪاليج حيدرآباد )

 ۾ قائم ٿي.   1947يعني سنڌ يونيورسٽي پھرين سنڌ ۾ ڪيا، جڏهن ته 

ان  ٽرڪ کئته سنڌ جا شاگرد م ،يجيستائين سنڌ ۾ ڪا به يونيوروسٽي ڪا نه هئ

ويندا هئا، جڏهن ته ڪافي مسلمان عليڳڙهه ۽  ءَماسٽرس امتحان ڏيڻ  گهڻو ڪري بمبئي

ڪي هندو ڪلڪتي پڻ ويندا هئا. بهرحال، انهن سڀني يونيورسٽين ۾ سنڌي تعليم جو 

يونيورسٽيءَ لاءِ ناميارو ليکڪ الطاف شيخ ھن بندوبست صرف بمبئيءَ ۾ ئي هوندو هو. 

 رين يونيورسٽي هئي، جيڪا انگريزنھبمبئي يونيورسٽي انگريزي طرز جي پ”لکي ٿو ته 

ريون سال ٻه بمبئي جي آڳاٽي ۽ ھع ۾ قائم ڪئي. هيءَ يونيورسٽي پ1854بمبئيءَ ۾ 

ٽي سجي بلڊنگ ۾ قائم ڪئي وئي. بمبئي يونيور “ايلفنسٽن ڪاليج”ور ڪاليج ھمش

۾ شفٽ ڪئي وئي، پر پوءِ اڳتي هلي بمبئي  عمارتنجي ھع ۾ پن1857جيتوڻيڪ 

ايڪڙن جي پکيڙ  ۾ سانٽا ڪروز ۾ ٺاهيو  230لاءِ هڪ نئون ۽ وڏو ڪئمپس  ءَيونيورسٽي

 “ ڪالينا ڪئمپس”ويو. هي علائقو ڪالينا سڏجي ٿو. ان ڪري هن ڪئمپس جو نالو 

ٽ وارو ڪئمپس به قائم آهي، جتي ممبئي ور ٿي ويو آهي. ان سان گڏ پراڻو فورھمش

يونيورسٽي جي ائڊمنسٽريشن ڊويزن ڪم ڪري ٿي.ايلفنسٽن ڪاليج ۽ ممبئي 

يونيورسٽي جو فورٽ وارو ڪئمپس هڪ ٻئي جي ويجهو آهن ۽ سندن آڳاٽي زماني جون 

ن لاءِ به ممبئي آيل آهيو ته توهان جو ھعمارتون ڏسڻ وٽان آهن. توهان جي ٻن ٽن ڏين

ويندي هتان ضرور لنگهه ٿيندو. جيئن حيدرآباد گهمڻ لاءِ آيل ماڻهو سنڌ ايندي 

يونيورسٽي جو ڄامشورو وارو ڪئمپس کڻي نه ڏسي سگهي، پر سندن سنڌ يونيورسٽي 

اولڊ ڪئمپس ۽ سول اسپتال حيدرآباد وٽان ضرور لنگهه ٿيندو هوندو. ممبئي جو فورٽ 
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ارو علائقو جتان هر هڪ جو لنگهه ٿئي وارو علائقو ائين آهي جيئن ڪراچيءَ جو صدر و

جو مرڪز سمجهيو وڃي ٿو. انگريزن جي دور ۾ فورٽ جو علائقو ۽ ان جي  شھرٿو. جيڪو 

ل ممبئي اهو ئي هو. جيئن انگريزن جي  آس پاس جيڪا ڏکڻ ممبئي سڏجي ٿي، ڪ 

ر، ن ۾ ڪراچي معنيٰ ٽاور کان صدر تائين. اڄ وارو لياقت آباد )لالو کيت(، ماڙيپوھڏين

ان ڳوٺ هئا، جيڪي هاڻ ملي گريٽر ھملير، لس ٻيلا چوڪ، لانڍي وغيره سڀ ڏوران

ڪراچي بڻجي ويا آهن. تيئن ڏکڻ ممبئي ۾ اڄ سانتا ڪروز ۽ کار کان وکرولي، انڌيري، 

 (5).مالاد وغيره ملي ويا آهن

ٽرڪ بورڊ هو ۽ نه وري انٽرميڊيٽ بورڊ هوندو هو، ان ئانهيءَ زماني ۾ نه ته الڳ م

جو هيڊ ڪوارٽر بمبئي  جنھنٽرڪ  جي امتحان لاءِ بمبئيءَ  وڃڻو پوندو هو، ئڪري م

يونيورسٽي هوندو هو. سنڌي شاگردن لاءِ ، اها نهايت ڏکي ۽ مشڪلات ڀري ڳالهه هوندي 

ئي اچن. سامونڊي توڙي يهئي ته هو بمبئي پرائي ديس وڃي، جان جوکي ۾ وجهي امتحان ڏ

هو، انهيءَ  ڪري سنڌي شاگرد  ستين درجي تائين خشڪيءَ  جو سفر مشڪل هوندو 

جو امتحان  ڏيڻ دل گڙدي جي  مئٽرڪ تعليم حاصل ڪري وڃي نوڪري ڪندا هئا. 

 ڳالهه هوندي هئي.ڪاڪي ڀيرومل جي بيان مان معلوم ٿئي ٿو ته ان دور ۾ بمبئي ۾ 

ينن جي ھجي امتحان ڏيڻ وارن کي  سمنڊ يا خشڪيءَ جو سفر ڪرڻ لاءِ م مئٽرڪ

سافري ڪرڻي پوندي هئي. ويچارا شاگرد رستن ۾ ئي بيمار ٿي پوندا هئا، بخار ۽ الٽيون م

ڪندا وڃي منزل تي پهچندا هئا بيماريءَ سبب امتحان ڏيڻ جي سگهه ڪا نه هوندي 

ي ريان سنڌھپ” لکيو آهي ته:  ءَآڳاٽن شاگردن جي سلسلي ۾ موتيرام ايس رامواڻي (6).هئن

ويا، سي حيدرآباد مان ويا.  ءَي ، بمبئيھامتحان ڏيڻ لاءِ ، سنڌ مان ڪ مئٽرڪ شاگرد جي، 

اهي شاگرد هئا: ڏيارام ڄيٺمل عالمچنداڻي، ڪوڙومل چندنمل کلناڻي، نولراءِ شوقيرام 

سندن هاءِ اسڪول جي هيڊ ماستر  کين همٿايو  ،ندن مل پنجابيآڏواڻي  ۽ چوهڙمل ڪ  

نجو شخصي اثر  هلائي، انهن ھهيءَ ڏس ۾  پننا هو. هيڊ ماستر، شاگردن جي مائٽن سان ،

 (7).جي موڪل حاصل ڪئي

جي امتحان ۾ سنڌي جو سبجيڪٽ ايترو ته مشڪل هوندو هو،  مئٽرڪ ان دور ۾ 

جو اڄ جو ايم.فل وارو به شايد ئي پاس ڪري سگهي. اڻويهين صديءَ  جي نصاب  ۾ 

 شامل هئا: 4ڪتاب اڪا، مضمون، گرامر، ترجمو، ڏکيا لفظ ۽  ڪورس ۾ ھلسانيات، پ

 ايسپ جون آکاڻيون ( 4) هندستان جي تاريخ(3)نسسئي پنهو( 2)حڪايت الصالحين(1)

ٻن حصن ۾ ورتو ويندو هو. وقت سان گڏ، ڪورسي ڪتابن ۽ امتحان جي   اهو امتحان

 جو پيپر انگريزي ءَسوالن جوابن ۽ طريقي ڪار ۾ تبديليون ٿينديون رهنديون هيون. سنڌي

ن جي وس جي ڳالهه نه ھسوالن سان گڏ ايندو هو. ان قسم جي پيپر کي پاس ڪرڻ هر ڪن

 ۽ لسانيات تي عبور هئڻ لازم  هوندو هو.هوندو هو. مشڪل هئڻ سان گڏ، ٻولي، گرامر 



   

  

 

 

 

 

 

50 

ي به سامونڊي ۽ ھتعليم جي چاهه ۾ سنڌي سٻاجهڙا اهنج ۽ تڪليفون س

خشڪيءَ جي دشوار رستن کي پار ڪري امتيازي نمبرن ۾ ڊگريون حاصل ڪرڻ لڳا. 

ان سلسلي ۾ آرٽس، سائنس ، قانون، ميڊيڪل ۽ انجنيئرنگ جون سندون شامل 

يون  بمبئيءَ مان گريجوئيٽ چوهڙمل پھراريخ  جو سنڌ جي تهونديون هيون. 

جو امتحان پاس ڪرڻ  مئٽرڪ   ڪندنمل هو. سندس تعلق شڪارپور سان هو.

ريون  ھکانپوءِ بمبئي جي ايلفنسٽن  ڪاليج ۾ داخلا ورتائين.  هي سنڌ جي تاريخ ۾ پ

ع ۾ 1865جو امتحان پاس ڪيو. ۽   مئٽرڪ ع ۾ 1866ن بمبئيءَ مان ھسنڌي هو، جن

يون سنڌي  گرئجوئيٽ بڻيو . پھربي اي جو امتحان فرسٽ ڪلاس ۾ پاس ڪري 

ريون گريجوئيٽ ھريون ئي پھپ” لکي ٿو ته:  آڏواڻيسندس باري ۾ ڀيرومل مهرچند 

ع ۾ بي اي جي ڊگري فرسٽ ڪلاس 1865 جنھنندنمل پنجابي هو، مسٽر چوهڙمل ڪ  

فريئر ان وقت بمبئي جو گورنر هو، تنهن آفرين ڏني هيس  ۾ حاصل ڪئي. سر بارٽل

هو حيدرآباد جي نارمل اسڪول  (8).۽ سندس قابليت جي گهڻي سارهه ڪئي هوائين

ريون هيڊ ماستر بڻيو، بعد ۾ ساڳيو اسڪول ٽريننگ ڪاليج بڻيو. ھع  ۾ پ1854جو 

ور ع ۾ نارمل اسڪول جي هيڊ ماستري ڇڏي شڪارپ1866ڪجهه ڪتاب لکيائين. 

چوهڙمل ڪي    ۽ حيدرآباد ۾ سرڪاري وڪيل مقرر ٿيو ۽ چڱو نالو ڪمايائين.

ديوان  ‘سنڌي ٽيون ڪتاب’درسي ڪتاب ۽ مختلف اخبارن ۾ مضمون لکيا، جن ۾ 

ع ۾ جوڙيو ۽ ديوان چوهڙمل ڪندن مل ان کي  1853پرڀداس آنندرام رامچنداڻي 

هتي سنڌ جي  جو سنڌي ترجمو ڪيائين.   English Primerع ۾ 1867سڌاريو هو.

 ن گريجوئيٽ  شاگردن جي لسٽ ڏجي ٿي:ري  ھپ

 ( پاس شاگردB.Aآرٽس گريجوئيٽ )

مرزا ، ع1867آلو مل ٽيڪمداس ڀوڄواڻي، ، ع1865چوهڙ مل ڪندن مل پنجابي ،  (1)

 ع1872صادق علي فريدون بيگ، 

هرچند راءِ ، ع1878ڏيارام گدو مل شهاڻي، ، 1875ٽيڪچند اوڌؤداس واسواڻي،  (2)

بولچند ڪوڏو مل ، ع1884ٽهلرام کيمچند وزيراڻي، ، ع1882وشنداس ڀارواڻي، 

مٿرا داس ، ع1886هيرانند کيم سنگهه آڏواڻي )ڪلڪتي مان(، ،ع1884جڳتياڻي، 

 .ع1886جوهيري، 

، ع( ڪلڪتي مان1888موتيرام شوقيرام  آڏواڻي ): ( پاس ڪيل شاگردMAايم اي )

مس هنٽ مٽلڊا، لالچند چوهڙ مل پنجابي ،ع(1893اڻي )ھش صاحب سنگهه چندا سنگهه

 ع(1900ميراز علي محمد ايڇ ڪي ) ،ع(1895)
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 : ڊگري(.( پاس ڪيل )ميڊيڪل جيL M & Sايل. ايم  اينڊ ايس )
جيوترام ، ع(1888مولچند گنگا رام ٿڌاڻي )، ع(1886تاراچند  جيرام داس واڌواڻي ) .1

 ع(1894عالم چند لالواڻي )
 ع(1896کيئمل موهن لال جيئنداڻي )، ع(1895ندومل )چنديرام ڏا .2

 : انجنيرنگ پاس ڪيل شاگرد )ڪراچي ڪاليج مان(

سندرداس آسانند اجواڻي، ڪوڏومل شيوارام چنگاڻي ۽ ڪارڊييرو ڪلئيڊس  

ڄيٺانند ، (1891ڪندلمل اتمچنداڻي لالواڻي ۽ ورو مل عالمچند لالواڻي )، ع(1890)

ليما ارنيٽس آگسٽس،  بولچند گرمداس هرداسملاڻي ۽ ڊي. ، ع(1893ڏيونمل ڇاٽپار )

 (9). ع(1896کيمچند سکرداس، راڊ ريگئس آگسٽس )، ع(1894اجهورامل تاراچند شهاڻي )
 سان نھجن وئي، ڏني ولتھس جي امتحان جي مئٽرڪ  ۾ رھش ڪراچي ۾ ع1878

 يج يشنگريجو  مگر ويا. ٿي دور ڪشالا جا وڃڻ بمبئي پئي. ٿي ائينجھس لاءِ شاگردن

 وڃڻو  ءَبمبئي به وري لاءِ گريجوئيشن ۽ انٽرميڊئيٽ هو. پوندو رهڻو وڃي ۾ بمبئي لاءِ تعليم

 جي ڪاليج  هئا. چڪا کلي ڪاليج ٻه هڪ ۾  حيدرآباد  ۽ ڪراچي ۾ سنڌ  هو. پوندو

 ڳڻيا ڳاڻ ڪي ته هئي نه  ڳالهه رواجي ڪا اها هو. پوندو وڃڻو بمبئي به وري لاءِ امتحان

 برابر لوڻ ۾ اٽي شاگرد مسلمان ۾  هئا.انهن ڪند حاصل تعليم ڪاليجي گردشا سنڌي

ع ۾ بمبئي يونيورسٽي جي قيام کان ويندي سنڌ ڪاليج )بعد ۾ 1857 هئا. هوندا

سنڌ ڪاليج( جي قيام تائين سنڌ جي تيرهن شاگردن ايلفنسٽن  ڪاليج ۾   جي  ڊي

پڙهي بمبئي يونيورسٽيءَ ۾ امتحان ڏنو. انهن مان فقط هڪ مسلمان مرزا قليچ بيگ جو 

ع ۾ سنڌ اسڪالرشپ فنڊ 1861ع( شامل هو. 1872ڀاءُ مرزا صادق علي فريدون بيگ، )

رڪ پاس ڪري اتي جي ايلفنسٽن ڪٺو ڪيو ويو، جيئن سنڌي شاگرد بمبئي مان مئٽ

 ھنڪنڪاليج ۾ داخلا وٺي سگهن. پر ڏٺو ويو ته ان مان به صرف هندو عاملن فائدو ورتو ۽ 

 کهڙو حميده ڊاڪٽر ۾ سلسلي انبه مسلمان کي ڪاليج ۾ داخلا وٺڻ جو وجهه نه مليو.  

  کان متعلي  کي  همراهن اهڙن ئي ڪيترن فاصلو ۽ ماحول اوپرو جو بمبئي” ته: ٿي لکي

  وقت ان ها.  پرائين تعليم ضرور ۾ يونيورسٽين  ته هوئنن  جيڪي وجهي ڪيو محروم

 ملي،  ٿي ئي مان ڪاليجن ٽن ٻن جي حيدرآباد ۽ ڪراچي تعليم ترين  اعليٰ ۾ سنڌ

  ٿي. ٿيو  داخل ئي مسلمان ٻيڪڙ ايڪڙ ڪو ۽ هئا سان  اڪثريت هندو ۾ جن

  يونيورسٽي بمبئي اختياري جي وٺڻ حانامت جا درجن وارن مٿي کان ان ۽ مئٽرڪ
اهڙي طرح سنڌ جي شاگردن لاءِ آڇيل اسڪالرشپين کي انگريزي سان گڏ  (10).هئي وٽ

سنڌي ۾ عام ڪيو ويندو هو ته جيئن هر ٻار تائين آسانيءَ سان خبر پهچي ۽ هو سمجهي 

سگهي. بمبئي يونيورسٽي شروعاتي واري دور ۾ سنڌي شاگردن کي بي. ايڇ ايلس جي 
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  “بمبئي يونيورسٽي اسڪالرشپ”ڏيندي هئي. اهڙي طرح ” ايلس اسڪالرشپ“نالي تي 

هوندي هئي، جيڪا بمبئي ۾ تعليم جي سلسلي ۾ مدد ڪندي هئي. بمبئي پريزيڊينسي 

جو تعليم کاتو  جيڪا به پاليسي جوڙيندو هو،  ان کي سنڌي ٻوليءَ ۾ به شايع ڪيو ويندو 

هر  وهو.  استادن جي ڀرتي، پگهارن ۾ اضافو امتحانن جو شيڊيول، امتحانن جو نتيجو ۽ ٻي

 قسم جو مواد سنڌي ۾ هوندو آهي.

ن حد تائين سنڌ ۾ اعليٰ ھع ۾ ڊي جي سنڌ ڪاليج جي قيام کان پوءِ ڪن1887

ي چھتعليم جو بندوبست ٿيو،  پر ڪاليج جي سطح تائين صرف چند شاگرد ئي پ

ڪاليج جي شروع ٿيڻ سان ئي، انتظامي ڪميٽيءَ بمبئي يونيورسٽيءَ  سگهندا هئا.

ع ۾ يونيورسٽيءَ صرف پريويس 1887لاءِ گذارش ڪري ڇڏي. اپريل سان الحاق ڪرڻ 

ين سال جي شاگردن  لاءِ انرولمينٽ جي اجازت جاري ڪئي، پر ئرھ۽ بي. اي جي پ

ٻئي  ع ۾ بي.اي ۽ بي.ايس.سي جي سمورن شاگرن جي اجازت ڏئي ڇڏي.1888 -1889

تائين، نصاب  مئٽرڪ  ولت پڻ ڏني وئي. ھڪراچيءَ ۾ امتحان سينٽر جي سطرف 

سنڌي ۾ پڙهايو ويندو هو، پر گريجوئيشن تائين، سنڌي کي اختياري يا لازمي مضمون 

سان الحاق شايد صوبي جي  ءَولت نه هئي. بمبئي يونيورسٽيھطور چونڊڻ جي ڪا به س

تعليمي ۽ سماجي ترقي لاءِ سڀ کان وڏي رڪاوٽ رهيو. ادب، لوڪ ادب ۽ محاورن ۽ 

جي باوجود، سنڌي ٻوليءَ کي اعليٰ سطح جي تعليم کان  چوڻين سان مالا مال هجڻ

ع ۾ ڊي جي 1917 ءَمحروم رکيو ويو. جئين  ئي مسٽر صاحبسنگ چنداسنگ شاهاڻي

ي اي ج .سنڌ ڪاليج ڪراچيءَ  جو پرنسيپل ٿي آيو،  هن بمبئي يونيورسٽي کي بي

ي. ڪورس ۾ ٻولين واري پيپر  ۾ سنڌي کي شامل ڪرڻ لاءِ خط و ڪتابت شروع ڪئ

. “سنڌي ٻوليءَ ۾ گهڻو ادبي ذخيرو نه آهي”بمبئي يونيورسٽيءَ جو وڏو اعتراض اهو هو ته 

ڏوهه انهن جو به نه هو، ڇو ته ان وقت تائين، سنڌي ادب کي سهيڙڻ جا ڪي خاطر خواهه 

مان خبر پوي ته سنڌي ادب ڪيترو ترقي يافته آهي.  جنھنبندوبست نه ڪيا ويا هئا، 

مشروط طور تي  ٺوس جوازن تي شامل ڪرڻ لاءِع ۾ 1920ورسٽي آخرڪار، بمبئي يوني

اتفاق ڪيو ته سنڌي ٻولي، ادب ۽ گرامر بابت جامع رپورٽ پيش ڪئي وڃي ۽ 

يونيورسٽيءَ کي مطمعن ڪيو وڃي ته سنڌي ٻولي ۽ ادب ڪيترو شاهوڪار آهي. 

ور عالم، اديب ۽ شاهه ھڪاليج جي  پرنسيپل صاحب سنگ شاهاڻي، ان دور جي مش

لطيف جي پارکو ڊاڪٽر  هوتچند مولچند گربخشاڻي کي سنڌي ٻوليءَ  ادب جي تاريخ 

تي هڪ  جامع رپورٽ تيار ڪرڻ جو ڪم سونپيو، ڇاڪاڻ ته هو ڪاليج ۾ واحد 

کي سنڌي، فارسي ۽ انگريزي ٻولين ۽ ادب جو وسيع علم هو. ڊاڪٽر  جنھنپروفيسر هو، 

کان پوءِ سنڌي ادب تي هڪ ايڇ. ايم گربخشاڻي ڊگهي ڪوشش ۽ بحث مباحثي 

 (11)تفصيلي ۽ علمي رپورٽ تيار ڪئي.
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 ءَ،ل شاهاڻياکان پوءِ پرنسيپ ءَجي منظوري حاڪمنسنڌ  جي  تعليم کاتي جي بالا 

ن ھتي بمبئي يونيورسٽي ڏان 1921نومبر  14جي تيار ڪيل رپورٽ  ءَپروفيسر گربخشاڻي

کي يونيورسٽيءَ جي سينڊيڪيٽ اڪثرتي راءِ سان منظور ڪيو ۽  جنھنموڪلي ڏني، 

شامل ع ۾ 1924بمبئي يونيورسٽي بي اي ڪورس جي لاءِ ڪاليج جي نصاب ۾ سنڌي کي 

ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. اهڙي طرح پروفيسر گربخشاڻي پاران تيار ڪيل رپورٽ 

ر يسر ڊاڪٽهندستان ۾ سنڌي ٻولي ۽ ادب جي سڃاڻپ جو  بنياد رکيو. جيتوڻيڪ پروف

گربخشاڻيءَ  سنڌي ادب جي تاريخ تي هڪ تمام جامع رپورٽ تيار ڪئي هئي، پر 

سنڌي ادب جو ”بدقسمتي سان، اها رپورٽ مڪمل  ملي نه سگهي آهي،  پر ان جو اقتباس 

ع واري 1926جي عنوان هيٺ ڊي. جي ڪاليج جي مسليني )جرنل( جي  “مختصر سروي

مي سطح تي ۽ عام سطح تي سنڌي ادب جي ترقي شماري ۾ شايع ٿي هئي.  رپورٽ تعلي

 (12).“تي تمام سٺا نتيجا ڪڍيا

قائم ڪجي ۽  ‘بورڊ آف اسٽڊيز فار سنڌي’ڪاليجن ۾ سنڌيءَ کي  ضروري هو ته 

سنڌي جا قابل استاد ڀرتي ڪجن.  بورڊ جو بنيادي مقصد بي.اي جي ڪورس لاءِ  سنڌي 

ڪرڻ، ان مقصد لاءِ معياري  مضمون جي اجازت منظور ڪرڻ، ڪورس جو خاڪو تيار

ڪتاب شايع ڪرڻ ۽ پيپرز لاءِ امتحان ڏيندڙ چونڊڻ هو.  ان ڏس ۾  سڀ کان اول  مرزا 

قليچ بيگ مختصر عرصي لاءِ بورڊ آف اسٽڊيز جو ميمبر رهيو. اڳتي هلي ڊاڪٽر ايڇ. 

جو  ءَگربخشاڻي بورڊ آف اسٽڊيز فار سنڌي جو ميمبر پڻ رهيو. ڊاڪٽر گربخشاڻي

۾ بمبئي يونيورسٽي طرفان بي اي جي ڪورس ۾ شامل ڪيو  1920کي  ‘انھور جن’ناول.

بي. اي ڪورس تائين سکيا فقط ڪراچي ڪاليج ۾ هئي. تنهن ڪري ويو. شروع ۾ 

سنڌي ٻولي بي. اي امتحان لاءِ قائم رهي، تنهنجو مدار ڪراچيءَ جي سنڌي شاگردن تي 

ڏيکاريو، ته بمبئي يونيورسٽيءَ کي بي. اي. ئي هو. جيڪڏهن، شاگردن سنڌيءَ ۾ چاهه نه 

 (13).مان سنڌي ڪڍي ڇڏڻي هئي

زماني ۾، ايم. اي. امتحان پاس ڪيو هو. کيس ڪراچيءَ  ءَ، انهييڊاڪٽر دائود پوٽ

واري ڪاليج ۾ سنڌيءَ جو ليڪچرار مقرر ڪيو ويو هو، پر جلد ئي  هو صاحب، 

رچند کي ڪاليج ھاءِ تي  ڀيرومل مجي ڊگريءَ لاءِ لنڊن روانو ٿيو ۽ سندس ج ٽڊاڪٽري

۾ ليڪچرار مقرر ڪيو ويو. ڀيرومل، بي. اي جي شاگردن ۾، سنڌي ٻوليءَ لاءِ چڱو چاهه 

وڌايو. پوءِ بمبئي يونيورسٽيءَ، نه فقط بي. اي لاءِ، بلڪه سڀني ڪلاسن جي نصاب ۾ 

ئين ڪ  تااڳي سنڌي رڳو مئٽر”پاڻ لکي ٿو ته سنڌيءَ کي جاءِ ڏني. ان سلسلي ۾ ڀيرومل 

پاڙهڻ ۾ ايندي هئي. ٻين ڏيهي ٻولين وانگر ڪاليجن ۾ پير پائڻ نٿي مليس! بمبئي 

يونيورسٽيءَ جو اعتراض رڳو هيءُ هو، ته سنڌيءَ ۾ ساهت ڪو گهڻو ڪونهي، ۽ نثر جا 

ڪارائتا ڪتاب، جي ڪاليجن ۾ پاڙهجن، سي ته بنه ڳاڻ ڳڻيا آهن. پڪارن پٺيان 
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ع  کان وٺي، فقط بي. اي. امتحان جي نصاب ۾ سنڌي 1924پڪارون ٿيون، تڏهين جون 

درج ٿي، سا به آزمائش طور! ان وقت تائين شڪارپور وارو ڪاليج اڃا کليو ڪونه هو. 

حيدرآباد وارو ڪاليج برپا ٿيل هو، پر ان ۾ اڃا بي. اي. ڪلاس ڪونه کوليون هئائون. 

ع کان وٺي، 1924ون ڪراچيءَ واري ڪاليج ۾ بي. اي. وارن کي سنڌي سيکارڻ لاءِ، ج

مسٽر دائود پوٽه )هاڻ ڊاڪٽر( سنڌيءَ جو ليڪچرر مقرر ٿيو. سگهوئي پوءِ هو صاحب، 

ع 1924ڊاڪٽريءَ جي ڊگري حاصل ڪرڻ لاءِ، ولايت هليو ويو. ٻئي ٽرم ۾ يعني نومبر 

کان وٺي مان سندس جاءِ تي، سنڌيءَ جو ليڪچرر مقرر ٿيس. مان تيرهن ورهيه ڪاليج 

ٻن ڪلاسن ۾ سنڌي پھرين اڍا ٻارهن ورهيه کن سانده ڪاليجن جي ۾ رهيس، پر س

ينا ھجي رٽائر ڪرڻ کان فقط ٿورا ممنھنع ۾ 1938-1937سيکارڻ ۾ ڪانه آئي! سنه 

اڳ، ڪاليجن جي سڀني ڪلاسن ۾ سنڌي پيئي، ته گهڻو خوش  ٿيس. ائين مئٽرڪ 

 تائين هليو اچي. ٻئيکان وٺي بي. اي تائين سانده سنڌيءَ سيکارڻ جو رواج پيو، جو اڄ 

سال کان وٺي بي. اي. آنرس وارن کي به سنڌي سيکارڻ ۾ ايندي، جا هيڪاري وڌيڪ 

 (14).“خوشيءَ جي ڳالهه آهي

۾ رهائش دوران،  بورڊ آف اسٽڊيز  فار   ءَلنڊن ۾ ڊاڪٽر عمر بن دائودپوٽو بمبئي

ف ڊاڪٽر جو  سرگرم ميمبر هو.  بمبئي يونيورسٽي نه صر ءَعربي، فارسي ۽ سنڌي

دائودپوٽي کي سنڌي بورڊ آف اسٽڊيز جو ميمبر ڪيو، پر ان سان گڏ معاري ادبي ڪتابن 

 شاهه ڪريم ”رقم پڻ ڏني. ان سلسلي ۾ سندس مرتب ڪيل  ڪجي ڇپائيءَ لاءِ رو

 ع ۾ ڊاڪٽر دائودپوٽي جو 1939ع ۾ شايع ٿيو، ٻه سال پوءِ 1937سال  “واري جو ڪلام

بمبئي يونيورسٽيءَ جي مالي مدد سان شايع ٿيو. انهيءَ  ‘ابيات سنڌي’ٻيو ڪتاب 

۾ خواجا محمد زمان لواريءَ جو ڪلام ڏنل آهي. اهو ڪتاب سال  جنھنڪتاب ۾ 

ع ۾ بمبئي يونيورسٽيءَ جي بي.اي ۾ سنڌي مضمون پڙهندڙن شاگردن لاءِ 1940 -1941

تي پروفيسر ايل. ايڇ. انهيءَ ساڳي بورڊ   ان کانپوءِ (15)”.درسي ڪتاب طور م قرر ڪيل هو

 اجواڻي  ميمبر طور پڻ خدمتون سرانجام ڏنيون.

ي ڪورس تي گرامر لاءِ ارنيسٽ ٽرمپ وارو گرامر رکيل هوندو هو، ان سلسلي ابي 

ن سوڌو، بمبئي يونيورسٽي، ھع کان وٺي اڄ ڏين1924سنه “۾ ڀيرومل مهرچند لکيو آهي ته 

امر مقرر ڪندي اچي، پر ڪيترن ورهين بي. اي. جي شاگردن لاءِ، ٽرمپ صاحب وارو گر

ڪاليج جي لئبرريءَ ۾ به ڪونهي، ته پروفيسر  ڪنھنکان اهو ڪامياب آهي! سنڌ جي 

پاڻ ڪٿان پڙهندا، ۽ شاگردن کي ڪيئن سنڌي ٻوليءَ جو اونهو اڀياس ڪرائي سگهندا؟ 

خرچ  جينھنپٿورا ورهيه ٿيا، ته اها ڳالهه بمبئي يونيورسٽيءَ جي ڌيان تي آئي، تنهن ا هو 

هو ڪم رکيائين، ته سڄوئي  تي وري ڇپائڻو ڪيو، ۽ سرڳواسي ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ تي ا 

گرامر نظر مان ڪڍي، ۽ جيڪا ڦير ڦار ۽ واڌارو ڪرڻ ضرور سمجهي، سو ڪري، پر 
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نهيءَ ڪم لاءِ وقت ڪونه ٿي مليو؛ ۽ هو  ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ کي ٻين مشغولين ڪري ا 

 (16).”ڳهين راه رباني وٺي هليو ويوصاحب اڃا سنبريو پئي، ته ما
لي ۾ ڀيرومل بي اي جي ڪورس تي نظم جو معاملو زير بحث هلندو آيو. ان سلس

مئٽرڪ ۾ جيڪي شاگرد سنڌي پڙهن ٿا، يا ڪاليجن ۾ جيڪي ”، مهرچند لکيو آهي ته

شاگرد، پارسي، گجراتي، سنسڪرت، ڪئنري ۽ ٻيون ٻوليون سکن ٿا، تن لاءِ بمبئي 

يونيورسٽيءَ قاعدو ٺهرايو آهي ته هيتريون سٽون نظم جون ۽ هيترا ڪي هيترا صفحا نثر 

ڪم جاري ٿيو آهي. ع کان وٺي جيئن ڪاليجن ۾ سنڌي پاڙهڻ جو ح1924جا پڙهن. سن 

تيئن بي اي ڪلاس وارن لاءِ اهڙو ڪو قاعدو ڪو نه ڪڍيو اٿن، ته سنڌي نثر ڪيترو ۽ 

ع جي 1933ع  ۽ 1932سنڌي نظم ڪيترو پاڙهجي. هڪ لڱا شايد وهائيءَ کلاين، جو سن 

بي اي امتحان لاءِ ڪي ڪتاب مقرر ڪري، هيءُ حڪم ڪيائون ته انهن مان فقط ٻه هزار 

ع جي امتحان لاءِ حڪم ڪيائون ته ڊاڪٽر 1935ع ۽ 1934هن. وري سن سٽون شاگرد پڙ

گربخشاڻيءَ واري رسالي جي ٽئين جلد مان سر ليلا چنيسر، مومل راڻو ۽ سر مارئي 

 يون ۽ مرزا قليچ بيگ جو ڇپايل پھرپاڙهجن ۽ انهن سان گڏ ساميءَ جا سلوڪ ڀاڱو 

انهن مان ڪيتريون سٽون پاڙهجن. به پاڙهجن، پر اهو ڪو نه لکيائون ته  “ديوان فاضل”

مون انهن سڀني ڪتابن جون سٽون ڳڻي ڏٺيون ته ساڍا چار هزار کن ٿيون! مطلب ته ٻيڻ 

کان به ٻاهر لنگهي ويا! شاگردن تي ڪم اڳيئي گهڻا رکيل، ويتر هيءُ وڌيل بوجو مٿان پين، 

ن وان موهجي سوٽ ۽ پريتم سرڳواسي ديپنھنته مون اعتراض وٺڻ مناسب ڄاتو، پر اول 

لعل دولترام آڏواڻيءَ کان سندس رايو لکي پڇيم. جو هو صاحب ان وقت حيدرآباد 

 (17).“ڪاليج ۾ بي اي وارن کي سنڌي پاڙهيندو هو. ديوان صاحب مون سان شامل راءِ ٿيو

سنڌ جي سياست ۽ انتظامي معاملن ۾اهم موڙ تڏهن آيو، جڏهن سنڌ کي بمبئيءَ 

ليگ سنڌ جي بمبئي کان علحدگيءَ جي حق ۾ هئي،  کان الڳ ڪيو ويو. سنڌ ۾ مسلم

د کان ھجڏهن ته سنڌ جا ڪانگريسي اڳواڻ، اهڙيءَ تبديليءَ جا مخالف هئا. طويل جدج

ع جي گورنمينٽ آف انڊيا ايڪٽ جي ذريعي، سنڌ کي هڪ ايواني 1935پوءِ آخرڪار 

ع تي 1936 اپريلپھرين ۾ سٺ سيٽون هيون.  جنھنقانون ساز صوبي جو درجو ڏنو ويو، 

د ھنئون صوبو وجود ۾ آيو. اهڙي طرح سنڌي عوام جي صوبائي خودمختياري واري جدوج

يون مرحلو پورو ٿيو، ۽ نئين صوبي جي تعمير، ترقي ۽ سياسي استحڪام جي اميد پھرجو 

 (18).“پيدا ٿي

ٽي جي الڳ يونيوسپنھنسنڌ کي صوبي جو درجو ته مليو، پر ان وقت سنڌ کي نه ته 

وري امتحانن وٺڻ ڪو سرشتو موجود هو. ان صورتحال  سنڌي اڳواڻن ۽ هئي ۽ نه 

ع تي خان بهادر محمد ايوب 1934جنوري  8تعليمي ماهرن کي پريشان ڪري وڌو. 
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کهڙي، سر محمد اقبال کي خط لکي  صلاح گهري ته بمبئي پريزيڊينسيءَ سنڌ ڌار ٿيڻ 

رسٽيءَ سان الحاق مفيد واري آهي، ان صورتحال ۾ اسين ڇا ڪيون؟ ڇا پنجاب يونيو

 رهندو؟ علامه يوسف علي کي خط لکي، سر محمد اقبال هن مسئلي تي صلاح گهري.

جنوري تي علامه  13۾  جنھنجنوريءَ تي  علامه صاحب، سر محمد اقبال کي لکيو،  12

جي خط سان گڏ، هڪ ذاتي خط به کهڙي صاحب کي لکيو. صلاح هيءَ ڏني وئي ته بمبئي 

شتي ۾ مادري ٻولين کي اهميت آهي، جڏهن ته پنجاب ۾ پنجابي يونيورسٽي جي سر

بدران اردو ٻولي حاوي آهي. ٻي ڳالهه ته ڪيئي ڳالهين ۾ پنجاب يونيورسٽي، بمبئي 

يونيورسٽيءَ کان پوئتي آهي، ان ڪري سنڌ لاءِ  بهتر ٿيندو ته في الحال بمبئي 

 (19).“يونيورسٽيءَ سان الحاق برقرار رکي

بمبئي يونيورسٽيءَ، سنڌي سبجيڪٽ کي بي. اي جي ڪورس کي اختياري 

مضمون طور ته شامل ڪيو، پر بي. اي )آنرس( ۽ ايم. اي جي ڊگريءَ تائين درجو ڪو 

نه ڏنو. ان سلسلي ۾ سنڌ مان ڪافي دفعا، بمبئي يونيورسٽيءَ کي گذرشون پڻ ڪيون 

ع تي هڪ ساهت 1941مارچ  30۽  29،  28سنڌ ساهت سڀا پاران ڪراچيءَ ۾ ويون. 

صدارت نالي واري شاعر ڪشنچند بيوس ڪئي. هن  جنھنسملين ڪوٺائي وئي، 

هيءُ سميلن بمبئي يونيورسٽيءَ  تي زور ”راءَ ۽ قرارداد اها به هئي ته ھسميلن ۾ هڪ ٺ

ٿي آڻي، ته جيئن بمبئي پرڳڻي جون ٻيون ٻوليون بي. اي. )آنرس( ۽ ايم. اي  رکيون 

انهيءَ ساڳئي مسئلي  (20)“.سنڌي به انهن امتحانن لاءِ رکي وڃي ويون آهن، تيئن

جي مادري زبان لاءِ پنھنشاگردن کي “ن ڀيرومل مهرچند به ڌيان ڇڪرايو هو ته ھڏان

سڪولن ۽ ڪاليجن مان وڌي، پر ڏسو انصاف بمبئي يونيورسٽي جا ا)چاهه جيڪر 

جو رڳو مئٽرڪيوليشن ۽ بي. اي ۾ سنڌي رکي اٿن! هنجو نتيجو اهو ٿيو آهي جو 

ي ۾  ا -جيڪو شاگرد مئٽرڪيوليشن ۾ سنڌي کڻي تنهنکي لاچار ڪاليج جي ايف

ڃي سنڌي کڻي. انٽر امتحانن لاءِ پارسي وغيره سکڻي پوي ٿي ۽ پوءِ بي. اي ۽ وري و

مطلب ته سنڌيءَ جو مايو جيڪو مئٽرڪيوليشن لاءِ پرائي سو ٻن ورهين ۾ ڌوپيو 

ر پيئي جو نه رڳو آرٽس ڪورس پر ھوڃيس. ويجهڙائي ۾ يونيورسٽي کي م

انجنيرنگ ۽ ڪامرشل ڪاليجن ۾ به سنڌي آڻڻ جي رٿ رٿيائين ۽ انهيءَ لاءِ ڪي 

 ڪري اها رٿجنھنگه دير سان تپي، ڪتاب به منظور ٿيا، پر هن يونيورسٽي جي دي

اي -اڄ تائين عمل ۾ نه آئي آهي. هوڏانهن ڪيترا شاگرد ائين پيا پڪارين ته ايم

تائين سنڌي پڙهڻ ۾ اچي، پر سندن سڏ ڪو ڪونه ٿو اونائي! ڪي چون ته سنڌي ۾ 

ڪتاب آهن ڪٿي جي ايم . اي تائين پاڙهجن؟ جيڪي ائين چون ٿا تن کي خبر 

۾ اهڙا ڪتاب آهن جي چار پنج ورهيه سانده جيڪر ايم_ اي ڪانهي ته سنڌيءَ 

 (21).“تائين پاڙهي سگهجن
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(، جيڪو حيدرآباد جي اينگلو 1925 – 1837ڊاڪٽر  راما ڪرشنا ڀنڊارڪر )

ورنيڪيولر  اسڪول جو ڪي سال هيڊ ماستر رهيو  ۽ وڏي محنت ڪيائين. سنڌ مان 

ع ۾ پي.ايڇ.ڊي ڪيائين.  بعد ۾ مسٽر ڀنڊارڪر   ايلفنسٽن   1885بدلي ٿي وڃڻ کان پوءِ   

 ع ۾ بمبئي يونيورسٽيءَ مان وائيس چانسلر جي1894ڪاليج ۾ پروفيسر مقرر ٿيو ۽ 

دي تان رٽائر ٿيو. ڊاڪٽر ٽي. ايم ٿڌاڻي، جيڪو بمبئي يونيورسٽيءَ جو شاگرد به هو ۽ ھع

بعد ۾ ڊي. جي ڪاليج ۾ انگريزي جو پروفيسر مقرر ٿيو، اهو اڳتي هلي بمبئي يونيورسٽيءَ 

ج وائيس چانسلر مقرر ٿيو. اهڙي طرح سنڌ جا ڪيترائي  شاگرد، جيڪي بمبئي 

ن جي تدريسي خدمتپنھنجا شاگرد رهيا، بعد ۾ وڃي اتي  ايلفسٽن ڪاليج يونيورسٽي ۽

 کي مڃرايو.

، شاپ “بمبئي پريس”ڪيترائي شاندار سنڌي ڪتاب بمبئيءَ مان شايع ٿيا، جن ۾ 

 “ ، مطبع نامي ڪريمي“مطبع ڪريمي”مطبع رحيميه، ، “مطبع حيدري”خانا صفدري، 

۾ لکيل ھيو ۽ علي  جيڪو ڪربلا جي واقعي تي فارسي “مختيار نامو”وغيره. ڪتاب 

۾ بمبئي ۾ ڇپيو، اھو شايد سنڌي ۾ ڇپيل  1882محمد ان جو سنڌي ۾ ترجمو ڪيو ۽ 

 جو زبان سنڌي .صفحن تي مشتمل ھيو 1072پھريون ضخيم ڪتاب آھي. ھي ڪتاب 

 ويٺل ۾ بمبئيءَ علاوه کان ان ڇپيو. ۾ بمبئي يونپھر کان سڀ به “گل ديوان”  ديوان يونپھر

 تعليمي حڪم ناما انگريزي سان گڏ  سنڌي  لاءِ سنڌ انسٽرڪشن پبلڪ ڊائريڪٽر

  (Translation Cell)کاتي ۾ ترجمو سيل تعليم ٻوليءَ ۾ به شايع ڪندو هو. سنڌ جي اندر 

 سنڌي زبان جو ويا ڪرڻ .قائم هو. سنڌي ڪتابن جي ڇپائيءَ لاءِ ڇاپخانا قائم ڪيا ويا

(Grammar) ۽ لغتون(Dictionaries)  ايجوڪيشنل انسپيڪٽر جي آفيس  .لکرايون ويون

کان ويندي، اسڪول جي هيد ماسترن تائين سرڪيولر، پڌرناما، نوٽيس، امتحاني نتيجا، 

رزلٽ شيٽون، آفرين ناما، سرٽيفڪيٽ، رجسٽر  وغيره هر لکت سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪئي 

 ٽريننگ ڪاليج فار مين، حيدرآباد  مان نڪرندڙ  هانهن مان اڪثر لکپڙهويندي هئي. 

 (22).“۾ شايع ٿيندي هئي“ ملان مخزن”۽  “اخبار تعليم”

۾  ڪراچي  1947اپريل  13 (سنڌ يونيورسٽي)رين يونيورسٽي ھاڳتي هلي سنڌ ۾ پ 

جي علائقي رنڇوڙ لائين ۾ پير الاهي بخش ٽيچرس ٽريننگ اسڪول جي جاءِ  ۾ قائم ٿي، 

ريت سنڌ  ءَن جو ان دور ۾ وڏو مقصد تعليم کان وڌيڪ امتحان ڪرائڻ جو هو. اهڙيھجن

۾ سنڌ  1951ع ۾ ختم ٿيو. 1947جو بمبئي يونيورسٽيءَ سان نوي سالن جو تعلق 

جو سلسلو جاري ڪيو ويو  تعليمءَ کي ڪراچي کان حيدرآباد منتقل ڪري سٽيريونيو

۽ ڪراچيءَ ۾ الڳ يونيورسٽي قائم ڪئي وئي.  بعد ۾ سنڌ يونيورسٽيءَ کي ڄامشوري 

رحال سنڌ يونيورسٽيءَ جي قيام سان سان سنڌي ٻوليءَ ۾ ايم .اي ھمنتقل ڪيو ويو. ب

ڇ.ڊي جي ڊگرين جي لاءِ راهه هموار ٿي. تائين تعليم جو  بندوبست ٿيو، ايم.فل ۽ پي.اي
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اڳتي هلي، سنڌ ۾ ٻيون به يونيورسٽيون قائم ٿيون، جن پڻ گريجوئيشن ۽ ماسٽرس سطح 

تي سنڌي مضمون پڙهائڻ شروع ڪيو. اهڙي طرح ورهاڱي کان پوءِ، خود بمبئي 

 يونيورسٽي ۾ به سنڌي شعبو قائم ٿيو  ۽ ڪجهه ٻين ملڪن ۾ به سنڌي ٻوليءَ جي تعليم

 جا ڪجهه بندوبست ٿيا.
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 ڊاڪٽر احسان دانش

 

 اڻين جو تنقيدي اڀياسهسراج ميمڻ جي ڪ

Abstract 

The Sindhi short story, now over a century old, has absorbed various 

local and global literary trends and influences over time. The 

pioneers of the modern Sindhi short story have enriched its beauty 

through innovative experimentation. Among the prominent and 

trendsetting writers of the 1960s, Siraj Memon holds a highly 

respected position. Although he began writing in the 1950s and 

initially experimented with poetry under the pen name "Bismil," he 

first gained recognition as a translator and short story writer. Siraj 

was a passionate lover of Sindh, and it would not be an exaggeration 

to say he was among its true admirers. The sweetness of this love is 

evident in his writings. This research paper discusses how Siraj 

Memon is considered one of the most significant short story writers 

of his time. His stories feature vivid and relatable characters, 

including both ordinary individuals and mythical figures. 

Additionally, this paper highlights trends in his work such as 

romanticism, realism, imagination, and fantasy. Many of Siraj’s 

stories portray a cosmopolitan culture and urban life, particularly 

emphasizing the social and psychological issues faced by youth. He 

became a voice for the oppressed classes, presenting their struggles 

through a realistic lens. Stories like “Hik Murd Tre Lasha” (One 

Man, Three Corpses), “Undeh Jo Vanh” (The Tree of Darkness), 

and “Bhuhni” (First Success) serve as excellent examples of his 

literary craft. A study of his short stories reveals that some of his 

works transcend time and space, becoming timeless creations that 

have left a lasting mark on Sindhi literature.  

Keywords: Sindhi short story, experimentation, romanticism, 

realism, cosmopolitan  

 

ھڻ”ڪھاڻيءَ مان  نقاد ان ادب جا . مطمئن ٿيڻ ايڏو سولو ناهي، جو مطلب وٺي“ ڪ 

 پنھنجي اندربه ڇوته ڪھاڻي مختصر هوندي ، اشتقاقي وصف مان هر گز مطمئن نه ٿيندا

. چئي نظر انداز نه ٿو ڪري سگهجي“ چوڻ”۽ “ ڪھڻ”جنھن کي رڳو ، هڪ جھان رکي ٿي
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ان ، ان جون هيٺاهيون ۽ مٿاهيون ٻين لفظن ۾ ان جو فن ۽ آرٽ، ڪھاڻيءَ جا ور  ۽ وڪڙ  

، ان جون باريڪيون ۽ حسناڪيون رڳو چوڻ جون چيزون ناهن، رايونھجون وسعتون ۽ گ

، ان حقيقت کي سمجهڻ ۽ ساڃاهڻ لاءِ هڪ خاص بصيرت ۽ بصارت جي گهرج آهي

ڇوته اهي سڀ شيون هڪ طرف احساس جي نازڪ ڏورين سان ٻڌل آهن ته ٻئي پاسي 

 ته، ڪھاڻي ڪا خالي بينچ به ٿي سگهي ٿي. ۽ ڪاريگريءَ جون گهرجائو آهن هنر

حادثي مان جنم وٺي پولارن ۾ الوپ به ٿي ڪنھن ڪھاڻي . رشتي جو حسن بهڪنھن 

ڪھاڻي هڪ لمحي جو درد . سگهي ٿي ته پٿر تي لڪير وانگر دائميت به ماڻي سگهي ٿي

 .ڪھاڻي نه رڳو مختصر لفظن ۾ زندگي جي عڪاسي آهي”. به آهي ته زندگيءَ جي گونج به

حقيقت ۾ ڪھاڻي جو . آهي پڻجو مثبت اظھار  نيمتعلق نظر يءَزندگ جي پر ليکڪ

ان جو بنيادي واسطو پڙهندڙن ، ڪرڻ آهي ڪارج پڙهندڙ جي احساساتي حس کي تيز

 لوجو نا ڪرائڻمحسوس  کيواقعن  ۽تجربن  ۽ ڪھاڻي جي جذبن سان آهي

ڪامياب ڪھاڻيءَ کي مائڪرو اسڪوپ هيٺان رکي مستقل نوعيت ڪنھن ” (1)“ .آهي

ڪھاڻي جذبن کان وڌيڪ احساس جي . . . . دا نه ٿا ڪري سگهجنجا ترڪيبي جزا پي

خاص مقام تي هيسجي ڪنھن سطح کي ڇهندي آهي ۽ ائين به آهي ته ڪھاڻي وقت جي 

 (2)“ . ايندڙ دور ۾ ٻرانگهه لڳائڻ جي صلاحيت رکندي آهي، رڪجي نه ويندي آهي

نه آهي، تنھن هوندي به ايتري ته سڀني  ورجائڻ ضروريهتي ڪھاڻي جي تاريخ 

شارٽ لاءِ  ڙوٽ مصروفيتن جيصديءَ جي صنعتي دور جي  ويھينڻا”کي خبر آهي ته 

سبب اهو به هو  ڪجي مقبوليت جو ه يڻاڪھ. مختصر جي شروعات ٿي ڻلک اسٽوري

 يهٻنجي ويلز  ڇايلن پو ۽ اي گرڊ. اييپئسگهجي  هيڙ۾ آساني سان پ ڪلاڪ ڌته اها ا

جو  يءَڻاڪھمختصر تنھن ڪري راءِ آهي.  اها ئيتقريباً بابت  يڻاڪھ رختصمجي 

يا واقعي ۾  يواقع، خاص پھلوءَڪنھن زندگيءَ جي  ن ۾تمام محدود آهي. ا ينواسڪ

طور تي ظاهر  رامائيڊ وڪجيکي مرڪز بڻائي پيش ڪيو ويندو آهي.  ردارڪ موجود

تي محيط ناول سالن  وڪ هنڪڏجي. . . . ويندو آهي يگھرو تاثر ڇڏ ڪ۽ ه ٿيندو آهي

ڪھاڻيءَ جي  (3) “.وٿ ريڪ۾ پنھنجو سفر پورو ڏينھن  جههڪ وري ته افسانو وٿ هجي

اختصار جو عالم اهو به آهي ته ڪڏهن ڪڏهن اهو هڪ پ ل  جو داستان ۽ هڪ لمحي جو 

 ملڪم ڪهلقاءُ به بڻجيو وڃي. اختصار جي اها ئي خوبي ڪھاڻي جو اصل حسن آهي. 

آهي ته  به هڪ خاصيت اها ن سان گڏخاصيت ٻين جي يءَڻاڪھ۽ خوبصورت مختصر 

پيھجي  هڪ گهري احساس ۽ تجربي جي صورت ۾ ۾ ءَجي شعور جي اونهائي ڙهندڙاها پ

 جمالياتي تجربو ڪه ڪھاڻي هڪ مخصوص تخليقي عمل هجڻ ڪري”ويندي آهي. 

(Aesthetic Experience)  ءَخوشيهڪ  ڏوگڏسان گ ولاڳي اسان کي معنيٰ ج وڪجي. آهيبه 
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 ڏينھن جي عطاصنعتي انقلاب جي شروعاتي  يڻاڪھمختصر ” ...وٿ ريڪمالا مال سان 

 ڪولٿيڪآهي.  ڪتحري ٽنٽيسٽپرو يورپ جي يپس منظر مغرب ريڪف وآهي. ان ج

سماج جاگيرداري زوال آهي. جو  تامابعد الطبيع يڻآهي. پرا اميڪ سياسي نظريي جي نا

يجي سياس  (4) “آهي. هارميدان مان  ت ج 
مختصر ڪھاڻيءَ جي جنم جي جاءِ جيڪا به هجي پر ان جو زمين سان اٽ ٽ  رشتو 

ڙيل تعلق  آهن. آهي دوکا ۽ ، نفرتون، جتي محبتون، زمين  جتي ريشمي تارن سان ج 

 انسان اڪثر آسماني حادثن کان . جتي حسرتون ۽ ملال آهن، دغائون آهن

ڙيل هوندو آهيبي خوف پر ڌرتي جي درد  ڌرتي جتي چاهتن ۽ وحشتن جون . سان ج 

جتي روز ٽٽل احساسن ، ڌرتي جتي روز نوان رشتا جنم وٺن ٿا، نديون گڏ گڏ وهن ٿيون

ڌرتي جتي روز گل ٽڙن ٿا ۽ روز گهٽيل خواهشن ، جون ڪرچيون به ميڙڻيون پون ٿيون

آغوش ۾ ڪھاڻي سڄي ڌرتي جي خوشين ۽ غمن کي پنھنجي . جو خون به ٿئي ٿو

طور تي  ملڪم ڪھاڻي”اقبال آفاقي درست لکيو آهي ته . سمھارڻ جو ساهس رکي ٿي

زندگي  ارضيهن . آهنهوندا  يلڙهن جا پير زمين سان ج. صنف آهي هڪ استخاري

مام ت وراهيل ۽، تبديل نه ٿيندڙ، جيڪا غير مستقلزندگي . يلڍنڳطور تي  ملڪسان م

جنھن جا . آهي جو شڪار ٽوڙ ڦوڙهر لمحي  لينڊ اسڪيپجنھن جو . منجهيل آهي

لاهين مستقبل جي  مان نڪريحال جي دائري  انگڙ ونگڙ ۽ نانگ وانگر وروڪڙرستا 

 ڻاڄمعاملن جي  اپيلڳئي لا يترنڪ ڪري هڪ ڪھاڻيڪار لاءِان . آهن ويندڙ يلھ ۾

هڪ سٺو ( 5)“ . . . . شرط آهيبابت تفصيل سان ڄاڻڻ پھريون ۽ موضوع  رکڻ

پلاٽ جي چونڊ ڪندو آهي ته ان جو گهڻ رخو جائزو وٺندو ڪنھن ڪھاڻيڪار جڏهن 

نڊ ۽ پاسو ان جا ڪنھن جيستائين . آهي ڪھاڻيڪار جي ذهن ۾ پلاٽ جي هر ڪ 

امڪاني لاها چاڙها نه هوندا تيسيتائين ڪا به ڪھاڻي پنھنجي پوري تاثر سان پڙهندڙ 

ن ڪيتريون ئي باريڪيون آهن جن جي پلاٽ جو. جي ذهن تائين نه پھچي سگهندي

کي  هڪ ڪھاڻيڪار”. اظھار سان ڪھاڻي هيڪاندي حسين بڻجي ويندي آهي

ڻا يکارڏ ارشمڪ اج انگيزيءَاثر نديرهاندر  ائريد يڍڙجي نن رسائيءَپنھنجي پھچ ۽ 

اهو ڪم ڪنڀر . آهي لڪمش گهڻو مڪجو  ارڪيڻاتنھن ڪري ڪھ. نآه پوندا

ڙيلبڀوت ٿيل ۽ ۾  يءَٽم وانگر  ڪاريگريءَ سانان لاءِ . هڙو آهيج هوءَڻما زمين سان ج 

جو  ارڪبغاوت ۽ ان، کان علاوهان . آهي به پوندي جي ضرورتاستقلال صبر ۽  ڏوگڏگ

 (6)“ . آهيٿيندو ۾ مددگار  ڻافسانو لک وٺس حوصلو

مختصر ڪھاڻيءَ جي مانڊاڻ جي ان سڄي پس منظر ۽ حيرتن ۽ حقيقتن جي جھان 

۾ جهاتي پائڻ کان پوءِ جڏهن اسان سنڌي ڪھاڻي ۽ خاص طور جديد سنڌي ڪھاڻي جي 
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 .به طور انهن حقيقتن کان جدا ڪا چيز محسوس نه ٿينديڪنھن ه ڪندا سين ته اها ڳاله

يءَ جي ڄمار ماڻيندي ڪيترن ئي ان ۾ ڪو شڪ ناهي ته سنڌي ڪھاڻي پوري هڪ صد

مقامي ۽ غير مقامي ادبي لاڙن ۽ رجحانن جو اثر قبول ڪيو آهي ۽ جديد سنڌي ڪھاڻي 

جديد . جي اڏڻھارن ڪن نون تجربن سان به سنڌي ڪھاڻي جي حسن کي نکاريو آهي

 ،جمال ابڙي ۽ غلام رباني آگري کان نسيم کرل، سنڌي ڪھاڻيءَ جي ٽه مورتي اياز قادري

انيس ، شوڪت شوري، ماڻڪ، ثميره زرين، دى شاههلھنورا، آغا سليم، سراج، جليلامر 

اخلاق ، منظور ڪوهيار، طارق عالم، ميده حسين تائين ئي نه پر رسول ميمڻھانصاري ۽ ف

ممتاز ، امر لغاري، قربان جتوئي، منور سراج، انصاري ۽ زيب سنڌي کان طارق قريشي

جهانگير عباسي ۽ مجيب اوٺي تائين سنڌي ، انور ڪاڪا، محمد هاشم حامي، لوهار

 . ڪھاڻي پنھنجي جوهر ۾ سدائين نئين جوت ۽ جوالا سان لکي وئي آهي

ڪھاڻيڪارن  ڪھاڻيءَ کي نئون لاڙو ڏيندڙواري ڏهاڪي جي اهم ۽  60خاص طور 

جيتوڻيڪ سراج لکڻ جي . مان سراج جو نالو ۽ حوالو نھايت محترم ۽ معتبر آهي

جي تخلص سان شاعريءَ ۾ به طبع “ بسمل”اڪي کان ڪئي هئي ۽ واري ڏه 50شروعات 

تحرير جي . آزمائي ڪئي پر هن جي پھرين سڃاڻپ هڪ مترجم ۽ ڪھاڻيڪار طور ٿي

سج ڏکڻ ”جيڪو ، سفر ۾ سندس پھريون ڪتاب ڪرشن چندر جي ناول جو ترجمو هو

چونڊ ”ان گڏ ان کانپوءِ هن غلام رباني س. ع ۾ شايع ٿيو1953نالي سان “ مان ٿو اڀري

. ان وچ ۾ هو طبعزاد ڪھاڻيون به لکندو رهيو. ع ۾ ڇپائي پڌرا ڪيا1958“ آمريڪي افسانا

جيڪو ، هيو“ اي درد هلي آءُ”سراج جو پھريون تخليقي پورهيو سندس ڪھاڻي ڪتاب 

ٻولي ، جيتوڻيڪ سراج ميمڻ هڪ برک وڪيل. ع ۾ ڪتابي صورت ۾ شايع ٿيو1962

لم نگار ۽ ناٽڪ نويس طور به وڏي سڃاڻپ ۽ مڃتا ماڻي پر ڪا، ايڊيٽر، محقق، جي ماهر

انهيءَ ڪري هن جي ڇپيل ڪتابن ۾ اسان کي . شايد فڪشن هن جي روح جو آواز هو

افسانوي ادب ۾ . اڪثر افسانوي ادب يعني ناول ۽ ڪھاڻين جا ڪتاب وڌيڪ ملن ٿا

ن ه. ج ئي هئوسنڌي ٻوليءَ ۾ ناول جي صنف ۾ ٽيالاجي لکڻ وارو پھريون ليکڪ به سرا

کان پوءِ “ اي درد هلي آءُ”. جي زندگيءَ ۾ سندس ڪھاڻين جا رڳو ٻه مجموعا ئي شايع ٿيا

. منظر عام تي آيو“ اٺون ماڻهو”ع ۾ سندس ٻيو ڪھاڻي ڪتاب 1985ڊگهي وٿيءَ پڄاڻان 

جڏهن ته هن جي وڇوڙي . آهي 17انهن ٻنهي مجموعن ۾ سندس ڪل ڪھاڻين جو تعداد 

ليات ع 2014 کان پوءِ روشني پبليڪيشن شايع “ درد ڪھاڻيون”۾ سندس ڪھاڻي ڪ 

. جنھن ۾ ٻنهي ڪتابن کان سواءِ سندس ڪجهه ٻيون ڪھاڻيون به شامل آهن، ڪيو

. جو ترجمو به شامل آهن“ اوور ڪوٽ”انهيءَ مجموعي ۾ غلام عباس جي مشھور ڪھاڻي 

 24تعداد ان طرح سراج جي مختصر ۽ مختصر مختصر طبعزاد ڪھاڻين جو مجموعي 

۾ ڊاڪٽر فهميده حسين سراج جي ڪھاڻين بابت لکيو آهي “ درد ڪھاڻيون”. ٿئي ٿو
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خاص طور فڪشن ۾ ترقي پسند دور جي هنن ڪھاڻين جي حوالي سان ، سنڌي ادب”ته 

هنن ڪھاڻين . اهو چڱي طرح واضح ٿئي ٿو، قد ۽ مقام آهي، سراج جو جيڪو ڪردار

ن جهڙا آهن ۽ انهن جون جيون ڪھاڻيون يا جا ڪردار اسان جي اردگرد موجود ڪردار

پڻ اسان جي مشاهدي ۾ ايندا رهندا آهن ۽ اهي ، جن کي موضوع بڻايو ويو آهي، اهي واقعا

 (7). سراج جي اعلى مشاهدي جي ساک ڀرين ٿا

بلڪھ اهو چوڻ ۾ به ڪو وڌاءُ نه آهي ته هو سنڌ ، سراج هڪ سنڌ دوست اديب هيو

هن جا . جي ماکيءَ لار سندس تحريرن مان ٽپڪي ٿي اها عشق. جي عاشقن منجهان هو

هر جاءِ تي مرڪزي نڪتي ‘ سنڌ’لسانيات تي ڪم هجي يا صحافت ، ناول هجن يا افسانا

ن”شاهه سائين نوريءَ لاءِ چيو آهي ته . جيان نظر اچي ٿي ئ  ند   وڳس   ج  ر  چ  س   ن  ي  ڻ  ت ئن را، يڙو 

رندڙي جي وچين “ سنڌ”سو  “يڻ  ۾ را سراج جي ڀيڻ . مول ڌاڳي وانگر اهم هئيهن لاءِ س 

ري ، ادا سراج عشق به ڪيو”انيس ميمڻ لکيو آهي ته  سندس اها حسين محبوبه ۽ دل گه 

ون سندس وجود جو سبب ۽ سندس هر خوشيءَ ۽ ڏک جو ، ن جي پيڪرھسھڻي بلڪ س 

ل ڙڪ لاڙي ويھندو هو ۽  جنھن جي حالت تي هو آخري ڏينھن ۾ ، ‘سنڌ’ا ها هئي ، ڪارڻ

۽ سراج  (8)“ .اهڙو هو ادا سراج. ڪڏهن ڪڏهن اسان کي به گڏ روئاڙي ڇڏيندو هو

ڪجهه لکي به اهو سوچيندا ، جيڪي، آئون انهن مان آهيان”جن لفظن ۾ چوي ٿو پنھن

ان ڪري لکڻ اسان لاءِ ذهني . آهن ته پنھنجي ٻوليءَ ۽ سنڌ جو قرض اڃا گهڻو باقي آهي

 ( 9)“ . قرض جي ادائگي آهي

. ڪ ڪھاڻيڪار طور پنھنجي دور جي اهم ڪھاڻيڪارن ۾ ڳڻيو وڃي ٿوسراج ه

هن جي ڪھاڻين ۾ جيئرا جاڳندا ڪردار ۽ عام ماڻهو ته آهن پر ڪي ديومالائي ڪردار 

ڙا ھتصوريت ۽ فينٽسي ج، حقيقت نگاري، هن جي ڪھاڻين ۾ رومانيت. به موجود آهن

ليٽن ڪلچر ۽ شھري سراج جون گهڻيون تڻيون ڪھاڻيون ڪاسموپو. رجحان ملن ٿا

انهن ۾ خاص طور نوجوانن جا سماجي ۽ نفسياتي . ماحول جي عڪاسي ڪندڙ آهن

جتي ٻين ڪھاڻيڪارن وٽ مقاميت جو زوردار رنگ جهلڪا ”. مسئلا اجاگر ڪيل آهن

اتي سراج جي ڪھاڻين ۾ وري پنھنجي ڌرتيءَ جي مسائل جي شعور سان ، ڏئي رهيو آهي

ته هو ، ل نوجوان جي شديد رد عمل جو اظھار به ملي ٿوهاڻوڪي دور جي پڙهيل ڪڙهي، گڏ

سراج جون ( 10)“ رهيو آهي؟بين الاقوامي ۽ فڪري رجحان کان متاثر ٿي ڇا سوچي 

انهن ۾ بدلجندڙ دنيا جي پيرن هيٺان . آهن ڪھاڻيون انساني المين جون ڪھاڻيون

 تبديلين جا اثر به نمايانچيڀاٽجندڙ انساني قدرن ۽ سرمائيداري نظام جي اثر هيٺ ايندڙ 

. مڊل ۽ لوئر مڊل ڪلاس سان تعلق رکن ٿا، هن جي ڪھاڻين جا ڪردار اپر. نظر اچن ٿا

جين ڪھاڻين ۾ پوري تاثر سان پنھنهو انساني المين ۽ چيچلائيندڙ زندگين جي درد کي 
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جنھن ۾ سرمائيداري ، سراج هڪ ئي وقت جديد دؤر جي گهڻن پاسن کي کڻي ٿو”. اوتي ٿو

روشن خيالي جي بنياد تي جديد ، بدلجندڙ قدرن ۾ انساني رويا ۽ انهن جو نفسياتي اثر جي

، علمي بحث ۽ انهن جا اثر ۽ ساڳئي وقت سرمائيداري ۾ پيدا ٿيندڙ معاشي گهوٽالو

ساڻس ٿيندڙ غير انساني سلوڪ ۽ سماج کي تبديل ڪندڙ ، پورهيت جي زندگي جو الميو

موضوع سراج ڏاڍي فنڪاري سان ۽ فڪري گهرائي فڪر ۽ پورهيتن جي جدوجهد سڀئي 

جين پنھنهو ، سراج غربت ۽ تنگ دستيءَ کي هڪ گار سمجهي ٿو (11)“ . سان کڻي ٿو

جين ڪھاڻين پنھنهو . ڪھاڻين مان سماج جي بيمارين جي تشخيص جو ڪم وٺي ٿو

۾ پيڙيل طبقي جو نمائندو بڻجي انهن جي مسئلن کي حقيقت پسنداڻي انداز ۾ پيش 

ان جا عمده “ ٻھڻي”۽ “ اوندهه جو وڻ”، “هڪ مڙدو ٽي لاشا”هن جون ڪھاڻيون . ي ٿوڪر

سراج سائين نئين ۽ ”سراج جي ڪھاڻين بابت غلام نبي مغل لکيو آهي ته . مثال آهن

سندس ڪھاڻيون جديد سنڌ جي . جديد سنڌي ڪھاڻيءَ جي ابتدا ڪندڙن ۾ شامل هو

 سراج. مسخرا ۽ ٽوٽڪائي ڪردار نظر نه آيا وٽس ڪي. ادبي اڏاوت ۾ پيڙهه جو پٿر هيون

سراج جي  (12)“ .وقت جي گهرج هو ۽ سنجيدو هو، سائينءَ جو تخليق ڪيل ادب

 . شخصيت جيان هن جي ڪھاڻين ۾ بيشڪ اها سنجيدگي نظر اچي ٿي

سراج جي ڪھاڻين جي اڀياس مان معلوم ٿئي ته سندس لکيل ڪجهه ڪھاڻيون 

هي اهڙيون تخليقون بڻجي ويون آهن جيڪي سنڌي زمان ۽ مڪان جي حدن کي اورانگ

ادب تي دائميت جي مھر ثبت ڪيون بيٺيون آهن. اهڙين ڪھاڻين مان سندس هڪ 

آهي، جنھن ۾ نه رڳو ڀرندڙ سماجي قدرن جي کول  ڪئي وئي آهي پر “ ٻھڻي”ڪھاڻي 

غربت ۽ ضرورت جي جنگ ۾ ايمانداريءَ جي شڪست به ڏيکاريل آهي. رشيد آخوند 

رين افسانو آهي. ان افساني ۾ سراج عروج جي بھتسنڌي ادب جو هڪ “ ٻھڻي”مطابق 

لحاظ کان اوهينريءَ جون سڪون ٿو لاهي. افسانو سٺي اسلوب، معياري ٽيڪنيڪ ۽ 

 (13) “سٺي مرڪزي خيال جي ڪري هڪ ڪامياب افسانو آهي.

يا ڀر ،خانوءَ کي پوليس ۾ ڀرتي ٿئي”هنن سٽن سان طلوع ٿئي ٿي: “ ٻھڻي”ڪھاڻي 

کي شڪايت ڪنھن جيڪڏهن ، سارو جهان منجهائس خوش هو، ست سال ٿي ويا هئا

اها ڪھڙي شڪايت هئي؟ سراج اڳتي  (14)“ .هئي ته اها سندس پيءُ قاضي بچوءَ کي هئي

ٽو ڪيو آهي  سوچيندو هو ته پوليس جي نوڪريءَ مان ”ڪھاڻيءَ ۾ هنن لفظن سان چ 

اڳتي  (15)“ .ڪري گهر کي سون بڻائي ڇڏيندوخانو به نوڪري . سوين ماڻهو سونا ٿي ويا

اڄ دنيا اها ڪانهي جتي ماڻهو حلال جو پورهيو ”هلي قاضي بچوءَ جو هڪ ڊائلاگ آهي ته 

انسان سدائين خواهشن جي ڌٻڻ ۾ ڦاٿل رهي  (16)“ .سولو مانيءَ ٽ ڪر کائي سگهي، ڪري

هن جي پورائي لاءِ انجين خواهشن ۽ ضرورتن کي وڌائي ڇڏي ٿو ته پنھنجڏهن ماڻهو . ٿو
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پر خانو ، صحيح غلط جي وڇوٽيءَ کي ميٽي سڀ ڪجهه ڪرڻ لاءِ تيار ٿي وڃي ٿو

جن خواهشن ۽ ضرورتن کي محدود رکي سادي پر سچائيءَ واري زندگي گذارڻ ۾ پنھن

ڪھاڻيءَ جي پلاٽ ۾ ٽ ئسٽ تڏهن اچي ٿو جڏهن ڊاڪٽرياڻي خانوءَ جي . خوش هئو

آپريشن کان سواءِ ، جو هي ويم ته ڏاڍو خطرناڪ آهيتنھنمائي ”زال کي ٻڌائي ٿي ته 

سماجي ۽ معاشي مجبوريون انسان کي ڪمزور ڪري  (17)“ . . . . ڪجهه نه ٿي سگهندو

خانوءَ سان به . جن آدرشن کي ڇڏڻ لاءِ به تيار ٿي وڃي ٿوپنھنوجهن ٿيون ۽ ماڻهو 

به پئسن جو بندو  هو پنھنجي زال کي بچائڻ لاءِ جڏهن ڪٿان، ڪجهه اهڙو ئي ٿيو

هن خيال ئي خيال ۾ پنھنجي زال کي رت جي تلاءَ ۾ تڙپندي ”بست نه ڪري سگهيو ته 

هن تصور ئي تصور ۾ پنھنجي ضعيف . ڏٺو ــ جا کيس مدد ڪرڻ لاءِ ٻاڏائي رهي هئي

ن جن بکايل ٻارڙپنھنهن . يار ٿيندو ڏٺولھپيءُ جو بيمار جسم بخار جي باهه ۾ جلي ڦ

هن کي ائين ، ۾ مانيءَ جي ٽ ڪر تي هڪ ٻئي سان وڙهندو ڏٺو رڻ پ ٽ  ڪنھن کي 

ت  سان ابتو ٽنگي ڇڏيو آهي ۽ سندس سيني ڪنھن ڄڻ ته هن کي ، محسوس ٿيو ڇ 

 ( 18)“ .مان دل ا ڇلون ڏئي ٻاهر اچي رهي آهي

اهڙي ڪيفيت ۾ خانوءَ وٽ ٻين پوليس وارن جيان ڪرپشن ڪرڻ کانسواءِ ٻيو 

ٻارڙي جو ڪنھن ائين جڏهن هڪ سيٺ پنھنجي گاڏي سان . ڪوبه رستو نه پئي بچيو

ايڪسيڊنٽ ڪري وجهي ٿو ته خانو ان واقعي کي پنھنجي لاءِ غنيمت سمجهندي کانئس 

بظاهر ڪھاڻي اتي پوري ٿيندي . معاملو رفع دفع ڪري ڇڏي ٿو، ٻه سو رپيا رشوت وٺي

 محسوس ٿئي ٿي پر سراج هن ڪھاڻي جي ڪلائيميڪس کي اينٽي ڪلائيميڪس

اصل ۾ انهيءَ موڙ سبب ئي هيءَ ڪھاڻي هڪ روايتي ، بڻائيندي هڪ وڌيڪ موڙ ڏنو آهي

دير تائين اثر ڇڏيندڙ ۽ ڪلاسڪ جو درجو ماڻيندڙ ، ڪھاڻيءَ مان ڦري هڪ غير روايتي

اهوئي سبب آهي جو ڪامريڊ سوڀي گيانچنداڻي لکيو آهي . ڪھاڻي بڻجي وئي آهي

اسان جي ادب جي ڪلاسڪ ۾ شمار ‘ يراڻيپ’ائين جيئن جمال ابڙي جي ڪھاڻي ”ته 

کي به ساڳيو ئي درجو ڏئي سگهجي ‘ ٻھڻي’ائين ئي سراج جي ڪھاڻي . ڪئي ويندي آهي

پڙهندڙ کي هڪ ، ڪھاڻيءَ جو ٻيو موڙ جتي ڪھاڻي پڄاڻيءَ تي پھچي ٿي (19) “.ٿو

اسپتال ۾ ”ڪھاڻيءَ جي پڄاڻي هنن لفظن ۾ ٿئي ٿي . حيرانيءَ ۾ مبتلا ڪري ڇڏي ٿي

ان خانو سيٺ س. ائي رهيا هئاڳالهييولٽي وارڊ اڳيان به ٻه چار ماڻهو انهيءَ حادثي متعلق ڪ

جنھن مان خانو ، تي ڪپڙو هو منھنسندس ، ميز تي ڇوڪرو ليٽيل هو. گڏ اندر داخل ٿيو

ز اتي ئي مي. هو وڌي ڊاڪٽر جي پاسي ۾ اچي بيٺو. سمجهي ويو ته ٻارڙو ختم ٿي چڪو هو

ي کي ڏسي خانوءَ لھٿي. جو انهيءَ ڇوڪري جو ئي هو، و پيو هولھتي ڪتابن جو هڪ ٿي

ٽنگن مان ست ئي نڪري ويس ۽ ديوانن وانگر وڌي . جي اکين اڳيان اوندهه اچي ويئي
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هن کي ائين محسوس ٿيو ڄڻ ته سندس دل کي . تان ڪپڙو هٽايائين منھنڇوڪري جي 

رهيون ۽ سندس وات  هن جون اکيون هڪ ئي هنڌ بيھي. ڪو ڏندن سان ڪرٽي رهيو هو

جو بابل منھن. . . . . . جو ٻچڙو!منھنمراد ”مان گهگهي آواز ۾ فقط هي لفظ نڪري سگهيا 

 (20) !!“. . . . . . . . . پ ٽڙو

محترم سراج ”ثميره زرين هن افساني تي تبصرو ڪندي لکيو آهي ته: 

وڌيڪ سٺو محترم سراج نه ته هن کان اڳي . سندس شاهڪار افسانو آهي“ ٻھڻي”جو 

هن افساني ۾ اوهينري جي ڪامياب ٽيڪنڪ . افسانو لکيو آهي نه وري ٻھڻيءَ کان پوءِ

ٻھڻيءَ جو اختتام حيرت ناڪ ضرور آهي پر بناوٽي نٿو . . . . . . . جي جهلڪ نظر اچي ٿي

جنھن ڪري پڙهندڙ کي خانوءَ سان بيحد ، ان ڪري منجهس گهرو اثر موجود آهي. لڳي

 (21)“ .همدردي ٿيو وڃي ٿي

آزاديءَ کان پوءِ جديد افساني جو سوشل ريئلزم يعني سماجي حقيقت نگاري ”

سڀ کان نمايان رجحان رهيو، جنھن ۾ خارجي ماحول جي هوبھو عڪاسي پيش ٿيل 

آهي. ليڪن ڪي اديب ان کان به اڳيان وڌي طبقاتي شعور پيدا ڪرڻ لاءِ لکڻ لڳا، 

قي مقصد هو. ان ڪري حقيقت جيڪو اصل ۾ ترقي پسند ادبي جماعتن جو حقي

نگاريءَ جو هڪ نئون انداز پيدا ٿيو، جنھن ۾ ادبي تخليق کي افادي عمل تصور ڪيو 

ويو. اهڙن اديبن انسانن جي لطيف احساسن، ننڍڙين ننڍڙين خواهشن ۽ امنگن کي تلخ 

سراج جون ڪھاڻيون سماجي حقيقت نگاري  (22)“ حقيقي واقعن ۾ بيان ڪيو آهي.

سماجي حقيقت “ هڪ سج هزار پاڇا”واري ان لاڙي جو مظھر آهن. سراج جي ڪھاڻي 

حقيقيت نگاريءَ کي ”نگاري واري رجحان جي سلسلي ۾ هڪ سٺي ڪھاڻي آهي. 

ڪھاڻيءَ جو بھتر ۽ برتر روپ تسليم ڪيو ويو آهي، ليڪن ڪھاڻي پنھنجي مزاج ۾ 

قيقي هجي، تاهم ان ۾ ڪٿي نه ڪٿي رومانوي پھلو به ڍڪيل هوندو ڪيتري به کڻي ح

آهي. ٻيو نه ته گهڻين ڪھاڻين جي انجام ۾ ته خاص ڪري هڪ ڀرپور رومانوي احساس 

ظاهر ۾ ڏاڍي ڪوڙي، ڦڪي ۽ بي روح لڳندي آهي، ليڪن “ حقيقت”شامل هوندو آهي. 

ابق ڪو تاثر پيدا ڪھاڻيڪار حقيقي واقعي منجهان ئي انسانيت جي اعلى تصور مط

سراج جي سماجي ”ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي لکي ٿو ته  (23) “ڪرڻ چاهيندو آهي.

مسائل وارين اڪثر مختلف ڪھاڻين کي هڪ قسم جو واضح پلاٽ ٿئي ٿو. )مثلاً چنڊ 

گرهڻ، ٻھڻي، اونداهه جو وڻ، هڪ سج هزار پاڇا(. هن جا ڪردار جاندار ٿين ٿا، واقعات 

انفراديت به هوندي آهي. ڪلائيميڪس، اڻ تڻ يا تذبذب جو  درميان هم آهنگي ۽

عنصر به ان ۾ ضرورت مطابق پيو هوندو آهي، انھن ۾ ڪونه ڪو ٺوس نظريو يا وري 

 ( 24)“ نفسياتي تاثر هوندو آهي.



   

  

 

 

 

 

 

68 

اصل ۾ شھري چمڪ ۾ وڃايل هڪ نوجوان جي ڪھاڻي “ هڪ سج هزار پاڇا”

مٿس ڪي سماجي ۽ گهرو ذميداريون  آهي، جيڪو شھر جي عيش ۾ وساري ويٺو آهي ته

دين جن والپنھنبه آهن. جيڪي فرسٽيڊ نوجوان  ڳوٺاڻي زندگيءَ کي پنجوڙ سمجهندي، 

جي اميدن کي تيلي ڏئي، شھر جي روشينن ۾ گم ٿي ويندا آهن، انهن جي پٺيان ڪن 

فردن کي ڀوڳنا جو ڊگهو سفر ڪرڻو پوندو آهي. ڳوٺ جو راڄو شھر جو راج ته بڻيو، پر 

ڏهن هو شھر ۾ ڇوڪريءَ کي ڇيڙيندي چالان ٿيو ته هن پيءُ کي خط لکي ڳوٺ جي ج

وڏيري کي ضامن پوڻ لاءِ چيو. بد صورت ۽ ڀنگوڙي وڏيري، پڻهس کان راڄوءَ جي ڀيڻ جو 

ٺو  سڱ  گهريو هو، جنھن کي هن پنھنجي لاءِ گار سمجهيو هو ۽ وڏيري جي عقوبتن کي س 

يڻن ۾ سانڍيل خوابن جي ساڀيان جي اميد هو. هو. راڄو ئي ته هئو، جيڪو سندن ن

و ان ڪونج کي  جن هٿن سان پنھنستابي جنھن کي پيءُ ڪونج ڪري سڏيندو هو، ه 

ھڻ جو سوچي به نه پئي سگهيو. ڪھاڻيءَ ۾ هڪ هنڌ سراج لکي ٿو  ستابيءَ جي ”ڪ 

سڱ ڏيڻ کان جڏهانڪر انڪاري ٿيو هو، وڏيري هن جي پويان باهه ٻاري ڏني هئي: 

۾ مينهن ۽ ٻڪري ڪاهي ويو هوس، زمين تان جواب ڏئي ڇڏيو هئائينس. هٽ قرض 

پٽ جي خط  (25)“ واڻئي وڏيري جي چوڻ تي کين سيڌو پاڌو ڏيڻ به بند ڪري ڇڏيو هو.

هن چوطرف نظر ڦيرائي: گهر ۾ اهڙو ٽپڙ ئي ”پيءُ جي اندر ۾ جهير وجهي ڇڏيا هئا. 

اها  (26)“ تابيءَ تي پيون. . . . ڪونه هو جو کڻي وڪڻي، سندس نظرون ٿڪجي اچي س

ئي ته سندس گهر جي قيمتي ترين چيز هئي، جنھن کي هن ساهه سان سانڍي رکيو هو. 

هفتي کان پوءِ وڏيرو راڄي کي ڇڏائي آيو. ”ڪھاڻيءَ جي پڄاڻي هن طرح ٿئي ٿي: 

 هفتي کان پوءِ ستابي وڏيري جي حويلي ۾ داخل ٿي وئي. هفتي کان پوءِ مراد )پڻهس( جي

جا گهنج وڌيڪ آڏا ابتا ٿي ويا، سندس چيلھه ۾  منھنڪايا ئي بدلجي وئي، سندس 

ٻ  پئجي ويو، سندس اکين ۾ غيرت جو لاش قبر لاءِ ٻاڏائڻ لڳو. هفتي کان پوءِ  دائمي ڪ 

راڄي جي ماءُ جنڊ تي ويھي جنڊ گهٽ پيھندي هئي، لڙڪ گهڻا ڳاڙيندي هئي. . . ۽ 

با جن هٿن سان ويھي سيپنھنٽل رنگين بشرٽ کي پاڻ جيءَ ڦاپنھنهفتي کان پوءِ راڄو 

 (27)“ .ڏيڻ لڳو

هن افساني ۾ جتي سنڌ جي ٻهراڙين ۾ غربت جي چڪيءَ ۾ پيسجندڙ ماڻهن جو 

الميو بيان ٿيل آهي ا تي ميٽروپوليٽن شھر جي شور ۾ گم ٿيل ڪاغذي زندگي گذاريندڙ 

هيءَ ڪھاڻي هڪ سوال پيدا ڪري ٿي . نوجوانن جي بي فڪري جا نتيجا ڏيکاريل آهن

ته مراد پنھنجي ستابيءَ کي پنھنجي پ ٽ مٿان گهوري کيس نرڳ ۾ ڇو وڌو؟ ۽ اسان جي 

سماج ۾ ڇوڪريون ئي قربانيءَ جون ٻڪريون ڇو ٿيون بڻجن؟؟ مراد کي اهو محسوس 

ڇونه ٿيو ته هڪ اذيت مان آجائي لاءِ هو ٻي دائمي اذيت خريد ڪري رهيو آهي! سراج 
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تي هڪ  منھنهيءَ ڪھاڻي رڳو بيوسيءَ جو استعارو ناهي پر مرداڻي سماج جي  جي

 . زرودار چماٽ به آهي

، تجربو ۽ مشاهدو ٻنهي کي بنيادي حيثيت حاصل هوندي آهي افسانوي روپ ۾”

اوتريقدر ڪھاڻي زياده ، ڇوته جيتريقدر واقعي جو مشاهدو تيز ۽ گهرو تجربو ڪيل هوندو

پر آئون ائين چوڻ ۾ شايد غلط نه هجان ته جنھن ليکڪ . سگهندياثرائتي ۽ ڪامياب ٿي 

کي مطالعي جي بصيرت هوندي سو معروضيت يا اسباب جي ڪيفيت يا معنويت کي 

وڌيڪ پروڙيندو ۽ تجربي ۽ مشاهدي کي پرکي ان جي سونهن ۽ ڪوجهائيءَ کي ڄاڻي 

دب پارن ۾ ه تسليم ڪئي وڃي ٿي ته دنيا جي شاهڪار اڳالهسگهندو! ان ڪري اها 

سراج جي ڪھاڻين ۾ سندس تجربي ۽  (28)“ .تجربي ۽ مطالعي جو هڪ جيترو اثر آهي

جين پنھناهو ئي سبب آهي جو هن . مشاهدي سان گڏ گهري مطالعي جا اثر نمايان آهن

ڪھاڻين ۾ انسان جي داخلي ڪيفيتن ۽ خارجي مسئلن کي فنڪاراڻي انداز ۾ پيش 

سراج جي اڪثر . ديد رجحانن پٽاندڙ آهنهن جون ڪھاڻيون فن جي ج. ڪيو آهي

” ڊاڪٽر عبدالجبار جوڻيجي جي لفظن ۾ . ڪھاڻين ۾ اربن لائيف جي عڪاسي آهي

هن جي  (29)“ .سراج جي اڪثر ڪھاڻين جا ڪردار خوش باش ۽ خوش پوش آهن

 “ اي درد هلي آءُ”ڪھاڻي ”. آهي“ اي درد هلي آءُ”ڪھاڻين مان ان جو هڪ عمدو مثال 

آهي ۽ مٿئين طبقي جي ڪردارن تي بيٺل آهي ۽ پڻ انساني جذبات ۽ محبت قدري طويل 

ها ئي ا ها ڪھاڻي آهي جنھن تي مختلف اديبن مختصر ئي  (30)“ .جي ڪھاڻي آهي ا 

ڪھاڻي پڙهندي لڳي ٿو ته هن ڪھاڻيءَ ۾ . جن خيالن جو اظھار ڪيو آهيپنھنسھي پر 

هڪ مسئلي يا ڪنھن ۾  هونءَ عام طور تي ڪھاڻي. ڪيتريون ئي ڪھاڻيون آهن

ڪھاڻي ۾ اختصار جي خوبي ان کي هڪ ، هڪ موضوع کي کڻي اڳتي هلبو آهيڪنھن 

راج پر س، ان جي ابتڙ ناول جو ڪئنواس وڏو ٿئي ٿو، لمحي جي ڪٿا به بڻائي سگهي ٿي

. ناول جهڙو محسوس ٿئي ٿوڪنھن پڙهندي ان جو فريم “ اي درد هلي آءُ”جي ڪھاڻي 

ڊگها مڪالما فني طور ان ڪھاڻي کي ناول يا طويل ڪھاڻي ، دارگهڻا ڪر، ڪشادو پلاٽ

 . جي ويجهو آڻي بيھارين ٿا

ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي پنھنجي پي ايڇ ڊي مقالي ۾ سراج جي ان ڪھاڻي 

سراج ڪن مغربي فن پارن کي سنڌي ڪھاڻيءَ جو ”جو تجزيو ڪندي لکيو آهي ته 

ھائيندڙ لباس نھايت ڪاريگريءَ س جيمس جوائس جي . ان ڍڪايو آهيٺھڪندڙ ۽ س 

 جي عنوان سان‘ اي درد هلي آءُ’جو ترجمو هن  ”The Dead“هڪ طويل مختصر ڪھاڻي 

اهڙي طرح آغا سليم . (31)“ .جنھن جو شمار دنيا جي بلند پايھ ڪھاڻين ۾ ٿئي ٿو، ڪيو آهي

اي درد هلي ”گهڻو وقت ٿيندو مون سراج جو افسانو ”پنھنجي هڪ مضمون ۾ لکيو آهي ته 
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هونءَ ته . تي سندس تعريف به ڪئي هيم منھنسراج جي . ڏاڍو وڻيو هو، پڙهيو هو“ آءُ

چو ڦڪو افسانو جلد ئي وسري ويندو آهي  جو، پر سراج جو افسانو ايترو ته سٺو هو، ڪ 

 The Deadڪجهه وقت گذريو ته هڪ ڏينھن جيمس جوائس جو افسانو . ي نه ٿيوسريو ئ

سمجهيم ته جيمس سراج جو ، ساڳيو سراج وارو افسانو، پڙهيم ته ڇرڪ  نڪري ويم

 ( 32)“ .افسانو چورايو آهي

جنھن کي ڪن طويل ڪھاڻي به سڏيو ، The Deadاهي ٻئي رايا پڙهڻ بعد مون ناول 

شڪ ناهي ته سراج پنھنجي اها ڪھاڻي جميس جوائس جي  ان ۾ ڪو. آهي پڙهي ورتو

 ،ٻنهي ڪھاڻين جو بنيادي موضوع به ساڳيو آهي، مذڪوره ناول مان متاثر ٿي لکي آهي

نجي نظر ھپر من، تنھن ڪري سراج کي ڪٿي نه ڪٿي ان جو اظھار ڪرڻ کپندو هو

ان جا . آهي کي جوائس جي ناول جو ترجمو يا الٿو چوڻ درست نه“ اي درد هلي آءُ”۾ 

ڪيترائي سبب آهي پھريون ته جيمس جوائس جو افسانو لڳ ڀڳ هڪ سو صفحن تي 

اي درد هلي ”. جڏهن ته سراج جي ڪھاڻي رڳو تيرنهن صفحن جي آهي، مشتمل آهي

 ،البته ڪھاڻي جي ماحول. کي جوائس جي ڪھاڻيءَ جو اختصار به نه ٿو چئي سگهجي“ آءُ

ن ڌيان ڇڪجي ھڏان The Dead ائي سببڙھڪرافٽنگ ۽ ڪجهه موضوعن جي هڪ ج

سراج جي ڪھاڻيءَ ۾ اسلام ۾ چئن شادين جي آزديءَ واري بحث کي ڇيڙڻ کان . وڃي ٿو

وسيلي ڪھاڻيءَ جي هڪ “ ويئي رات ٽري، راڻو رات نه آئيو”سواءِ شاهه لطيف جي سٽ 

ه جوائس ڳالهسا ، ڪردار جي اندوروني ڪيفيتن کي جنھن طرح اجاگر ڪيو ويو آهي

کي سراج جي تخليقي “ اي درد هلي آءُ”تنھن ڪري . افساني ۾ آهي ئي ڪانه جي

 . جنھن تي جيمس جوائس جي مٿين افساني جا اثر آهن، ڪھاڻي ئي سمجهڻ کپي

پنھنجي جادو ۾ جڪڙي افساني جي خاصيت اها آهي ته اهو جلدي  يٺس ڪه”

ان . آهن دانٻڌ۽ شوق سان  دا آهنهنڙپ محبت سان هوڻماڪھاڻيون . . . . . وجهندو آهي

 رپورڀجو جادو  همدرديءَانهن ۾ . آهن ڪھاڻيونجون پنھناسان جون  ڪري جو اهي

، ته ندو آهيتاريخ جا ورق ورائي هنڏج، به ڙهندڙپ وٺتاريخ جو س، ابتڙان جي . آهيهوندو 

 (33).جذبا محسوس ڪندو آهي ا۽ بيزاريءَ ج (Antipathy)هڪ ٻوجهه  تسڪين بدران

سراج جون ڪھاڻيون پڙهندي پڙهندڙ نه رڳو ان جي سحر ۾ جڪڙجي وڃي ٿو پر هو ڄڻ 

جين ڪھاڻين جي ڪردارن کي پنھنسراج . هڪ ڪيٿارسز جي عمل مان به گذري ٿو

جي “ اوندهه جي پيٽ ۾”سندس ڪھاڻي . ڌرتيءَ جي مٽيءَ مان ڳوهي جنم ڏئي ٿو

يءَ جو مرڪزي ڪردار آهي هوءَ ڪھاڻ، پڻ هڪ اهڙو ئي ڪردار آهي‘رامو’نينگري 

سراج ڪھاڻيءَ ۾ ان ٻارڙيءَ جي فطري معصوميت ۽ . جيڪا هڪ خاڪروب آهي

لي کي ڪ چلي ڇڏين ٿيون، چنچلتا کي چٽيو آهي  .پر بي رحم سماج جون رسمون ان ڪ 
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هڪ پاسي هيءَ ڪھاڻي سماج ۾ مذهبي ۽ ذات پات جي مت ڀيد کي وائکو ڪندڙ آهي 

 .د تي عزت توڙي ڪراهت جي جذبن کي بيان ڪري ٿيته ٻئي پاسي پورهيي جي بنيا

مون کي هڪ . ننڍپڻ جي بي جوڙ شادي هن ڪھاڻي جو هڪ ٻيو اهم موضوع آهي

جو درد ساڳيو ئي محسوس “ پيراڻي”جي رامو ۽ جمال ابڙي جي  “اوندهه جي پيٽ ۾”لڱان 

 ۾ پڻ بي جوڙ شادي واري سماجي“ چنڊ گرهڻ”اهڙي ريت سراج پنھنجي ڪھاڻي . ٿيو

 . ناسور کي موضوع بڻايو آهي

اهو گمان ٿئي ٿو ته هن سچي پچي زندگيءَ جي ڄڻ ته . . سراج جي اسٽائيل مان”

. سندس بيشتر ڪھاڻين ۾ اهو رنگ آيل آهي، رومانيت جي فضا ۾ مصوري ڪئي آهي

مختصر ڪھاڻيءَ جي لوازمن ۽ ٽيڪنڪ کان علاوه ڪردار نگاريءَ ۾ به سراج جون فني 

هن جا ڪردار نه بلڪل فرضي آهن ۽ نه . قدر نمايان نظر اچن ٿيونصلاحيتون ڪجهه 

جن جا دک درد ٻين ماڻهن کان ، پر اهي معاشري جا عام فرد آهن، وري ڪي آئيڊيل آهن

به سماج جو هڪ اهڙوئي ڪردار ‘ جنو’جي “ چنڊ گرهڻ”ڪھاڻي ” (34).مختلف ناهن

مدي خارج ريتون ۽ ڪجهه . جنھن جا خواب رسمن جي چڪي ۾ پيسجي وڃن ٿا، آهي

نجين ڪھاڻين ۾ سنڌي سماج جي ھسراج پن. رسمون سماج لاءِ زهر بڻجي وڃن ٿيون

بي جوڙ شاديون ٿيڻ به سنڌي سماج . اهڙين ڪڌين رسمن ۽ رواجن جي کول  ڪئي آهي

ريت آهي . ۾ ڀرپور نموني پيش ڪيو آهي“ چنڊ گرهڻ”جنھن کي سراج ڪھاڻي ، جي ڪ 

پنھنجي ‘ جنو’ڪھاڻيءَ جي نائڪا . جون خون وهائين ٿيونبي جوڙ شاديون جوان ارمانن 

هن جا جوان . جين اکين ۾ ڪيئي خواب تاتي جوان ڪري ٿيپنھنسھاڳ جي اميد ۾ 

ڪھاڻيءَ ۾ هڪ جاءِ تي . جذبا ۽ شاديءَ جي فطري جنسي لذت جا تصور ڪمال جا آهن

سھڻن  جنو جي اندروني ڪيفيتن ۽ احساسن کي ڪھڙن نه، سراج منظر نگاري ڪندي

جڏهن چانڊوڪي هن جي اڱڻ ۾ ايندي ، وڻن جي پنن تان ٿڙندي”لفظن ۾ بيان ڪيو آهي: 

هن کي ائين . تڏهن هن جو من چاهيندو هو ته پنھنجو پاڻ  ان جي سپرد ڪري ڇڏي، هئي

۽ چنڊ جي چوڌاري نچڻ جي آرزو هن . . . . محسوس ٿيندو هو ڄڻ کيس گهنگهرو ٻڌل هئا

ڪھاڻيءَ جي پڄاڻيءَ تي جنو جا سمورا خواب   (35)“ .دي هئيجي دل ۾ ڪھرام مچائي ڏين

جڏهن هوءَ سھاڳ جي سيڄ تي گهوٽ جي شڪل ، چڪناچور ۽ جذبا ڪافور ٿي وڃن ٿا

 . ۾ هڪ ڏهن سالن جو نابالغ ٻار ڏسي ٿي

سراج جون ڪھاڻيون پڙهڻ سان محسوس ٿئي ٿو ته هو ڪنھن هڪ اسلوب 

ون نون نون ۽ جديد قالبن ۾ نظر جو ڪھاڻيڪار ناهي. هن جون مختلف ڪھاڻي

اچن ٿيون. سندس هر ڪھاڻي جو ڪئنواس پنھنجو آهي. ائين کڻي چئجي ته 

سراج جي افسانن جي زمين ۽ آسمان پنھنجو آهي، ان ڪري هو هر ڀيري هڪ نئين 
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 اسلوب کي جنم ڏئي ٿو. سراج هڪ اهڙو ئي تخليقڪار آهي. هن جون ڪھاڻيون 

سندس نرالي اسلوب “ انسان ۽ ديوتا”، “اي درد هلي آءُ”، “دل جا پاڇولا”، “فنڪار”

 جا عمده مثال آهن. 

هن ڪھاڻي ۾ سراج ٻڌائڻ چاهيو آهي ته . ۾ هڪ مصور جي ڪٿا آهي“ فنڪار”

جيسيتائين ڪو آرٽسٽ پنھنجي برش . فن سماجي رشتن جي احساس سان زنده رهي ٿو

اج سر. ي تيسيتائين ڪو شاهڪار جنم نه ٿو وٺي سگهيکي روح جي رنگن ۾ نه ٿو ٻوڙ

، آرٽ اهو آهي. هن ڪھاڻيءَ ۾ سمجهايو آهي ته بازاري ۽ کوکلي فن کي دائميت نه آهي

 “نچڻي”سراج جي هڪ ٻي ڪھاڻي . و به شامل هجيلھجنھن ۾ آرٽسٽ جي دل جو 

جو  جنھن ۾ مسٽري ۽ ريئلٽيءَ، پڙهندي لڳي ٿو ته هيءَ هڪ مسٽيريس ڪھاڻي آهي

ڇوته ڪھاڻيءَ جا ڪجهه منظر خواب ۽ ڪجهه حقيقيت جو ، گڏيل تاثر موجود آهي

سراج هيءَ ڪھاڻي سنڌ جي تاريخي ماڳ موهن جي دڙي جي ماحول . احساس ڏيارين ٿا

. جنھن ۾ هن موهن جي دڙي جي رات جي طلسمي ماحول کي چٽيو آهي، ۾ لکي آهي

)سمبارا( جو روپ  نا جڏهن نچڻيءَڪھاڻيءَ جو مرڪزي ڪردار فرانسيسي صحافڻ مريا

هيءَ ڪھاڻي . ڌاري ٿي ته ڪھاڻي جادوئي حقيقت نگاري جو اهڃاڻ بڻجي وڃي ٿي

ڪھاڻيءَ جو هڪ منظر هن طرح . پڙهندي پڙهندڙ خود هڪ ڪشمڪش مان گذري ٿو

قد جو ڊگهو . هن جون اوڇنگارون وڌنديون ويون ۽ پوءِ مھا پوڄاري ا ٿي بيٺو”چٽيل آهي: 

باقي ، ٽمڪندڙ ڏيئي جي لڏندڙ لمندڙ روشنيءَ ۾، گيڙوءَ رتن ڪپڙن ۾، مڙس حشمت وارو

. جو وجود ل ڙهن لڳومنھنجو ، هي سڄو منظر ايترو غير حقيقي هو. اوندهه جي پس منظر ۾

۽ موهن جي دڙي جي وڏي ، مون سمجهيو ته آءٌ وقت جي پولار ۾ پوئتي موٽي رهيو آهيان

جي جسم منھن، جي دل زور زور سان ڌڙڪڻ لڳيمنھن. . . . . پروهت جي اڳيان بيٺو آهيان

ڦڻي شروع ٿي وئي ڪھاڻيءَ جي پڄاڻيءَ تي نچڻيءَ جي ڪردار جي خواب جهڙي  (36)“ .۾ ر 

هن ڪھاڻيءَ ۾ سراج نه رڳو موهن جي دڙي جي تھذيب ۽ ان . حقيقت تان پردو کڄي ٿو

دڙ ڪجهه ڪردارن جي دور جي سماج جي مختصر جهلڪ ڏيکاري آهي پر يورپ ۾ پلجن

 . ڍونگ ۽ دوکي کي به ظاهر ڪيو آهي

هن جي . سراج فقط پنھنجي دور جي ادب جو نمائندو نه آهي”شيخ اياز لکيو آهي ته 

۽ مذهب ۽ اخلاق جي دقيانوسي ، تحرير ۾ زندگيءَ جي معاشرتي پھلوءَ ۽ ان جي مسئلن

پر هن جي افسانن ۾ ، د آهيواقعي قابل  دا، تخيل جو بيباڪانه تجزيو ۽ ان تي گهري طنز

هن جا ڪردار . نقاشي آهي، هيٺئين ۽ وچولي طبقي جي زندگيءَ جي عڪاسي نه آهي

هن جي نگارش ۾ نه فقط زندگيءَ جي معاشرتي . پر ادبي ڪردار به آهن، فقط انسان نه آهن

پر ان کي هن جي فن هڪ مخصوص رنگ روپ ، ۽ نفسياتي پھلوءَ جي هم آهنگي آهي

  ،“ٻھڻي”، “گرهڻ چنڊ“ ”هن جي تخليق جي انفراديت جو ثبوت ڏئي ٿو. ڏنو آهي، جو
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مرڪزي ، جن ۾ افساني جي باڪمال ادائگي، هن جا ادبي شھپارا آهن“ اوندهه جو وڻ”

زبان جي شيريني ۽ الفاظ جي دلڪش ، پس منظر جي حقيقت آميزي، خيال جي ندرت

 (37) “.جي صف ۾ شامل ڪري ٿيرين افسانه نگارن بھتهن کي دور جديد جي ، تراش خراش

ي سماج جي بدلجندڙ حالتن تي گهري نظر آهي، جنھن ڪري هن  جن پنھنسراج ج 

افسانن ۾ نئين دور جي مسئلن ۽ مونجهارن کي موضوع بڻايو آهي. هن جون ڪھاڻيون 

انسان جي نفسياتي مسئلن کي اجاگر ڪندي پڙهندڙن جي احساسن جي دنيا ۾ هلچل 

پيدا ڪن ٿيون. هن جي ڪھاڻين ۾ فڪري طور الڳ الڳ ڌارائون ملن ٿيون. خاص 

ي پسندي جي تقاضائن کي ڏاڍو سراج سنڌي ڪھاڻي ۾ روشن خيال فڪر ۽ ترق”طور 

فني، پيرائتي ۽ جديد انداز سان پيش ڪيو آهي، جنھن ۾ ڪردار نه ته نعري بازي ڪن 

ٿا، نه نظرئي جو پرچار بلڪ سندس معاشرتي ۽ نفسياتي زندگي جا پھلو اهڙي طرح 

پيش ڪيل آهن جو پڙهندڙ خود بخود طبقاتي سماج جي روپ کان نفرت ڪرڻ لڳي 

هن جي  (38)“ تن، قدرن ۽ جديد دؤر جي تقاضائن کي سمجهڻ لڳي ٿو.ٿو. پراڻين رواي

ان حوالي سان “ وڻ جو موت”، “نچڻي”، “چنڊ گرهڻ”، “دل جا پاڇولا”ڪھاڻين مان 

  بھترين مثال آهن.

. مغربي مختصر ڪھاڻيءَ جي فن ۽ موضوعن ۾ طرح طرح جا تجربا شامل آهن”

انهن کي ، هيروز جون سرگذشتون وٺي قديم ادب ۽ يوناني ديومالائي ڪردارن مان ڪن

هڪ نئين انداز ۾ لکڻ ۽ جديد زماني جي فھم سان ٺھڪندڙ هڪ نئين معنا ڏيڻ جو 

رجحان مغربي افساني ۾ پيدا ٿيو ۽ پراڻن ڪردارن جي اوٽ تي نيون تخليقون پيش 

جين پنھنسراج به . . . . . جن کي جديد افسانوي ادب ۾ بلند مقام حاصل ٿيو، ڪيون

هن  .ايت موزونيت سان استعمال ڪيو آهيھن ۾ يوناني ديوتائن جي تمثيل کي نڪھاڻي

سراج جي ( 39)“ .فني رجحان تحت سنڌيءَ ۾ بلڪل ٿوريون ڪھاڻيون لکيون ويون آهن

 سنڌي ٻوليءَ. اهڙي ئي فني تجربي جو عمدو مثال آهن“ پاتال”۽ “ انسان ۽ ديوتا” ڪھاڻي 

۾ يوناني ڏندڪٿائي “ انسان ۽ ديوتا”. ڪئي۾ اهڙي تجربي جي شروعات سراج ئي 

، هڪ لڱا مون کي اها ڪھاڻي پنھنجي ماحول. داستان واري جهلڪ محسوس ٿئي ٿي

منظر نگاري ۽ تاريخي پس منظر واري بيان منجهان موهن جي دڙي واري زرعي سماج سان 

 سڀجنھن جي ، ه به ٿيل آهيڳالهڪھاڻي ۾ هڪ جاءِ قديم ڦٽل دڙي جي . به ڳنڍيل لڳي

هن ڪھاڻي ۾ سراج سماج ۾ طبقاتي نظام جي اوسر . کان مٿين ماڙ تي ديوتا رهندا هئا

مٿيون طبقو هميشھ جبر جو رستو . کي افسانوي رنگ ۾ سھنجي نموني سمجهايو آهي

هيٺون طبقو جيڪو پورهيت آهي اهو سڄو ڏينھن گهاڻي جي ڏاند . اختيار ڪندو آهي

هيءَ . جو ڪم رڳو ديوتائن کي راضي رکڻ آهيوانگر وهندو رهندو آهي ۽ وچين طبقي 

هڪ مقصدي ڪھاڻي آهي جنھن ۾ ديوتائن کي تمثيل بڻائي طبقاتي سماجي سرشتي 
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آقا ۽ غلام جي ، ظالم ۽ مظلوم“ انسان ۽ ديوتا”ٻين لفظن ۾ . جي کول  ڪئي وئي آهي

 . ڪھاڻي آهي

ري ساڳئي ئي وا“ انسان ۽ ديوتا”به فني ۽ موضوعي طور “ پاتال”سراج جي ڪھاڻي 

ديوتا جيڪي . هن ڪھاڻيءَ ۾ به انسانن ۽ ديوتائن جو ذڪر آهي. تسلسل ۾ لکيل آهي

هن ڪھاڻيءَ ۾ يوناني . بلندين تي رهن ٿا ۽ انسان جيڪي پاتال ۾ زندگي گذارين ٿا

ڏندڪٿائي ديوتائن خاص طور سسيفس ۽ زيئس جي ڪردارن کي اڀاري پيش ڪيو ويو 

جيڪو جڏهن ديوتائن سان سينو ساهي ٿو ته کيس ، هيسسيفس انسان جو ضمير آ. آهي

سسيفس جڏهن پاتال ۾ چچريل زندگين جا قافلا ڏسي . ڳوري ڇپ گهلڻ جي سزا ملي ٿي

 ،لولا لنگڙا انسان ڏسي ٿو ته ان سراپ کان انڪار ڪري ٿو، لاچار، بيمار، ڪمزرور، ٿو

ن مڙهيل مصيبتون هن ماڻهن مٿان ديوتائن پارا. جيڪو کيس ديوتائن طرفان مليل هو

پر جڏهن کيس خبر پوي ٿي ته اهي ، ٽارڻ لاءِ ئي تڪليف جو رستو قبول ڪيو هو

مصيبتون ۽ عقوبتون انسانن ئي هڪ ٻئي لاءِ پيدا ڪيون آهن ته پاڻ کي ڀ ڄندي ۽ ڀ رندي 

هن ڪھاڻيءَ ۾ سراج موجوده دور جي انساني وحشت ۽ بربريت جي . محسوس ڪري ٿو

ڊاڪٽر شمس الدين . پنھنجي لاءِ پاڻ ئي عذاب  خلقيا آهنجنھن ، تصوير چٽي آهي

تي البرٽ ڪامو جي ڪھاڻيءَ جي ترجمي جو گمان ڏيکاريندي “ پاتال”عرساڻي ڪھاڻي 

غالباً البرٽ ڪاموءَ جي ڪنھن  ‘پاتال’سراج جي هڪ مختصر ڪھاڻي ”لکيو آهي ته 

ڇوته  (40)“ .رتل آهيجنھنجو نالو ڪھاڻيءَ جي شروع ۾ و، ادب پاري تان ترجمو ٿيل آهي

ه ڪئي ڳالهآلبرٽ ڪاموءَ ئي ”ڪھاڻي جي شروعات هنن لفظن سان ٿئي ٿي 

ه سبب آغا سليم هن ڪھاڻي تي هن طرح ڳاله( انهيءَ 226)درد ڪھاڻيون ص “ . . . . . .ته

ه الهڳساري ڪھاڻيءَ ۾ خبر پئجي نه ٿي سگهي ته البرٽ ڪاموءَ جي ”. تبصرو ڪيو آهي

ڪاموءَ سان گڏ سراج به ته . ه ڪٿان ٿي شروع ٿئيڳالهسراج جي ڪٿي ٿي ختم ٿئي ۽ 

ڪھاڻيءَ  (41)“ .ڇاڪاڻ ته ڪھاڻي سراج جي نالي سان ڇپيل آهي، ه ڪئي هونديڳاله

ديوتائن جو سراپ ايترو ”جي ڳ ر سسيفس جي هنن پڄاڻيءَ وارن جملن مان نڪري ٿي: 

، جو سراپ چيچلائيندڙ آهيجيترو منھنجي پنھنجي دنيا جي ماڻهن ، چيچلائيندڙ نه هو

تيسين پيو ، شرم لڪائڻ لاءِ آءٌ هي گلا جو گانگهو، منھنجن پنھنجن جي ڪئي کان

 ،وري ونڊي ورڇي نه کائيندا، پنھنجو پاڻ پرمارن کان آجا ٿي، جيسين هي ماڻهو، گهليندس

 (42) .“پيار ۽ پورهئي جو امر مثال قائم نه ڪندا

ڪھاڻيڪار آهي ۽ ڪردارن جي جذبن کي  جو (Passions) جيئن همينگوي جذبن”

جيئن موپاسان انسان جي ڪمزورين کي ، سھڻيءَ گفتگو جي ذريعي پيش ڪندو آهي

جيئن اوهينري تجسس ، نهايت فنڪاريءَ سان پنھنجي ڪھاڻين جو مواد بنائيندو آهي
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پنھنجي ڪھاڻين جي ڪردارن کي پڙهندڙن سان متعارف ، واري پ ڄاڻيءَ جي ذريعي

جيئن . سندن اصل روپ ڏيکاريندو آهي، سندن چهرن تان ماسڪ لاهي، هيڪرائيندو آ

ٽالسٽاءِ انساني اخلاقي ڪمزورين ۽ لالچن کي پنھنجي آفاقي انداز ۾ ڪھاڻين ۾ ظاهر 

ڪھاڻين ۾ وڇوڙي جي ذريعي محبت  /جيئن ترگنيف پنھنجي لازوال ناولن ، ڪيو آهي

جين ڪھاڻين پنھنتئين ئي سراج به  (43)“ . . . . . . جي جذبن کي امر ڪري ڇڏيو آهي

معاشي ۽ نفسياتي مسئلن کي پنھنجي منفرد ڊڪشن ، وسيلي سنڌي ماڻهن جي سماجي

سندس ڊڪشن جي حوالي سان ڊاڪٽر فهميده حسين لکيو آهي . ۾ بيان ڪيو آهي

پر سڀ کان وڌيڪ ، سراج جي تخليقي ڏات ۽ فني مھارت پنھنجي جاءِ تي اعلى آهي”ته 

 (44)“ .سراج جي ڊڪشن جي پنھنجي هڪ سڃاڻپ آهي. ليءَ ۾ آهيسونهن سندس ٻو

 .ٻوليءَ جي سموري ادبي سرمائي جو هڪ آئينو آهي، افسانوي ادب”سراج پاڻ لکي ٿو ته 

يءَ جو ان ٻول، جنھن ٻوليءَ جو افسانو عالمگير قدرن ۽ آفاقي حيثيت جو نشانبر نظر ايندو

اسلوب مان پڻ ٻوليءَ جي ادبي منزل متعين  افساني جي هيئت ۽. سمورو ادب لافاني هوندو

اديبن جون مختصر جھڙن موراويا وغيره ، او هينري، لارينس، چيخوف، موپاسان. ٿئي ٿي

 اهڙن. ڪھاڻيون پڙهڻ کان پوءِ هنن جي ٻوليءَ جي ادبي بلنديءَ جو فوراً اندازو ٿي وڃي ٿو

 .شاهڪارن ۾ تبديل ڪيو آهياديبن افساني کي قصه گوئيءَ جي مٽيءَ مان فن جي عظيم 

سندن تراش خراش ۽ اسلوب جي ندرتن ۽ نت نين ايجادن افساني کي ادب ۽ آرٽ جو 

 ( 45)“ .بت رعنا بنائي وڌو آهي

سراج پنھنجي مخصوص ڊڪشن سبب همعصر ڪھاڻيڪارن ۾ نمايان مقام رکي 

ولي مان هي ننڍڙو پيراگراف نه رڳو سندس حسين ٻ“ رت ورني رات”سندس ڪھاڻي . ٿو

 پر ڪھاڻيءَ ۾ منظر نگاري ۽ احساسن جي پالوٽ جو هڪ عمدو مثال آهي: 

ن وٽ پھتي هئي، ۽ هو اچرج مان ” ان ڏينھن سومل مينهن واءُ ڪري ه 

سومل کي ڏسندو ئي رهجي ويو هو. نٽهڻ ا س  ۽ تتل واريءَ تي ڊوڙيندي هن 

جي مھن جو ورن م ٽجي کھنبو ٿي پيو هو. هن جي سھڪڻ تي هن ائين 

 لڀانئيو هو، ڄڻ ته رڻ پٽن ۾ ساهه پئجي رهيو هو. . . . سندس نرڙ وٽان ڳ تي

سينڌ تي وار  وري آيا هئا. هن جي هنيانءَ ۾ هدڪ پئجي ويو. الائي ڇا ٿيو 

هو؟ جڏهن سومل هن اڳيان بيھي، سھڪندي سھڪندي، گهڙي پل لاءِ هن 

ڻ  جي  ن ر  کي گهوري ڏسندي رهي، تڏهن هن ائين ڀانئيو هو، ڄڻ ته سومل ه 

ڃ بدران پاڻيءَ جو  ڪا تاسايل، ا ڃايل هرڻي هئي، جنھن کي آخرڪار ر 

 (46)“ ڪو جهرڻو نظر اچي ويو هو.
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هيءَ ڪھاڻي . سراج جي لکيل شاندار ڪھاڻين مان هڪ آهي“ رت ورني رات”

تجسس ۽ شاندار انجام وارين ، جذيات نگاري، منظر نگاري، ماحول، ٻولي، پنھنجي پلاٽ

ڪھاڻيءَ جي شروعاتي پيراگراف ۾ . خوبين سبب هڪ ڀرپور ۽ ڪامياب ڪھاڻي آهي

هن کي ائين ، ان کليل نانگي آسمان کي ڏسي”حسين تشبيھه ڏنل آهي: ڪيڏي نه 

نيءَ ۾ لڪائيندي ، محسوس ٿيو ڄڻ ته رات پنھنجو نيرو ڪارو اگهاڙو جسم تارن جي چ 

ٿر جي ماحول ۾ لکيل هيءَ پريم ڪھاڻي جنھن ۾ احساسن جي  (47)“ .شرمائڻ لڳي هئي

ک جا منظر آهنڏک ۽ ، جذبن جو انوکو وهڪرو آهي، عجيب پالوٽ آهي سراج جي . س 

ڪار کان ڏڪار ۽ زندگيءَ کان موت جي ڪھاڻي آهي هيءَ . هيءَ ڪھاڻي اصل ۾ س 

هن ’. ڪھاڻي پڙهندي قاري چئي ويھندو ته سرحدن جي باهه پيار کي ساڙي وجهي ٿي

ع 1967پھريون ڀيرو “ رت ورني رات”. ڪھاڻيءَ ۾ حسرتن جو خون ٿيندي ڏيکاريل آهي

سراج اها ڪھاڻي ، ۾ ڇپي پر ان جو آخري پيراگراف ڪٽيو ويو هو “نئين زندگيءَ”۾ 

۾ شايع “ اٺون ماڻهو”پنھنجي اصلي حالت ۾ آخري پيراگراف سميت پنھنجي ڪتاب 

هن ڪھاڻيءَ ۾ سراج ٻڌائڻ چاهيو آهي ته سرحدن تي هلندڙ جنگ ۾ بي گناهه ۽ . ڪئي

ي هوليءَ ۾ ٻن پريمن هن ڪھاڻيءَ ۾ ان خاڪ ۽ خون ج. معصوم ماڻهن جو خون وهي ٿو

پريمي جيڪو ڏڪار کان پوءِ هڪ نئين آس سان . کي به جلندي ڏيکاريو ويو آهي

جن ڪکن کي آڳ جي مچ ۾ وڪوڙيل ڏسي ٿو ۽ کيس پنھنپنھنجي وطن وري ٿو ته 

جلندڙن . پنھنجي پريميڪا جو خيال اندران ئي اندران کيس چڪناچور ڪري وجهي ٿو

جنھن کي هو ، ج جا چوڙا پيل ٻانهن ملي ٿيگهرڙن جي آس پاس کيس رڳو هڪ عا

سڃاڻي ٿو ۽ چمي ٿو پر سرحد پار کان آيل هڪ انڌي گولي سندس ميڄالو ڪڍي وجهي 

جي ايڊيٽر شمشير الحيدري “ نئين زندگيءَ”ڪھاڻيءَ جو آخري پيراگراف جيڪو . ٿي

 اوهان پاڻ پڙهي ڏسو:. ان ۾ سڀ ڪجهه بيان ٿيل آهي، ڪٽي ڇڏيو هو

بارڊر پوسٽ تي ٻنهي ملڪن جا ڪمانڊر، لاشن، زخمين ۽ قيدين جي مٽا سٽا لاءِ گڏ ”

ٿيا هئا، جڏهن هن جو لاش هيٺ لاٿائون ته هن جي آڪڙيل ڀاڪر ۾ اڃا تائين هڪ ٻانهن 

 هئي، جنھن کي ٺونٺ کان هيٺ عاج جي ٻانهين پيل هئي، ۽ ان جو عاج رتائجي ويو هو. 

 !“. . . هي اسان جو نه آهي، نه” هڪڙي ڪمانڊر لاش تي نظر وڌي:

هي اسان جو به ”۽ ڪنڌ ڌوڻيندي چيائين: ، ٻئي ڪمانڊر ساڳئي لاش تي نظر وڌي

 “. . . . نه آهي

هن لاش کي ۽ هن ٻانهن کي ڇا ڪن: ساڙين يا . ڪمانڊرن لاءِ مسئلو پيدا ٿي پيو

ه چي نبه نتيجي تي پھڪنھن پر ، پورين؟ هو ڳچ وقت ان مسئلي تي بحث ڪندا رهيا

 (48)“ اهو سوال پڇندا رهيا!، ۽ هن جو لاش ۽ وڍيل ٻانهن. . . سگهيا
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پنھنجي تخليقي سفر ۾ جتي سراج سنڌي افسانوي ادب ۾ اڻ مٽ نشان ڇڏيندڙ 

ڪھاڻيون لکيون آهن، اتي ڪي هلڪيون ڦلڪيون روايتي ڪھاڻيون به لکيون آهن، 

ني جدت موجود نه آهي. جن ۾ ڪو گھرو تاثر، ڪو نئون خيال يا ڪنھن به قسم جي ف

آهي. هي هڪ روايتي پيار ڪھاڻي “ ڏوريان ڏوريان م  لھان”اهڙين ڪھاڻين مان هڪ 

جي جملي ۾ سمائي سگهجي ٿو. ٻه ڀينرون آهن، “ ايڪ انار دو بيمار”آهي، جنھن کي 

جيڪي پنھنجي سوٽ مٿان فدا ٿيڻ لاءِ تيار آهن. هن ڪھاڻي ۾ جوانيءَ جي سرحدن 

۾ پيدا ٿيندڙ جنسي جذبن ۽ نفسياتي مونجهارن واري بنيادي  کي ڇهندڙ نوجوانن

نڪتي کي بيان ڪيو ويو آهي. ڪھاڻيءَ جا ڪجهه بيانيھ تشبيھي جملا ۽ مڪالما دل 

ھندڙ آهن. جيئن:  ڇ 

 ڄڻ ته زندگي هن جي پيرن هيٺان ، ريتي سندس پيرن هيٺان ائين کسڪڻ لڳي

 (49)“ .کسڪي رهي هئي
  تڏهن هنن کي ائين محسوس ٿيندو ، سامھون ٿيندا هئاهو جڏهن به هڪ ٻئي جي

پنھنجي ئي وجود ۾ گم ٿيڻ جي ، ڄڻ ته ڪو زخمي ڪبوتر پنھنجا پ ر  سوئي، هو

 (50). ڪوشش ڪري رهيو هو
  هن جي ، ڪنھن رحم کائي، حادثي ۾ڪنھن هن ائين ڀانئيو ڄڻ ته هوائي جهاز جي

 (51). پ ٺن سان پيراشوٽ ٻڌي ڇڏي هئي

اتي اردو جي اثر ، ۾ اهڙا سھڻا جملا موتين جيان ٽاڪيا ويا آهنجتي ڪھاڻيءَ 

سنڌيءَ ۾ . جي لفظن سان شروع ٿيندڙ ڊائلاگ به موجود آهن“ . . . . نازوءَ جي ٻچي”هيٺ 

 . ٻچيءَ جي معنا ڪجهه ٻي آهي

هيءَ ڪھاڻي مذهب جي . هڪ منفرد ڪھاڻي آهي“ فراڊ”سراج جي ڪھاڻين مان 

هي ڪھاڻي نه آهي پر انسانيت . انسانن جو حقيقي روپ ڏيکاري ٿينالي ۾ عابد ۽ زاهد 

پنھنجي آرٽ ۽ ڪرافٽ جي . جي ڪپيل ڳلي مان نڪتل هڪ دردناڪ دانهن آهي

مرڪزي خيال ۾ اهو جي جنھن، هڪ نھايت ئي دلچسپ ڪھاڻي آهي“ فراڊ”لحاظ کان 

وان نڪتو بيان ڪيل آهي ته هر مرد جي نفسيات جي ڪنھن نه ڪنھن ڪنڊ ۾ هڪ حي

لڪل رهي ٿو ۽ خاص ڪري عورت سان سندس ظاهري سلوڪ جي حقيقت هڪ فراڊ کان 

هن ڪھاڻي جي پڄاڻي تي قاري جي ذهن ۾ هڪ سوال ( 52)“ . . . . . . وڌيڪ ڪجهه به ناهي

  “جي جان بچائڻ کان روڪي ٿو؟ڪنھن ڇا مذهب ۽ عقيدو ”گونجندو رهي ٿو ته 

پنھنجي موضوع ۽ معيار جي لحاظ “ دل جا پاڇولا”اهڙيءَ طرح سراج جي ڪھاڻي 

هن ڪھاڻيءَ ۾ مٿين طبقي جي شھري زندگيءَ . کان سراج جي هڪ سٺي ڪھاڻي آهي

هيءَ انساني ڪڌاين . جيڪي ڪرڀ ڏيندڙ آهن، جي اهڙن پاسن تان پردو کنئيو ويو آهي
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چلي ترقي ماڻڻ جي جستجو . ۽ ڪم ظرفين جي ڪھاڻي آهي انساني احساسن کي ڪ 

پر ماڻهو عھدن ۽ رتبن اڳيان انساني وقار ۽ ، ير ۽ غليظ سوچ آهيڪرڻ ڪيڏي نه حق

جي ‘ صفو’ ۾“ دل جا پاڇولا”سراج . رشتن کي چکيا تي چاڙهڻ ۾ دير ئي نه ٿو ڪري

جنھن کي ، ڪردار کي هڪ اهڙي ذهني ۽ نفسياتي ڪشمڪش ۾ مبتلا ڏيکاريو آهي

ک نه ٿو لڳي ک س  هن . نمائشي انداز آهيڇوته ان ۾ مصنوعيت ۽ ، زندگيءَ جو ڪو به س 

زندگيءَ جي عارضي چمڪ دمڪ جي ’ڪھاڻيءَ جو هنن لفظن ۾ ڳ ر ڪڍي سگهجي ٿو: 

ڪڏهن ڪڏهن هزار رونقن باوجود زندگي بي چسي ۽ بي رونق . ڪابه اهميت نه آهي

مھاڻي کان ڪنھن هاءِ فاءِ لائيف گذاريندڙن جو جيون به ڪڏهن ڪڏهن . بڻجي وڃي ٿي

ار کان سواءِ اڪثر رشتا بي معنا بڻجي ويندا آهن ۽ ڏيکاءُ ماڻهوءَ پي. به بدتر هوندو آهي

بي چسي زندگيءَ . کي اندران ئي اندران اڏوهيءَ جيان کائي کوکلو ڪري ڇڏيندو آهي

دل جا ”۽ “ فراڊ” ”ڊاڪٽر شمس الدين عرساڻي لکيو آهي ته ‘ . ر آهيبھتکان موت 

 .مغربي تخليق پنھان ڏسڻ ۾ اچي ٿيانھن ڪھاڻين جي پس منظر ۾ به ڪا نه ڪا “ پاڇولا

اهي مغربي ٻولين جي ڪھاڻين تان آزاد ترجمو آهن يا ته انھن مان مرڪزي خيال ورتو 

( 53)“ .جن کي ڪھاڻيڪار هوشياريءَ سان سنڌي زندگيءَ ۽ ماحول ۾ بدلايو آهي، ويو آهي

تنھن ڪري سندس ڪھاڻين تي مغربي ادب جا ، سراج وسيع مطالعو رکندڙ اديب هو

پر عرساڻي صاحب مٿين تنقيد ڪندي ڪوبه ثبوت نه ڏنو آهي ۽ . پاڇولا ممڪن آهن

 . رڳو پنھنجو انومان ظاهر ڪيو آهي

سراج جي جديد سنڌي ڪھاڻيڪارن ۾ حيثيت ۽ سڃاڻپ ان ڪري به ڌار آهي جو 

هڪ گهاڙيٽي ۾ نه ڪنھن هو پنھنجي لکڻ جي اسٽائيل کي تبديل ڪندو رهيو ۽ هن 

پڻ “ هڪ مڙدو ٽي لاشا”ن مان ان جو هڪ سٺو مثال سندس ڪھاڻي هن جي ڪھاڻي. لکيو

هن ڪھاڻيءَ جو . سراج هن ڪھاڻيءَ ۾ سماج جي ڀرندڙ قدرن کي وائکو ڪيو آهي. آهي

م ک ڪردار جيڪو هڪ اصغر جڏهن بئريسٽر بڻجي وطن واپس اچي ٿو ته ڄڻ هڪ 

وٺي ڄڻ پنهجي روح  هو اها ڊگري. اها تبديلي ڪا مثبت نه هئي. نئون ماڻهو ٿي اچي ٿو

اصغر جيڪو اڳي هڪ آدرشي انسان هو ۽ ماڻهن جي . تان احساس جو لباس لاهي آيو هو

ڪھاڻيءَ جي مھڙين پيج تي ئي . سو بي حس بڻجي چڪو هو، درد کي محسوس ڪندو هو

، اڳي جو هو ڪا سماجي برائي ڏسندو هو ته سندس دل ڪڙهڻ لڳندي هئي”لکيل آهي ته 

ڇوته هاڻي  (54)“ .هن کي هڪ اڻلکي خوشي محسوس ٿيندي هئي هاڻي ساڳي برائي ڏسي

هن ڪھاڻيءَ ۾ سراج . ماڻهن جو درد ۽ سندن مسئلا ئي هن جو ڪاروبار بڻجي چڪا هئا

وڪالت جو پيشو اڪثريت کي بي حس بڻائي ڇڏي ’ه سمجهائڻ چاهي آهي ته ڳالهاها 

در انهن جي ان. ي پون ٿالھوڏا پڙهيا لکيا ۽ بئريسٽر به ضمير فروشيءَ واري ڌنڌي تي . ٿو

سماجي حقيقت نگاري واري هن ڀرپور ڪھاڻيءَ ۾ سراج سنڌي . مان احساس مري وڃي ٿو
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هن ڪھاڻيءَ جي م ک ڪردار بئريسٽر صاحب . سماج جو ڪربناڪ چهرو ڏيکاريو آهي

ي جنجهوڙڻ ته اچي ٿو پر هن جو ضمير ته مري جي اڳيان روز هڪ پوڙهو سندس ضمير ک

اهي ، جيڪي هن جي سامھون آيا هئا هن کي ٽي لاش پئي لڳا، اهي ٽي پوڙها. چڪو هو

تنگ دستي ۽ بي ، مفلسي، ڪھاڻي جا ڪردار ته آهن پر سماج ۾ غربت، ٽي پوڙها

ر جي سو پڻ اصغ، اهو پوڙهو جيڪو سردخاني ۾ پيل آهي. انصافيءَ جون علامتون به آهن

اصل ۾ هو پاڻ مري چڪو هو ۽ اهي ٽي پوڙها جن کي هو . ضمير کي جاڳائي نه ٿو سگهي

 . لاش سمجهي پيو انهن سان گڏ هڪ مڙدو ا هو پاڻ ئي هو

هن ڪھاڻيءَ ۾ . آهي“ اٺون ماڻهو”سراج جي شاهڪار ڪھاڻين مان هڪ ڪھاڻي 

 .وٺندڙ ڪھاڻي آهي هيءَ ٽارچر سيل ۾ جنم. هن ڪٿي ڪٿي علامتي انداز به اپنايو آهي

هي . هي ڪھاڻي آمراڻي دور ۾ آزاد انسانن سان ٿيندڙ عقوبتن کي وائکو ڪري ٿي

 ،ڪھاڻي عقوبت خاني ۾ ابتي ٽنگيل هڪ اهڙي سگهاري انسان کي مرڪز بڻائي ٿي

هن ڪھاڻيءَ ۾ رڳو . جيڪو شديد تشدد بعد به جبر اڳيان گوڏا ٽيڪڻ لاءِ تيار نه آهي

يت جي ڪٿا ئي بيان نه ٿيل آهي پر ان ۾ هڪ پوري دور جي هڪ سگهاري انسان جي اذ

ڪھاڻيءَ جي شروعات هنن جملن سان ٿئي . ڪربناڪين جي عڪاسي به موجود آهي

تنھن رات آسمان تي ٿوهر ڄمي پيا . . . تنھن رات هن کي ابتو ٽنگيو هئائون”ٿي 

، ه هئيڳالهي هيءَ تڏهن ج”اڳتي هلي ڪھاڻي جو هڪ منظر چٽيندي ٻڌايل آهي ته “ هئا!

جنھن ، جڏهن خاڪي ڊريس جو مستطيل اڃا ڪونه بڻيو هو؛ اڃا فقط ڪاٺ جو ماڻهو هو

جي هڪڙي هٿ ۾ نيٽ جو لڪڻ هو ۽ ٻئي هٿ جي وچين ۽ ڏسڻي آڱر جي وچ ۾ د کيل 

 .ابتو ٽنگيل ماڻهو اصل ۾ ڪھاڻيءَ جو نائون ماڻهو هوندي به اٺون ماڻهو آهي“ . سگريٽ هو

گهوڙو دٻائي ڇڏيو ، جنھن پنھنجي رائيفل پنھنجي کاڏيءَ هيٺ رکي، اٺون ماڻهو اهو هيو

جڏهن ابتو ٽنگيل ماڻهوءَ کي اذيت خاني ۾ موجود هڪ ماڻهوءَ جا هي جملا ٻڌي ٿو . هو

هن )اٺين ماڻهوءَ( فائر کولڻ کان انڪار ڪيو ۽ ، جڏهن ڳوٺ تي چڙهائي ٿي ته تڏهن”ته 

گيل ماڻهو کي لڳي ٿو ته هو به اٺون ماڻهو ئي ته ابتي ٽن“ . لاچار هن کي شوٽ ڪرڻو پيو

 ڪھاڻيءَ جي پڄاڻي هنن جملن سان ٿئي ٿي:. آهي

آسمان جي ٽڪنڊي ۾ بي . ڪاٺ جو ماڻهو خاڪي ڊريس جو مستطيل بڻجي ويو”

روشنيءَ جي ٿوهر ۾ انڊلٺ جا رنگ ڀرجڻ لڳا ۽ انهيءَ ست ، انداز تارا جهرمر ڪرڻ لڳا

ڪا آس مرڪ بڻجي . جنھن جي هٿ ۾ رائيفل هئي، ظر آيورنگي نور ۾ هن کي اٺو ماڻهو ن

هن جي چيريل چچريل چپن جي ڦوڦينڊن ۾ ڦهلجي وئي ۽ هن پنھنجو سمورو ست آخري 

 پساهن ۾ گڏ ڪندي چيو:

 “. مان اوهان کي ڪجهه نه ٻڌائيندس”
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 منظر نگاري ۽ تجسس وارين، ٽريٽمينٽ، پنھنجي پختي ٻولي“ اٺون ماڻهو”ڪھاڻي 

استعارن ۽ مڪالمن سان سينگاريل ، هي شاندار تشبيھن. ڀرپور آهيخوبين سان 

 هن ڪھاڻيءَ جا رڳو هي ٻه ٽي جملا ئي پڙهي ڏسجن:. ڪھاڻي آهي

 خواب جي چوسول تي هن جي نظر ، ڪنھن آسمان جو ٽڪنڊو ۽ روشنيءَ جو ٿوهر

 . جي سفر کان اوجهل ٿي ويا
 نن جي ڌنوڻ ۾ اهي لفظ  ڌنئون ڌنئون ڪرڻ لڳ  . اهن جي ڪ 
  ليٽ جي ل ڪڻ جي شپڪي جو آواز، ڪاٺ جي ماڻهوءَ جي سھڪڻ جو آواز ۽

هن جي ڦڦڙن مان چيڀاٽجي نڪرندڙ آواز؛ انهن آوازن ۾ هڪ نئون رشتو پيدا ٿي 

 پيو هو. 
  ان دڙڪي کي ڪو جسم نه هو ۽ ڪنھن خيالي ڦوڪڻي وانگر هن جي مٿان

 ڦرڻ لڳو. 

ڪيل ڪم بيشڪ وڏي اهميت رکي سراج جو مجموعي طور سنڌي ٻوليءَ ادب لاءِ 

ٿو پر خاص طور هڪ ڪھاڻيڪار طور به هن جي حيثيت سنڌي ٻوليءَ جي ٽرينڊ سيٽر 

اسان هن اڀياس جي بنياد تي اهو چئي سگهون ٿا ته سراج ، ڪھاڻيڪارن واري آهي

 . جنھن جي روشني سدا قائم رهڻي آهي، سنڌي ڪھاڻيءَ جو سراج آهي

 نتيجو:

هن جي ڪھاڻين ۾ . ايان ڪھاڻيڪارن ۾ ڳڻيو وڃي ٿوسراج پنھنجي دور جي نم

سراج جي . انساني المين ۽ بلجندڙ سماجي قدرن جون تصويرون ڏسي سگهجن ٿيون

ک مان ڄايل آهن پر هن جي ڪھاڻين ۾ عام ، ڪھاڻين جا گهڻا تڻا ڪردار ڌرتيءَ جي ڪ 

و علامتون پر انهن کي ه، انساني ڪردارن سان گڏ ڪي ديومالائي ڪردار به نظر اچن ٿا

 .اهڙي طرح ڪن جيئرن جاڳندن ڪردارن مان به علامتي معنائون ڪڍي ڏئي ٿو. بڻائي ٿو

سراج جي ڪھاڻين ۾ سرمائيداري نظام جي اثر هيٺ ايندڙ تبديلين جا نشان نظر اچن 

ي. جين ڪيترين ئي ڪھاڻين ۾ پيڙيل طبقي جو نمائندو لڳي ٿوپنھنهو . ٿا  سراج ج 

جين ڪھاڻين ۾ پنھنتنھن ڪري هن ، تي گهري نظر هئيسماج جي بدلجندڙ حالتن 

هن  .نفسياتي مونجهارن ۽ انساني المين ۽ پيڙائن کي موضوع بڻايو، نئين دور جي مسئلن

 . مشاهدي ۽ مطالعي جا اثر نمايان آهن، جي ڪھاڻين ۾ سندس تجربي

هن پنھنجي ڪھاڻين . هڪ اسلوب ۾ لکيل نه آهنڪنھن سراج جون ڪھاڻيون 

سراج جي ڪھاڻين جي ٻولي ڌيان . ون ۽ جديد قالبن ۾ پيش ڪيو آهيکي نون ن

جين ڪھاڻين ۾ ڪردارن جي سماجي رتبي ۽ پنھنخاص طور هن . ڇڪائيندڙ آهي

هن جي ڪھاڻين جا گهڻا ڪردار شھري زندگي وارا . نفسيات مطابق مڪالما ڏنا آهن
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 تنھن ڪري سندس ڪھاڻين ۾ ڪاسموپوليٽن ڪلچر ۽ شھري ماحول جي، آهن

پنھنجي تخليقي سفر ۾ جتي سراج سنڌي افسانوي ادب ۾ اڻ مٽ . عڪاسي ملي ٿي

اتي ڪي هلڪيون ڦلڪيون ۽ روايتي ڪھاڻيون به ، نشان ڇڏيندڙ ڪھاڻيون لکيون

وسيع . هن جي ڪن ڪھاڻين تي ترجمي جو گمان به ظاهر ڪيو ويو آهي. سرجيون

بيشڪ هن . ام رکي ٿومطالعو رکندڙ سراج جديد سنڌي ڪھاڻيڪارن ۾ هڪ نمايان مق

جون ڪھاڻيون قاري کي پنھنجي حسين ڊڪشن ۽ انوکي اڻت سبب پنھنجي سحر ۾ 

 . جڪڙي رکڻ جي قوت رکن ٿيون
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 ڊاڪٽر عائشه سريوال
 

 ثميره زرين جي ڪهاڻين جو تحقيقي اڀياس

Abstract 

Sumera Zareen was born on feb: 22, 1944 in shikarpur Sindh. Her 

original name is Sakina awan. She also is knowing as first lady of 

Sindhi story. She started writing stories in very early age of ten to 

12 years.  

Three books of her stories has been published, including one book 

of compilation. 

1. Geet Unjayal Moran Ja (1971) 

2. Aaoun Ohaaee Marvi (1981) 

3. Roshan Chhanwro (1989) 

Her stories are extracted from our society, the Literature, she 

inspired, was based on human rights. 

“I am much more inspired from Hindi, Bengali and Russian 

Literature” these are her own words, which make clear to readers 

and critics to understand her school of thought, which of course, 

belong to the literature, created in the result of revolutions, fight for 

human rights and freedom expression. This kind of literat was very 

popular for last many decades in all over the world. 

Literature for life, is main subject of her stories.  

In this paper, the readers will meet with the review of her stories. 

 

۾  1944 فيبروري 22س جنم سند جو اصل نالو سڪينه اعواڻ آهي. ثميره زرين

 اعواڻ جي گهر ۾ ٿيو . ثميره کي سنڌي ادب جي شڪارپور جي اعواڻ محلي محمد اعظم

 ٻارهن سالن جي عمر ۾ پڻ سڏيو وڃي ٿو . ثميره زرين ڏهن ڻيڪارهڪھاخاتون اول 

 مجموعا ۽ هڪ ترتيب ڏنل آهي.اصلوڪا ڻي لکڻ شروع ڪئي. سندس ٽي ڪھا

روشن ”( ۽ 1981)“آءٌ اهائي مارئي”(، 1971)“يل مورن جاگيت اڃا”۾  اصلوڪن مجموعن

راڻ جون ھم”ڻين جو مجموعو ڪھاشامل آهن. سندس ترتيب ڏنل  ( 1989) “ڇانورو

ڻين مان چونڊ ٿيل ڪھارسالي جي  “نئين زندگي”هن ۾ ماهوار  ۾ ڇپيو . 1962“ ڇوليون

 موجب: نصير مرزاآهي . 
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نئين زندگيءَ “ اميد”ڻي ڪھاين پھرڏهن سالن جي ڄمار ۾ سندس ”

ڙي معياري رسالي ۾ ڇپي . سنڌي ادب ۾ سندس نالو اميد جو ھج

ڻيڪارن ڪھاجو نالو وڏن پنھن۽ هن ٿوري وقت ۾  ،ڪرڻو ثابت ٿيو

 ( 1) “ماڻي ورتي. وريھ۾ ڳڻائي ادبي دنيا ۾ مش

 الله سائين سان گفتگو ۾ هوءَ ڏهن سالن جي عمر ۾ جنھنڻي هئي، ڪھاهيءَ اها 

ڪندي ڏسجي ٿي. ان عمر ۾ به سندس ذهن معروضي درد کي محسوس ڪري رهيو آهي. 

جي درد ۽ ڏک جو ذڪر ڪرڻ، هڪ نئون انداز آهي. هوءَ پنھنالله سائين سان مخاطب ٿي، 

 لکي ٿي: 

۽ هر  حضور ۾ آيس، جيتنھنزماني جي هر ٺوڪر کائڻ کان پوءِ ”

 آهي، پر هڪ غيرارو ڏنو. جيتوڻيڪ مون توکي نه ڏٺو سھدفعي تو 

جي پڪارڻ تي مجبور ڪيو. جيتوڻيڪ تنھنمونکي  مرئي احساس

ڇا ڪوهسار، آبشار  دنيا جي هر ذري ۾ تون آهين. ڇا باغ، برگ، شجر

 جي تشنه روح کي آرام نه آيو. مان توکيمنھنتڏهن به  ۽ بحر بر،

ڏسي نه سگهيس. جڏهن کان  پر اڃا تائين هميشه نمايان پسڻ چاهيو،

و محروميون مون لاءِ منتظر رهيون. هڪ  ۾ قدم رکيو، عالم فاني چارس 

راهن تي باهمت هلي رهي  جي بي پايان زندگيءَ جي خاردارتنھن

جي منھن ر به جڏهنئن۽ هي جي مدد ڪئي،منھنهيس ۽ هر دفعي تو 

تڏهن تون مونکان پري ٿي  سڀ کان ڪٺن راهه آئي، دور حيات ۾

ان پري ٿيس، ۽ جڏهن وري دنياوي عيش ۾ گم ٿي توک وئين، يا مان

جي قريب نه ڪيو . مان پنھنمونکي  تڏهن تو هينئر توکي پڪاريم،

اڳيان سربسجود ٿيس ۽  جيتنھنبارها لڙڪ ڀريل نماڻين اکين سان 

ا ڇ جا لڙڪ بي اثر ٿي ويا.منھنهر دفعي تو مونکي ٺڪرائي ڇڏيو . 

جا منھنا ڇڏي ڏيندين! ھزندگيءَ جي ناهموار راهن تي تون مونکي تن

 ( 2) “ناقابل معافي آهن ڇا؟ جي اڳيانتنھنگناهه  ڪيل
ڻيءَ جي ٻولي ۽ خاص طور فارسي لفظن ۽ تجنيسن جو استعمال ٻڌائي ٿو، ڪھاهن 

سينئر کان مدد ورتي آهي. ڇاڪاڻ ته ڪيترا ئي لفظ اهڙا آهن،  ڪنھنته يقينن ان ۾ هن 

ڻيءَ ۾ هوءَ الله ڪھاحال بھرجيڪي ڏهن سالن واري ٻار جي ذهن ۾ اچڻ ممڪن نه آهن. 

جي نپنھ ،رنگن کان مايوس ٿي تعالي سان ڳالهائيندي ڏسجي ٿي ۽ هن سماج جي دلفريب

سبب اڳتي هلي هن جيڪو جنھن رب ۾ اميد رکي ٿي. شايد اها ئي اها بي رنگي آهي، 

گذريو ۽ جيڪو هن  مٿانلکيو، ان ۾ سماج جون تلخيون شامل ٿيون. جيڪي ڪجهه هن 
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ڻين جا ڪھاٿيندي ڏٺو، ان کي رقم ڪيائين. سندس  ر جي مظلوم عورت تيجي دوپنھن

اڪثر هيرو ڪردار عورتون ئي آهن. هن مظلوم عورت کي زبان ڏني آهي، ۽ زماني جي 

 پر سماج جي حقيقتن جو نه آهن، ڻيون فرضيڪھاحقيقتن تان پردو کنيو آهي. هن جون 

 پاڻ چوي ٿي: ءَاولڙو آهن. هو

ڻي لکڻ جي فائدي ۾ ڪانه ڪھا يا سوچيل مان ڪڏهن به فرضي”

حقيقي واقعي  ڪنھننج  ڪنھنڻي ڪھاجي هر منھنرهي آهيان. 

 ( 3)“ متاثر ٿي لکيل هوندي آهي. کان

ڄاڻائي  “آهي زندگي ڪيتري نه گران”ڻي ڪھاين پھرڪجهه ليکڪن سندس 

ڪرڻ پرکڻ ۽ محسوس کي  ڻيءَ ۾ به هڪ ڏهن سالن جي ٻار دنيا جي حالتنڪھاآهي. ان 

اٿس . ثميره سماج جي مسئلن کي  پيش ڪيو ۾ڻيءَ جي شڪل ڪھاتجربي کي  واري

يل اجو مثال سندس ڄاڻجنھن ري نگاهه سان جاچڻ لڳي هئي، ھننڍي عمر ۾ هڪ گ

 ڻي آهي. ڪھا

، جي عنوان هيٺ ‘ڪيتري نه گران آهي زندگي”’ جي چوڻ موجب: يانور فگار هڪڙ

ئين پھر۾ پڌرو ٿيو . ثميره جي ان  جي پرچي 1954 جي جنوري ‘نئين زندگي’افسانو ماهوار 

زندگيءَ جي مختلف  کان ئي عنوان ئي ان ڳالهه جو چٽو دليل آهي ته هو ننڍپڻ جو افساني

ڪڏهن به ٻوٽيل نه رهي.  ۽ سندس مشاهدي واري اک ،۽ رنگن کي جاچيندي آئي روپن

 کي ماڻل زندگيءَجي کليل معصوم نيڻن سان هن دنيا جي هر سرهي ۽ ڪوپنھنبلڪه هو 

۽ نه صرف ان لاءِ سوچيندي هئي، پر سوچ جي ساگر جي وير  ري نظر سان ڏسندي رهيھگ

 (4) .“تي لکندي به رهي چڙهڻ

۾ پھرين نجمه ۽ سليم جي ننڍپڻ جي دوستي  “زندگي ڪيتري نه گران آهي”

ڏيکاري وئي آهي. پوءِ جواني جي محبت جيڪا نه ملڻ جي ڪري سليم جي شادي ٻئي 

هنڌ ٿي وڃڻ جي ڪري، نجمه مايوس ٿي وڃي ٿي. سليم پنھنجي سوٽ سان ان ڪري 

شادي ڪري ٿو، جو کيس چاچي ننڍي هوندي کان پاليو ۽ پڙهايو هو بس ان احسان ۾ 

ليم شادي ٿو ڪري، پر ان سان رهي نٿو سگهي ۽ ٻار ۽ زال کي ڇڏي هليو ٿو دٻجي س

 جي ماڻهوءَهٽيل وڃي. نجمه بيمار ٿي وڃي اسپتال جي حوالي ٿئي ٿي. يعني اسان جو گ  

سماج انساني احساسن سان کيڏڻ شروع ٿو ڪري ڇڏي. سماج جي رسمن ڄمندي ئي 

خوشيون ماڻي ناهي سگهندو.  جي ور چڙهيل ماڻهو ڪڏهن به پنھنجي زندگيءَ جون

ائين ئي ان ڪھاڻيءَ جو ڪو به ڪردار خوش نه رهيو. سڀ پنھنجي پنھنجي حصي جو 

سور سھندي ڏيکاريا ويا آهن. پر ڪھاڻيءَ ۾ نجمه کي دردن ۾ پيڙيل ۽ وڌيڪ اذيت ۾ 

 ڏيکاريو ويو آهي.
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ر وٽس غمن کان سواءِ ڪجهه نه رهيو هو. ڪيتري نه بدنصيب ئهين” 

ختم ٿي ويون.  مسرتون جواني سان همڪنار ٿيندي ئي هن جون هئي،

ڙي ھسلهه ج تڏهن هن بدنصيب لاءِ ن سالن جي ٿي تهھجڏهن پنجوي

سلهه جي  ن گذارڻ لاءِھزندگيءَ جا باقي ڏين ۽ کولي بيماري به هنج

 (5)“ اسپتال ۾ داخل ڪئي وئي.

جنھن کي  مان جنم وٺي ٿو . هن انساني المين فڪر جو ڻينڪھاجي  ثميره زرين

ادب تي دنيا جي جنھن ادب متاثر ڪيو هو، ان جو بنياد انسان جي حقن جي لاءِ ويڙهه هو. 

هوءَ پاڻ  اثر رهيو آهي. جيڪو ادب زندگيءَ جي ترجماني ڪري رهيو هو. آيل انقلابن جو

ي ي. ترقهندي ، بنگالي ۽ روسي ادب متاثر ڪيو آه سڀني کان وڌيڪ چوي ٿي ته مونکي

پسندن وانگر هوءَ ادب کي زندگيءَ جو ترجمان سمجهي ٿي. سندس خيال آهي ته اديب 

به  جا جذبا ۽ خيالپنھن ٿو، ان ۾ جيڪو محسوس ڪري هو جو انداز منفرد هوندو آهي.

 پيش ڪري ٿو . ثميره لکي ٿي: 

۽ اديب زندگيءَ جون  ،مان ادب کي زندگيءَ جو ترجمان ٿي سمجهان”

پھرين محسوس ڪري ٿو .  ڏسي ۽ ۽ روزمره جا واقعا نتمام حقيقتو

جا پنھنهن جا  انهي کي لکڻ وقت پوءِ ۽ ،انهن کان متاثر ٿئي ٿو

 (6)“ ان کي ادبي رنگ ٿا ڏين. ،ان ۾ گڏجي احساس به

ثميره جي اندر ۾ مظلوم عورت لاءِ همدردي هئي. هيءَ اهڙي ليکڪا هئي، جنھن عورت 

ذيب ڪري ڄاڻايو آهي. ھمعاشري جي عورت کي با تهن ۾ اتساهه پيدا ڪرڻ چاهيو هو. 

هن پنھنجي ڪھاڻين ۾ عورت جي زندگيءَ جو اهڙو درديلو عڪس چٽيو آهي، جيڪو 

وٽ بھادر عورت آهي ته گڏوگڏ وٽس ڪمزور،  پڙهندي ئي دلين ۾ گهر ڪري ٿو وڃي. ثميره

لوڙيندڙ ۽ برداشت ڪندڙ عورتن جون به ڪھاڻيون آهن. ثميره جي ڪھاڻين ۾ڏکڙن جو 

ڏاج، شمع ٻاريندي شب، آءٌ اها ئي مارئي، مومل جو ڏهاڳ وغيره ۾ مظلوم عورت جي حالتن 

راثر نموني ملندي. سندس ڪھاڻي ايرکا ، سوري سزاوار ، ڇانو  ۾ ائي پ  ھجي عڪاسي انت

عورت جي خودمختياريءَ جي جهلڪ ملي ٿي. خود مختيار عورت سندس آئيڊيل آهي. 

 سندس ڪھاڻين ۾ اسان کي عورت جا ٻئي روپ ڀرپور نموني نظر اچن ٿا. سندس لکڻ موجب:

راهه  هميشه هڪ نئين جي خيالن موجب عورتن جي لاءِپنھنمان ”

شايد ڪن آکاڻين ۾ به ان جو عڪس ڏنو  جي خواهان آهيان. بڻائڻ

 (7)“ هوندم.

کي واپار ۽ بازار جو  ءَجي شادي ءَڪنھن نياڻي۾  “مومل جو ڏهاڳ”ڻي ڪھاسندس 

جي پئمانن ۾  ءَعورت کي خوبصورتي ۽ بدصورتي وکر ڪري پيش ڪيو ويو آهي.
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ن پسند زمانو خوبصورت عورت کي ھسونڻي ٻڌائي ٿي ته ڪھاتوريندي ڏيکاريو ويو آهي. 

جيڪو مائٽن لاءِ خوشيءَ  ،پسند ڪندو آهي ته سون جي اگهه ۾ ان جو سودو ٿي ويندو آهي

ڻ ڇو ته ان کي زمانو وٺ جو سبب بڻجي ٿو. بدصورت عورت مائٽن لاءِ ناسور بڻجي وڃي ٿي.

 ڻيءَ ۾ آهي ته:ڪھا لاءِ تيار ئي ناهي هوندو. ان جو سودو به زندگي ڀر ناهي ٿي سگهندو .

جو سودو! ڏيڻ جا ڊگها  ءَڇوڪريءَ جي شادي هئي ڪين رنڊي”

سلسلا.... وٺڻ جا ڊگها سلسلا ....شاديءَ جو مقدس فرض واپار جي 

وڏي ۾ وڏي جنس بڻجي پيو هو هنن وٽ ! ۽ عورت صدين جي پراڻي 

انسان نه هئي! ..... جيڪا ڪڏهن  اڄ به چيز هئي، خيال موجب

ن موجب وڏي قيمت تي وڪامجي مائٽن کي سونو ڪري ھسون

ويندي هئي، ڪڏهن بدصورتي سبب نه وڪامجي زندگي ڀر جو 

 (8)“ ناسور بڻجي پوندي هئي.

نفرت ٿو ڪري. هو اها سودي بازي پسند نه  اهڙين رسمن کان ڻيءَ جو هيروڪھاهن 

رسمن کان نفرت  کي پراڻين ۽ فرسوده ريتنجنھن ، ٿو ڪري. ڇو ته هو اڄ جو نوجوان آهي

کي به اهڙيءَ نظر سان پيش ڪرڻ جي  ءَسماجي حقيقتن نگارن خود ڪٽنبي زندگي آهي.

سان روايتن کان بغاوت محسوس ٿئي. شاديءَ لاءِ يا ڏاج جو جنھن ڪوشش ڪئي آهي، 

ڻيءَ ۾ به ڪھامعيار به ٻه اهڙا رويا آهن، جن کي مختلف طريقن سان ننديو ويو آهي. هن 

بازي نه ٿي وڻي. هن کي شادي نه پر شاديءَ جي نالي تي واپار ٿو لڳي. ڇوڪري کي سودي 

 ان ڪري هو ان رشتي کي ٺڪرائي، ٻئي هنڌ شادي ٿو ڪري ڇڏي .

زماني  کيجنھن اهڙيءَ عورت جو روپ ڏيکاريل آهي،  ۾ “سزاوار ءَسوري”ڻي ڪھا

هلندڙ عورتن سان  جو دستوري طريقو نه پر زندگي گذارڻ لاءِ نئين راهه کپي. هوءَ زماني ۾

انهن عورتن وانگر به نٿي جيئڻ چاهي، جيڪي حق بخشائڻ  زيادتين مان بيزار آهي. هو

ندي سھ۽ انهن جا طعنا  ي غلامي ڪنديون آهنھکان پوءِ سڄي عمر ڀاڄائين جي وي

، ٿيندي ڏسي نموه جن مڙسن کي ٻين عورتن جي مٿانپنھنيا  پوڙهيون ٿي وينديون آهن .

نديون آهن يا مختلف بيمارين جو شڪار ٿي ڪنجهندي زندگي بسر خاموش ويٺيون هو

ڪنديون آهن. کيس عورت جا اهي سڀ روپ پسند نه آهن . هو چاهي ٿي ته ڪا نئين 

 راهه ڳولي . 

هن جي رڳ رڳ درد سان ڀرجي وئي. هن جي دل بي اختيار پڪاريو، ”

پٿر پير کڻي .....سيني جا سور  هاءِ....هنن راهن تي ڪيئن هلبو ...؟

کڻي ....ڪا نئين راهه ....ڪا نئين راهه ڳولڻي ئي پوندي ....اي 

 ( 9)“ زندگي تو لاءِ...
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دولت جي گهمنڊ ۾ ورتل انا پرست وڏيري جي  ۾ هڪ “غيرت”ڻي ڪھاثميره جي 

جي زندگي برباد ڪري  جي ڌيءُپنھنانا ۾  ءَجيپنھنتصوير پيش ڪئي وئي آهي، جيڪو 

جي نياڻي کي گهر ۾ ڀائرن پنھنڏي . اميريءَ جي گهمنڊ ۾ نياڻيءَ کي ڌارين ۾ ڏيڻ بجاءِ ٿو ڇ

جي عياش ڀاءُ جي پنھنان وڏيري جي دولت  جي مار موچڙي لاءِ ڇڏي ٿو ڏئي . .پر جڏهن

هن تان  ته وڏيرو هوندي پيٽ گذر لاءِ پريشان ٿي ٿو وڃي. ٿي وڃي ٿي چڪرن ۾ ختم

جي ڌيءُ کي پٽ هٿان مار کائيندي ڏسي افسوس پنھني وڃي ٿو ته کيس ھجو نشو ل ءَاميري

 ۽ مجبوريءَ ۾ اها نياڻي ،جو سڱ ڌارين ۾ ڏيڻ جوفيصلو ڪري ٿو جي نياڻيءَپنھنکائي ٿو. 

جا اڳ ۾ ئي ڪئين ڏوهٽا پوٽا هئا. هي اهو پيرسن جنھن پيرسن مرد سان پرڻائي ٿو ڇڏي، 

و ضرور پھلڻيءَ ۾ اصلاحي ڪھاگهريو هو. هن  جي پٽ لاءِ رشتوپنھنين جنھن پھرهو ، 

ڻيءَ ۾ ڪھااجاگر ٿئي ٿو ۽ گهمنڊ جي ٽٽڻ سان، حقيقت پسند رويا جنم وٺن ٿا. هن 

 روايتي ڪلچر ۽ هلندڙ معاشرتي نظام کي ڌڪ لڳي ٿو. 

هڪ  ۾جنھن ڀنگين جي زندگيءَ ۾ جهاتي پاتل آهي،  ۾“ وڏيري” ڻيڪھاثميره جي 

ڄمندي ئي سورن ۾ گذاريو هو . هڪ  ي چٽيو ويو آهي. نازوجي زندگيءَ ک ڪردار نازو

ڪري هن جي ماءُ کي هن  تنھن غريب هئي، ٻيو شڪل ۾ سادي هئڻ به ان جو گناهه هو.

نشائي سان  پريشاني هئي. مجبور ٿي هن سندس شادي رحموءَ جهڙي جي رشتي جي

 رهي ٿي. ين ماءُ جي مار ۽ پوءِ رحمو جي مار کائيندي پھرڪرائي. ايئن نازو 

پوءِ رحمو جي روز روز جي مارن  ماءُ جي مارن تي هري وئي، ءَين هوپھر”

هاڻي ته مار به کاڌ ي ۽ هوا وانگر سندس زندگيءَ  ڇڏيو. يريکيس ه  

 ڄڻ کيس ائين محسوس ٿيندو هو .هئي ۾ شامل ٿي وئي جي ضرورتن

 (10)“زندگيءَ مان اهم چيز خارج ٿي وئي هجي.

ڪردار کي پھرين ڪمزور ڏيکاريو ويو آهي، پر نوڪري ملڻ هن ڪھاڻيءَ ۾ نازو جي 

کان پوءِ سماج جي مڪارين ۽ چالاڪين سان وڙهندي ۽ بغاوت ڪندي ڏيکاريو ويو آهي. 

ڀنگي قبيلي جي هڪ دلچسپ ڪھاڻي آهي، جنھن جي عورتن کي پنھنجي سماج سان 

 ريو ويو آهي .هلندي، وڙهندي، وقت ۽ حالتن سان منھن ڏيندي ته ڪٿي ٺاهه ڪندي ڏيکا

۾ واڻين جو جنھن ورهاڱي سان شروع ٿئي ٿي، “ اها ئي مارئي آءٌ”ڻي ڪھاثميره جي 

 :لمانن کڻي استمعال ڪرڻ شروع ڪيوڇڏيل سامان مس

 ۽ کٽون به هيون ان واڻئي جون، هو اڳئي دم ڪشي جو مريض هو”

جي جاءِ هن الاٽ ڪرائي هئي. سڄو ڪاٺ اهڙو مضبوظ هو جنھن 

ويندي لاچار هتي ڇڏي ويو  هندستان جيڪي هو واڻيوڙو لوهه ، ھج

 (11) .“هو 
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ن جي ھنين زال جي روپ ۾ هڪ بي وفا عورت جو ڪردار ۽ پوءِ ن  پھر۾  ءَڻيڪھاهن 

در ۽ وفادار عورت جي ڪردار جي ترجماني ڪئي وئي آهي، جيڪا بھاروپ ۾ هڪ 

جواري ٿي وڃڻ تي به سٺو ساٿ ڏئي  محبت جي شادي ڪري ٿي. پوءِ مڙس جي نشائي ۽

ه رو بسھجي خالي گهر کي بلڪل جنت بڻائي ٿي ڇڏي . سندس چال چلت تي پنھنٿي. 

در روپ ڏيکاريو ويو آهي. هن ۾ عورت بھابلڪل خوش آهي، ان ۾ هڪ سادي عورت جو 

 ڏيکاري وئي آهي.  و ۽ سگهڙپائيپھلجي ڪردار جو مثبت 

جو گهر پنھنجيڪا  فرت ڏيکاري وئي هئي،ين هڪ عورت سان نپھرڻيءَ ۾ ڪھاهن 

ٻارن جي سٺي پرورش  سبب سندسجنھن ٻئي مرد سان نڪري وئي،  ڪنھن۽ ٻار ڇڏي 

هڪ مرد جو عورت  سيبتي مليس ته ن جي روپ ۾ هڪ عورتھنن ٿي نه سگهي. پوءِ جڏهن

 تي وري اعتبار بحال ٿي ويو. ان ڪري ايئن هن ۾ عورت جا ٻه روپ ڏيکاريا ويا آهن. هي

 رائي ٿي . ھهڪ جيترو قصور وار ٺ کي ڪٿي عورت ڪٿي مرد کي ته ڻيڪھا

۾ هڪ بيواهه جي زندگيءَ کي چٽيو ويو آهي.  “ڇانو  ”ثميره زرين جي ڪھاڻي 

ڙ ن مسئلن جو شڪار ٿي رهي، انهن جي ھبيواهه عورت سماج ۾ ڪيئن ٿي هلي، ڪ

سان منھن ڏيڻو  عڪاسي ڪئي وئي آهي. هن کي ڏير کان وٺي هر رشتي کي بھادريءَ

هڪ خوددار ۽ بھادر عورت آهي. ڏير مڙس جي تڏي تي چيو هو ته مان  ءُپوي ٿو. هي

هن هن عورت ٻڌو ته شاديءَ کان انڪار ڪري، ڏڀاڄائيءَ سان نڪاح ڪندم. ج

پنھنجي ننڍڙي پٽ سميت پنھنجي ڀائٽي وٽ موٽي آئي. ڀائٽيو، پڦيءَ جو تمام گهڻو 

ڪر ٿي ٽوڙي . لاءِ ويڌن ڪري ڇڏي، ته مفت جا ٽ   خيال ڪرڻ لڳو، پر سندس زال ان

نتيجي ۾ هن ڀائٽي جي مرضيءَ جي خلاف چوري مزدري شروع ڪئي. ان تي ڀائٽي کي 

خار لڳي، ته پڦي ويساهه گهاتي ڪئي آهي. زال سبب پڦي ۽ ڀائٽي ۾ ڪافي اختلاف 

ڇڏي.  يٿيڻ لڳا. پڦي پريشان رهڻ لڳي. زال جي چوڻ تي ڀائٽي پڦي جي ٻي شادي ڪرائ

۽ ننڍڙو ٻار به ڀائٽي وٽ رهجي ويو. سماج جي هٿان هڪ مجبور عورت قربان ٿي، ٻئي 

ن جي عيوض وڪڻي ڇڏيو هو . انسان ھپ چاپ وئي هلي. جنھن کي ڀائٽي م ينگهر چ  

ڍور جي قيمت ۾ وڪامجي ويو. ثميره زرين عورتن لاءِ ته ضرور لکيو آهي، پر ثميره وٽ 

اقت گهٽ آهي. هن جي عورت سماج سان وڙهي ٿي، پر عورت ۾ سماج سان وڙهڻ جي ط

ڪھاڻي به انهن مان هڪ آهي، جنھن ۾ پھرين پڦي  ءُتمام جلد هار به مڃي وڃي ٿي. هي

ر ٿي ر ڪ  جي خودداري تي ڀائٽيو به بيحد خوش هو، پر هن کي به پنھنجي زال جي ڪ  

 ماريو . جيئن ڪھاڻي ۾ آهي ته:

ن گهرن هن کي پراو   هو آهي.جي پڦي ته بيشڪ مڙس ماڻمنھنڏاڏي ”

ان مت ڙي لوڙهه پئي آهي. مون پئي خيال ڪيو تهھجا ٿاٻا کائڻ جي ڪ

ر کان ب   ر ڪ  جي پڦي منھن پر نه ، ،ر ٿي پئي هجيفتحان جي ڪ 
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سورهيه آهي . هو اهڙين رواجي ڳالهين کي ليکي ۾ به نه آڻيندي 

 (12).“هوندي 

 طاقت گڏ هئي. جڏهن ڀائٽيو ئي در تيسيتائين هئي، جيسين ڀائٽي جيبھاپڦي به 

 جي ور چڙهي وئي.  رسمن چپ چاپ سماج جي هٿ کڻي ويو ته هو ڪمزور بڻجي وئي، ۽

هيٺ گهٽ ملن ٿيون. هن جي  ءَسماجي حقيقت نگاري ڻيونڪھاثميره جون 

ڻين ۾ ڪھاڻين تي حقيقت نگاري ۽ رومانويت جو رنگ حاوي آهي. تڏهن به ڪن ڪھا

شمس الدين  رومانوي آهن . ڻيونڪھاموجود آهن. اڪثر باغيانه ۽ مزاحمتي رويا 

 لکي ٿو ته : عرساڻي

ڻيون رومانوي مزاج رکن ٿيون. احساس، حسن ۽ ڪھاثميره جون ”

ذوق جمال انهن جو بنيادي ۽ لازمي عنصر آهي.پلاٽ جيتوڻيڪ 

رومانوي تخيلات جي خول ۾ ويڙهيل نظر اچي ٿو، پر ان جي پس پرده 

 (13)“روشني وڌي وئي آهي.ڪن حقيقي مسئلن تي 

عورت سان ٿيندڙ  ڻيون حقيقت پسنديءَ تي ٻڌل آهن، جن ۾ غربت،ڪھاجون  ثميره

ري نگاهه وجهندي، گهرو ھڙا موضوع ملن ٿا. ثميره سماج تي گھبرابري جڌيءُ پٽ ۾ نا ڏاڍ،

جي تجربي ۽ مشاهدي کي ظاهر ڪري ٿي. پنھنمسئلن کان وٺي سماجي مسئلن تائين، 

 وٽس هر مسئلي جو عڪس چٽو ملي ٿو . 

ثميره گهڻو ڪري زندگيءَ جي هر ”آغا سليم جي چوڻ موجب ته:

ڻي لکي آهي ۽ سندس ڪردار زندگيءَ جي هر ڪھاموضوع تي 

 ( 14).“ طبقي جي نمائندگي ڪن ٿا 

ثميره به وضاحت رومانيت اهڙو عنصر آهي، جيڪو بغاوت جو محرڪ بڻجي ٿو. 

سان بيان ڪيو آهي ته جتي سندس ڪردارن رومانس ۾ دوکو کاڌو يا خوابن کي حاصل 

ڪرڻ چاهيو، ته اتي انهن بغاوت ڪئي آهي ۽ سماج جي جوڙيل نظام سان ٽڪر کاڌو 

۾ ڌيءُ پٽ جو  “لڙڪ ۽ مرڪ”ڻي ڪھااسلوب به رومانوي آهي. سندس  آهي. ثميره جو

جي سماج ۾ ڌيءُ کي گهٽ ۽ پٽ کي وڌيڪ لاڏ سان پاليو  فرق ڏيکاريل آهي، جيئن اسان

محبت  “پنجن سالن کان پوءِ”ڻي ان تفريق خلاف بغاوت اڀاري ٿي. ڪھاويندو آهي. هيءَ 

۾ محبت ڪندڙ ڇوڪري ان جنھن ڻي آهي. ڪھارومانوي  ءَڻي آهي. هيڪھاٻڌل  تي

 ڪريجنھن ئي، جي ڀاڄائي بڻجي وڃي ٿي ته اها ڳالهه هڪ ڪردار کان برداشت نٿي ٿ

۾ به سچي محبت ڏيکاري وئي  “پروس ٿيم پراڻ”هو گهر ڇڏي هليو وڃي ٿو. 

ڻي گهرو ڪھا “ٿوهر”۾ بي جوڙ شاديءَ جو موضوع ملي ٿو. “زندگيءَ جي بازي”آهي. 

ڻي مٿئين طبقي جي عڪاسي ڪري ڪھا “رمندا بادل”معاملن جي عڪاسي ڪري ٿي. 
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جي زندگيءَ جي عڪاسي ڪري ٿي، هڪ مظلوم پورهيت گهريلو عورت “پاڇو”ٿي. 

ڻيون سماج جي هر ڪھابيماريون ڀوڳي ٿي. ائين ئي ثميره جون  جيڪا غربت سبب

تحريرن وسيلي  نجپنھنمسئلي جي عڪاسي ڪندي نظر اينديون. هن سماج ۾ رهي، 

 ترين ۽ ڀرپور تنقيد ڪئي آهي.ھسماجي اوڻاين تي ب

 ڄمار واري آهي.جي تحرير ڊگهي  هن پر هن جي زندگي مختصر هئي،
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 مشتاق احمد گبول

 

 جا عڪس ‘جديديت پُڄاڻان’ جديد سنڌي غزل ۾

Abstract 

Post modernism is such a term, which never seen abide to any trend, 

thought of school and particular mindset in Literature. Though the 

era of post modernism Literature, especially on modern “Ghazal” is 

somehow noticing very positive. 

Modern “Ghazal”  emphasize to elaborate the difference between 

nations, Languages, individuals, countries and their cultures as well, 

its of course little same, what post modernism insist to apply in art 

and literature. 

Modern “Ghazal” looks in search of lost Identity of nations, cultures 

and individuals it came to know through its thoughtful study. In other 

words the modern “Ghazal” is name of a journey in order to reveal 

or re-find the one’s lost values, in sense of the identity in origin. 

Modern Ghazal is not only subjected to its own period but very 

different to old ones, because of many reasons, like new traditions, 

broken values, scattered, families and man’s personal freedom. In 

this paper, above questions has been summarized.  

 

ٿيوري يا ادبي نظريي سان  ڪنھنجي ادبي اصطلاح جو تعلق  “پ ڄاڻانجديديت ”

ناهي، ان جو تعلق جديد معاشري جي تبديل ٿيندڙ حالتن سان آهي. ان ڪري جديديت 

پ ڄاڻان هڪڙي قسم جي صورتحال آهي. هڪ اهڙي صورتحال، جيڪا ٻ ڌائي ته جديد 

سماجي ۽ ثقافتي تبديلي  ڙيھڙا نوان مسئلا آهن؟ يا جديد معاشري ۾ ڪھمعاشري جا ڪ

 آهي؟ ان ڏس ۾ ڊاڪٽر گوپي چند نارنگ جو چوڻ آهي: آئي 

ايتري ڳالهه صاف آهي ته پس ساختيات ٿيوري آهي، جڏهن ته ”

جديديت پ ڄاڻان ٿيوري کان وڌيڪ صورتحال آهي. يعني جديد 

معاشري جي تيزيءَ سان تبديل ٿيندڙ حالت، نئين معاشري جي مزاج، 

ا، يا سماجي ۽ ثقافتي فضا يا ڪلچر جي تبديلي، مسئلن، ذهني روي

 Postجيڪا ڪرائسس جو درجو رکي ٿي. مثال طور اسين ان کي 
Modern Condition .(1) “يعني جديديت پ ڄاڻان حالت چئي سگهون ٿا 
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نظريي کي نٿو مڃي  ڪنھنجديدت پ ڄاڻان هڪ اهڙو ادبي اصطلاح آهي، جيڪو 

 ڪنھنند ڏسڻ چاهي ٿو. يعني جديديت پ ڄاڻان نظريي جو پاب ڪنھن۽ نه ئي ادب جي 

به نظريي جي غلامي قبول ڪرڻ بجاءِ ادب جي آزاديءَ کي اهميت ڏئي ٿو. جديديت 

ڃڏانھن پ ڄاڻان جو رخ عام ماڻهوءَ  اڻپ آهي. آهي. ان ڪري هر ماڻهوءَ جي الڳ س 

ثقافت ۽ ٻوليءَ کي اهميت ڏئي ٿو. ان لحاظ کان ڏسجي ته جديديت پ ڄاڻان ماڻهوءَ، 

ڌو سنئون واسطو سماج ۽ ثقافتي صورتحال سان آهي. ان حوالي  جديديت پ ڄاڻان جو س 

 :موجبسان شوڪت حسين شوري 

جي ادبي اصطلاح جو تعلق آهي ته “ جديديت پ ڄاڻان”جيستائين ”

فق آهن ته ان جا مفڪر ڌار ڌار رايا رکندي، هڪڙي ن ڪتي تي مت

ادب کي ڪنھن نظريي، فڪر يا فارمولا جي تابع نه هئڻ گهرجي. هر 

خطي جي ثقافت ۽ ٻوليءَ جي پنھنجي اهميت آهي.)هنن جي نظر ۾ 

دنيا جي ڪا به ٻولي وڏي يا ننڍي نه هوندي آهي( ان ڪري ان خطي 

جي ثقافتي، سماجي ۽ سياسي صورتحال موجب سرجيل ادب 

 (2)“ هي.ڪنھن به نموني غير اهم نا

به آفاقي  ڪنھنسواءِ ڪائنات ۽  جديديت پ ڄاڻان جا مفڪر تجريديت  کان

ٺي ۽ بري جي وچ  سچائيءَ کي نٿا مڃين. انهن جي نظر ۾ ڪا به حتمي سچائي ناهي، ۽ س 

به قسم جي ڪا لڪير نٿي ڪڍي سگهجي. جديديت پ ڄاڻان صورتحال ۾  ڪنھن۾ 

 سگهجي ٿي.  وڪرو ڪرييدي ۽ انسان کان وٺي هر شيءِ وکر آهي. هر چيز خر

جهه  هن مقالي ۾ جديديت پ ڄاڻان صورتحال موجب جديديت پ ڄاڻان ادب جي ڪ 

 خاص موضوعن ۽ عنصرن کي جديد غزل ۾ تلاش ڪيو ويندو.

 ان عڪس ڏسي سگهجن ٿا:يجديد غزل ۾ جديديت پ ڄاڻان جا هيٺ

ڃاڻپ جي ڳولا . 1  س 

 بي حسي . 2

 مذهبي عقيدن کي للڪارڻ . 3

 لاتعلقي ۽ بيزاري . 4

 شتن ۽ قدرن جو ٽ ٽڻ. ر5

 سڃاڻپ جي ڳولا: ( 1)

ڃاڻپ هوندي آهي، بلڪل اهڙي نموني هر قوم،  هر انسان جي پنھنجي الڳ س 

ڃاڻپ کي  هر ٻوليءَ جي پنھنجي الڳ الڳ سڃاڻپ آهي، پر طاقتور عنصر ا ن س 
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ڃاڻپ يعني تھذيب کي يڪ م ھانڊي بڻائڻ جي ڪوشش ۾ رڌل آ هن. مٽائي هڪ س 

ڃاڻپ، قومن، ثقافتن ۽  جديديت پ ڄاڻان ادب وانگر جديد غزل به ماڻهوءَ جي س 

ڃاڻپ رکڻ کي اهميت ڏئي ٿو.  ٻولين جي الڳيت ۽ پنھنجي پنھنجي الڳ س 

 واسديو موهيءَ موجب:

بعد جديديت ادب جو اهو به عقيدو آهي ته سڄيءَ دنيا جي تھذيب ”

يڪ م ھانڊي ٿي نٿي سگهي. هر قوم کي هر ٻئي شخص کان الڳ 

ڃاڻپ آهي ته ڪنھن قوم جي پنھنجي  صورت، الڳ عادتون، الڳ س 

الڳ هستيءَ کان انڪاري ڪيئن ٿو ٿي سگهجي. بعد جديديت ادب 

طاقتور عناصرن کي للڪاري ان الڳيت جو احترام ڪري ٿو، ۽ انهن 

خاطر هر شئي مشيني  (Vested Interest)ٿو، جيڪي مفاد پرست 

 (3) “وستوءَ جيان هڪ ڪري بڻائڻ جي چڪر ۾ آهي.

جديد غزل ماڻهوءَ، قومن ۽ ثقافت جي وڃائجي ويل سڃاڻپ جي تلاش کي اهميت 

ال جي ڏني آهي. جديد غزل، سڃاڻپ جي ڳولا جي موضوع تي جديديت پ ڄاڻان صورتح

جديد غزل انسان جي سڃاڻپ جي ڳولا جو سفر آهي.  ڀرپور نموني عڪاسي ڪئي آهي.

 انهيءَ سفر جا تجربا مختلف صورتن ۾ ملن ٿا. 

جديد دؤر ۾ انسان جي سڃاڻپ ۽ انفراديت نئين سماج جي ڀڄ ڊڪ ۽ هل هنگامن 

 ۾ گم ٿيندي پئي وڃي. جديد غزل انسان جي اصل سڃاڻپ ۽ ا ن جي انفراديت جو

 متلاشي آهي.

 ا ٿي اڌ رات جو هٿ پاڻ کي لائي ڪيم پڪ پئي،”

 (4) “ناهيان. مان  ته   ٻيو کي   پاڻ  وساري  جو ن ھڏين   ڪٿي 
 

 انيڪ آدمي رهن ٿا م نفرد ۽ مختلف،”

 (5)“ نه شھر جون شناختون، نه ڪو پتو نشان جو!

کي  شھرصنعتي ترقي، ماڻهوءَ کان ا ن جي سڃاڻپ ۽ انفراديت کسي ورتي آهي. 

وٽ ماڻهوءَ جي  شھرماڻهوءَ جي سڃاڻپ ۽ انفراديت سان ڪو غرض ڪونهي، ڇو ته 

 اهميت هڪ مشيني پ رزي کان وڌيڪ ناهي.

 ون،ھسڄو ئي دز ۽ دون شھر”

 (6) رو؟ھچ   جو  ڪنھن    ڪپڙا،   ڙا ھڪ

اشارو نٿا ڪن، پر انهن مفاد ڏانھن ڙا لفظ صرف صنعتي ترقيءَ ھج“ ونھدز ۽ دون”

ڃاڻپ ۽ انفراديت جي ڏانھن پرست ۽ طاقتور عنصرن  آڱر کڻن ٿا، جيڪي انسان جي س 
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خاتمي لاءِ برسر پيڪار آهن. جديد غزل ا نهن قوتن کي، ا نهن جي چالاڪين ۽ چالبازين 

ي ۾ انسان جي اصل سڃاڻپ کي نڊي ثقافت جي نالم ھاکي ا گهاڙو ڪري ٿو، جيڪي يڪ 

 ختم ڪرڻ چاهن ٿا.

 ماڻهو ماڻهو ڍڪيو پيو آهي،”

 (7)“ يار  هيڏا  نقاب  ڪير  ڳڻي.

مراجعت آهي. جديد ڏانھن جي انفراديت ۽ سڃاڻپ پنھنجديد غزل ۾ ماڻهو 

جي وجودي شناخت ۽ سڃاڻپ کي پنھنيب جي اچڻ سان ماڻهو تھذصنعتي ۽ مشيني 

 وساري ۽ وڃائي چڪو آهي. 

 نڊي ٿا ڦرون،م ھابي ”

 (8)“ ڏنو.     نه    منھن  زندگيءَ 
 

 جنھن کي آيو جو، ويو ل کندو مٿس،

و رهيو ساري عمر ديوار  جيان.  (9)“ ه 
 

 ڇاهي يار! جدائي توکي ڇا معلوم؟”

 (10)ميلي جي تنھائي، توکي ڇا معلوم؟ 
 

ڃاڻي ڪو  نٿو، ئي س 

 (11)“ پ ڇان. کان ڪنھن ڏ س   جوپنھن

 ي قدر، بي حسي ۽ سڃاڻپ جي ڳولا جا عنصر موجود آهن.شھرجديد غزل ۾ 

 رو،ھگم ڪٿي ٿي ويو اٿس چ”

 (12)“ ٿو.  پيو  پ ڇي پتو   کان    آرسيءَ
 

ڃاتو نه پئي ويو ”  کان، ڪنھنڪوئي به شخص س 

 (13) “رن کي رات ڇا ٿيو هو؟ھجي چ شھرسموري 

جو  شھربه فرد جي شناخت ۽ سڃاڻپ کان انڪاري  ڪنھنجي بي حسي ۽  شھر

 عڪس هيٺين شعر ۾ پڻ ڏسي سگهجي ٿو.

لها، پ ٺاڙا، هٿ، پير ٿا کپن،”  ان کي ڪ 

 (14)“ رو پ ڇي نٿو.ھجو چ ڪنھنآهي،  شھرهي 
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ڃاڻپ ۽ پنھن۾ فرد دؤر جديد  ڃاڻپ کي قائم رکڻ لاءِ پنھنجي س  جي ثقافتي س 

 فڪرمند نظر اچي ٿو. واسديو موهيءَ جو چوڻ آهي: 

بعد جديد دؤر ۾ شخص نه صرف پنھنجي سڃاڻ پر پنھنجي ثقافتي ”

شناخت جي سنڪٽ سان به منھن مقابل آهي. هن کي سڄي دنيا لاءِ 

يڪ م ھانڊائي ثقافت نه کپي. هو ثقافتن جي گونا گونيت کي مان 

ڙڻ چاهي ٿو. ڏيندي  (15)“  پنھنجي ثقافت سان ج 

ڃاڻپ جا عڪس رخسانه پريت جي  جديد غزل ۾ عورت جي وجود جي شناخت ۽ س 

اسان جي معاشري ۾ ته عورت کي اڃان پوري طرح سياسي حق به حاصل  .ملن ٿابه غزل ۾ 

ڪري ا ن جي وجود ۽ سڃاڻپ کي مٽائڻ جي لاءِ سدائين ڪوششون ڪيون تنھنناهن. 

ويون. جديديت پ ڄاڻان دؤر ۾ به اهي ڪوششون طاقتور عنصرن جي طرفان جاري پئي 

آهن. اڄ جي عورت انهن طاقتور قوتن کي للڪاري رهي آهي، جيڪي قوتون آفاقيت، 

انسانيت ۽ لبرلزم جي نالي تي عورت جي انفراديت ۽ سڃاڻپ کي ختم ڪرڻ جون 

 ڪوششون ڪري رهيون آهن.

 ڪوئي اهڃاڻ پئي ڳوليان،”

 .خود کي هاڻ پئي ڳوليان مان

 ڀي ڊوڙ ۾ شامل، ڪنھننه 

 جو پاڻ پئي ڳوليان.پنھنمان 

 جيئان جيئرن وجودن جان،

 (16)“ ڳوليان.  پئي   مان اهڙي ڄاڻ 

** 

 زندگيءَ جو گيت ڳايان، مان به آهيان،”

 هر ڇني زنجير لاهيان، مان به آهيان،

 رد سڀ رسمون، سڀئي قانون ڪارا،

هڪايان، مان به آهيان.پنھنڇو جبين   (17)     “ جي ج 
** 

 سڀ ڏانوڻيون ڇنان مان آزاد ٿي گذاريان،

 سرمست ٿي، ا داس ٿي، خوش ٿي، کلي گذاريان،

 گهمان ٿي، هلان،ه وجود آهيان، سوچيان، زند

 (18)     “ڇا لئه ڀلا مان بڻجي ڪا مورتي گذاريان.
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ڃاڻپ ۽ وجود جي تحفظ ۽ پنھنجديد غزل ۾ عورت  د ھبقا جي لاءِ جدوججي س 

 راوڻيون ڇني، سموند مزاحمت جو روپ ڌاري سڀ ڏاھڪندي نظر اچي ٿي. اها جدوج

ن رسمن ۽ ڪارن قانونن کي رد ڪري ٿي. ان لحاظ کان ڏسجي ته يزنجير لاهي، سمور

جي وجود جي پنھنجديد غزل ۾ عورت هڪ اهڙي سورمي طور سامهون آئي آهي، جيڪا 

ڃاڻپ کي مڃرائڻ لاءِ مزاحمت ڪندي، ۽ وڙهندي نظر  جي شناخت ۽پنھنانفراديت ۽  س 

 اچي ٿي.

مجموعي طور ڏسجي ته جتي جديديت پ ڄاڻان دؤر ماڻهوءَ جي سڃاڻپ کي مٽائڻ ۽ 

مسخ ڪرڻ ۾ ڪا ڪسر ناهي ڇڏي، ا تي جديد غزل ماڻهوءَ کي پنھنجي انفراديت ۽ 

هٿ کڻندي نظر  سڃاڻپ کان آگاهه پڻ ڪيو آهي. جديد غزل ۾ فرد پنھنجي سڃاڻپ تان

نٿو اچي. ا ن ۾ شخص نه صرف پنھنجي سڃاڻپ ڏانھن مڙيو آهي، پر پنھنجي سڃاڻپ جو 

متلاشي نظر اچي ٿو. جديد غزل ۾ فرد پنھنجي سڃاڻپ ڏانھن مراجعت آهي. فرد پاڻ ڏانھن 

 موٽي ٿو. هو پنھنجي سڃاڻپ کي وسارڻ نٿو چاهي، اها ئي جديد غزل جي انفراديت آهي.

جي دؤر جا مسئلا ۽ حالتون سمايل آهن. اڳوڻا قدر ۽ پنھني غزلن ۾ جديد شاعرن ج

ڪي آهي. ملڪ، سماج ۽خاندان ٽٽي اڳوڻيون روايتون  ختم ٿي ويون آهن. دنيا بدلجي چ 

 جي انفرادي آزادي وڃائي چڪا آهن.پنھنجي سڃاڻپ ۽ پنھنڪري 

جديد غزل شخص جي رحم جوڳي حالت تي نئين نظر وجهي، زندگيءَ جي بي  

حميءَ جو احساس ڏياريو آهي. جديد غزل سڃاڻپ وڃائي ويٺل شخص جي حالتن، ر

مونجهارن ۽ مسئلن جي ڪٿا آهي. جديد غزل شخص جي مونجهارن، بي مقصد زندگي، 

 ار آهي.ھخوف جي احساس ۽ سڃاڻپ وڃائي ڇڏڻ واري الميي جو اظ

جديد غزل ار ڪري ٿو. ھهئڻ جي بيوسيءَ جو اظ“ نڊيم ھابي ”جديد غزل انسان جي 

سائنس ۽ ٽيڪنالاجيءَ جي ترقي مان پيدا ٿيل صورتحال خلاف احتجاج ڪري ٿو. ان 

 جي ڪٺورتا ۽ ڀيانڪ روپن کي ا گهاڙي ٿو. دؤر۾ ايندڙ  دؤرسان گڏ موجوده 

 بي حسي: (2)

ر ، پو آهيصنعتي ترقي ۽ مشيني زندگي، ماڻهوءَ کي نه صرف فطرت کان ڇني ڇڏي

ڙن جذبن ۽ احساسن کان لاتعلق ھرشتن ناتن، دوستين، محبتن ۽ همدردي ج کيماڻهوءَ 

۾ انساني بي حسي،  ءَي زندگيشھر. آهي وني پ رزو بڻائي ڇڏييانسان کي هڪ مش ،ڪري

بيان نموني خوف جي پيداوار آهي، خوف مان ڦٽل انساني بي حسيءَ کي جديد غزل الڳ 

 ڪيو آهي.

 آ اڄ، شھرحيرت ۾ سڄو ئي ”

 (19)“ ه نه ٿيڻ جو حادثو آ.ٿيو ڪجه



    

 

 

 

 

 

 

99 

جديد غزل جديديت پ ڄاڻان صورتحال مطابق ئي انساني بي حسيءَ کي پينٽ ڪيو 

انفراديت سان پيش ڪيو آهي. انهيءَ  بيحدآهي. ايم ڪمل، انساني بي حسيءَ کي 

نوان  هنموضوع جو هو يڪتا ۽ سرواڻ شاعر هو. هن انساني بي حسيءَ کي بيان ڪرڻ لاءِ 

 نوان استعارا تخليق ڪري خيال کي شدت سان بيان ڪيو آهي.

پ  سبي ويئي،” ئي آوازن جا چ   ماٺ جي س 

 (20) ن اکين سان ئي ٻڌو ۽ ٻڌايو.ھڪوڪ دان

۾ انساني استحصال جائز  جنھني زندگيءَ جو هڪ اهڙو عنصر آهي، شھربي حسي 

دؤر  نسان گڏ جديديت پ ڄاڻاي زندگيءَ شھراهو هڪ اهڙو ذهني رويو آهي، جيڪو  .آهي

مفادن خاطر سڀ ڪجهه جائز  نجپنھن. جتي ڪري ٿوجي ماڻهوءَ جي سوچ جي عڪاسي 

 ۽ روا آهي.

 :لکي ٿوان حوالي سان ڊاڪٽر غفور ميمڻ 

جديديت پ ڄاڻان اهڙي صورتحال آهي، جنھن ۾ صرف پنھنجي 

ماضيءَ سان رشتو ختم ڪري ڇڏيو آهي. اهو ماضي جنھن ۾ سٺائي، 

خرابيءَ جا معيار هئا. سچ ۽ ڪوڙ جو تصور هو. انسان جي نارملٽي 

۽ سالميت لاءِ سچ ۽ ڪوڙ، سٺائي ۽ خرابيءَ جو معيار ضروري آهي، 

 (21) “نه ته سڀ جائز آهي، ۽ بلڪل جديديت پ ڄاڻان ۾ سڀ جائز آهي.

 ڪنھن۾ ظلم ستم کان وٺي  جنھنصورتحال جا عڪس جديد غزل ۾ ملن ٿا،  ءَاهڙي

 ن پيئڻ به روا آهي.جو خو

 ڇا ٿا سوچيو، روا سڀ آهي اڄ،”

 (22) “ جو ڀي رت ملي، پ ئو جلدي. ڪنھن

خوف انسان کي نه صرف بي حس ڪري ڇڏي  .بي حسي خوف جي پيداوار پڻ آهي

ٿو، پر انسان جي اندر پيار محبت، همدردي ۽ انسانيت جي جذبن کي دٻائي يا ماري ڇڏي 

جو شڪار ڙي سوچ ھي ماڻهو هڪجشھرٿو. جڏهن اهڙي صورتحال پيدا ٿئي ٿي، تڏهن 

حسيءَ آهن. جديد غزل جديديت پ ڄاڻان دؤر جي ماڻهوءَ جي خوف مان پيدا ٿيل بي  ٿيندا

 کي ڪجهه هن طرح پينٽ ڪيو آهي.

 سڄي گهٽي ئي چيخون ٻڌي ٿي،”

 (23)“ جو در ڇو کوليون؟پنھناسين ئي 

يب جي ذهني رويي کي جديد غزل ا گهاڙيو آهي، ۽ جديد دؤر جي ماڻهوءَ تھذصنعتي 

 جي بي حسيءَ کي ڏاڍي بي رحميءَ سان پيش ڪيو آهي.
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 جا حواس، لڳن ٿا گهڻا عجيب، شھرهن ”

ڏڪا ٻ ڌي سگهن نٿا، بس ٽ  (24)“ ڪ ئي ٻ ڌن.ھس 

جديد غزل ۾ انهن حالتن، نئين معاشري جي مسئلن ۽ ذهني رويي جي سبب 

سماج ۽ انساني زندگيءَ تي جيڪي اثر پون ٿا، انهن اثرن جا اولڙا ۽ عڪس ملن ٿا. 

جديد غزل جديد دؤر جي انسان جي بي حسيءَ جي انتھا کي سمايو آهي. اڄ جو شھري 

سان بي حسيءَ جي ڪھڙين حالتن کي منھن ڏئي رهيو آهي؟ جديد غزل ۾ ان جا ان

 عڪس موجود آهن.

 اندر ٻه لاش، گهر مان آواز ڪو اچي ٿو،”

ڏڪو آهي، ٻڌي ڪبو ڇا؟  (25)“ هڪ ٻار جو ته س 

جديد غزل ۾ بي حسيءَ جي پٺيان لڪل انساني مجبوريءَ جو عڪس آهي. جديد 

وءَ کي ھلوئن سان گڏ بي حسيءَ جي پھسان جڙيل ٻين پغزل، جديد انسان جي زندگيءَ 

بي  نموجوده دؤر جي ماحول مطابق پيش ڪيو آهي. غزل انسان جي بي حسيءَ جي اهڙي

رحم حقيقتن کي پيش ڪيو آهي، جن کي پڙهندي اڄوڪي انسان جي بي حسي ۽ 

 مجبوريءَ تي ماتم ڪرڻ تي دل چوي ٿي.

 روڊ تي لاشن پئي ماتم ڪيو،”

تي    ۾   نڪمر   خلق  (26)“ جي. شھر     هئي  س 

 ي حسيءَ جي پيدا ٿيڻ جو ڪارڻ آهي.يب انسان جي بتھذي زندگي ۽ صنعتي شھر

ي زندگيءَ ۾ ڏيکاءَ جي اهميت ۽ انسان جي بي حسيءَ کي الڳ انداز ۾ شھرجديد غزل 

 . کي آڏو رکندو آهيي زندگيءَ ۽ جديديت پ ڄاڻان صورتحال شھربيان ڪري جديد غزل 

 روشني ڪيڏي آهي ڏيکاءَ لاءِ،”

 (27)“ اکيون.   ناهن  وٽ   شھرپر ڏسڻ لئه 

جديد غزل ۾ بي حسيءَ جي موضوع تي جيڪي شعر ملن ٿا، انهن ۾ جديديت پ ڄاڻان 

صورتحال جي عڪاسي آهي. جديد غزل ۾ نئين دؤر جو انسان بي حس، مجبور ۽ خوف 

ٻوسٽ سان ماريل اڄوڪي انسان ۾ ورتل آهي. جديد غزل ۾ صنعتي تھذيب جي گ هٽ ۽ 

جي درد ڪٿا بيان ٿيل آهي. سماجي ۽ ثقافتي تبديلين کان پوءِ جيڪا صورتحال آهي، 

اها صورتحال انساني زندگيءَ تي اثرانداز ٿي آهي، ۽ جديد غزل تي پڻ ا ن جا اثر پيا 

د آهن. جديد غزل ۾ نئين زندگيءَ جو وهنوار ۽ ان جا نوان نوان عڪس سمايل آهن. جدي

غزل ۾ اڄ جي زندگيءَ جي مجبوريءَ سان گڏ اڄوڪي انسان جي بي حسي ۽ خوف جي 

 عڪاسي آهي.
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 مذهبي عقيدن کي للڪارڻ: ( 3)

بيانيي طور ڏٺو پئي ويو. جڏهن ته جديديت مھا مذهبي عقيدن کي هميشه آفاقيت ۽ 

 نڪنھبه نظريي، سچ ۽ عقيدي کي آفاقي نٿو مڃي. جديديت پ ڄاڻان  ڪنھنپ ڄاڻان دؤر 

بيانيي کي رد ڪري مھا به نظريي جي غلاميءَ کي قبول نٿو ڪري. ان ڪري آفاقيت ۽ 

نيي بيا مھا. جديديت پ ڄاڻان، آفاقيت ۽ ڏئي ٿوشخصي آزادي ۽ مقامي بيانيي کي اهميت 

ار ۽ عمل کي ھجي نالي تي مذهبي عقيدن تي ڀرپور وار ڪيو آهي ۽ فطري، آزاداڻي اظ

 اچون ٿا. ڏانھن يو ڇا آهي؟ ان سوال بيان مھااهميت ڏني آهي. 

ڇا آهي؟ اسين ڪيترن زمانن کان وٺي  (Meta Narrative)مھا بيانه ”

ماورائيت ۽ ڪائناتي سچائين تي ڪنڌ لوڏيندا رهيا آهيون. اهي 

مھا بيانيه ڪڏهن مذهب جي روپ ۾، ڪڏهن نظرين جي روپ ۾، 

فرمانن جي وسيلي اسان جي پيرن ۾ زنجيرون پارائي ڇڏين ٿا. اهڙن 

ين م ھا بيانن ۾ اهي سموريون فڪري ٿيسز شامل آهن، جن کي اس

مارڪسزم سان تعبير ڪريون ٿا، يا ٻيون اهڙيون مڃيل حڪم 

صادر ڪندڙ نام نھاد سچائيون آهن، جيڪي مختلف صورتن ۾ 

 (28) اسان جي اڳيان هونديون آهن. 

جديديت پ ڄاڻان موجب جيڪي به نظريا آهن، اهي تخليقي آزاديءَ جي خلاف آهن. 

ٻي ڳالهه آهي ته تخليقڪار جي  ار جو حق آهي. اهاھتخليقي آزادي، تخليقڪار ۽ لکڻ

انفرادي نظريي کي مڃي ضرور ٿي، پر تخليقڪار جي انفرادي فڪر ۽ نظريي کي حتمي 

 ۽ آخري سچائي مڃڻ لاءِ تيار ناهي.

 جلادن ڏنو آ، اهو ٺاهه ٺاهي،”

 (29)“ چڙهي پاڻ سورج مکي رات ڦاهي.

جديديت پڄاڻان پاڻ کي به آخري نظريو يا حتمي سچائي نٿي سمجهي. جديد پڄاڻان 

 وسعت چاهي ٿي ۽ نون رستن ڏانھن پنڌ ڪري ٿي. نوان نوان رستا جوڙيندي رهي ٿي. 

دا! تون متان اچين وچ ۾،”  يا خ 

 (30)“ آهي!    معاملو    جو منھن     موت 

ذهبي عقيدو اهو آهي ته زندگي ۽ موت، مذهبي حوالي سان ڏٺو وڃي ته مطلق سچ يا م

خدا جي اختيار ۾ آهن. اياز ان مطلق سچ يا آخري سچائيءَ جي برعڪس موت کي 

فلسفي سان وڃي جوڙي ٿو، ۽ موت کي وجود جي ذاتي تجربي  ،جو ذاتي معاملو سڏيپنھن

 سان هن جو وجود نبرد آزما آهي. جنھنطور ڏسي ٿو، 
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 شت حڪايت،ھدوزخ وهم، ب”

 (31)“ حقيقت!     ڙيھت        يھج     دنيا

شت مطلق سچ ۽ آخري سچائي آهن. نارائڻ شيام ا ن کي آخري ھاسلام ۾ دوزخ ۽ ب

يا حتمي سچائي تسليم نٿو ڪري. هن جي نظر ۾ هڪ وهم ۽ ٻي حڪايت آهي. 

جيتوڻيڪ شاعر جي اها راءِ، اهو فڪر حتمي يا پٿر تي ليڪ ناهي، پر شاعر جي ان راءِ 

ڏئي. ڇو ته جديديت پڄاڻان شخصي ۽ مذهبي  يڪرڻ جو حق جديديت پڄاڻان نٿکي رد 

 .يآزاديءَ جي ڳالهه ڪري ٿ

ن  ”  ن جي،سوا سچ، سائنس ۽ س 

 “ قتي ڪٿا!وڪروڙين قصا، پر ڪو 

ڙو ڦيري ڇڏيو آهي. هو ئا ستاد بخاري ته هر ڪٿا، هر قصي ۽ هر نظريي تي منڌي

جي  نھٿو ڪري، استاد وٽ سائنس ۽ سونبه نظريي کي تسليم ن ڪنھنبه ڪٿا،  ڪنھن

 اهميت آهي. استاد وٽ علم، عمل ۽ عقل جي اهميت آهي.

 وڏا ديوتا ديوتا، ڀوت، ڀوپا،”

 (32) “ عمل، علم جي ۾ آڪيڙي ڇڏياسين.

استاد بخاري مذهبي عقيدن کي للڪاري ديوتا ۽ ڀوت جي تصور کي رد ڪري، 

نظر ۾ علم ۽ عمل جي ذريعي ئي ا نهن کي آخري سچ طور نٿو مڃي. بخاريءَ جي 

انسان شخصي ۽ مذهبي آزاديءَ تي پھچي، وهمن، وسوسن ۽ عقيدن مان نڪري 

 سگهي ٿو.

رو اثر ورتو آهي. ان ڪري جديد ھجديديت پ ڄاڻان صورتحال جو گتي  جديد غزل

به سچ کي  ڪنھنبه عقيدي،  ڪنھنبه نظريي  ڪنھنغزل به جديديت پڄاڻان وانگر 

 سمجهي: مطلق ۽ آخري نٿو

 جو ته خالي نانءُ آ،تنھناي خدا! ”

 (33)“ جو.  شھر آ   ٻيو مالڪ   ڪوئي هونءَ 

نئين ڏانھن جديد غزل مذهبي عقيدن ۾ جڪڙيل فردن کي غلاميءَ مان نجات ڏيارڻ 

۾ عقيدن تان ويساهه کڄڻ ۽ مطلق سچ کان انڪار سبب نئين زاويي  انوک وڌائي آهي. 

 سان ڏسڻ ۽ نئين دؤر جي ماڻهوءَ جي نئين ذهني رويي بابت خبر پئي ٿي.

 جايو ٿو مصيبتون ڳولهي،ا”

 (34)“ خدا جي در تان رحمتون ڳولي
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ن پ    ڻ، وڻ اڳيان به ٿا سجدا،ھ  ڪ 

 (35)“ ڙيون!ھڊپ ٿو خلقي علامتون ڪ
 

 يخون ڏسندي، ته ڏڪي ٿو جيءُ،جڳھه شپوڄا جي 

 (36)“ ڀڳوان کي آدمخور لکندي، ته ڏڪي ٿو جيءُ.

ويندو هو،  وڀڳوان جو تصور مطلق سچ يعني آخري سچائيءَ طور مڃي ۾هندو مذهب 

 پر جديد غزل ۾ ا ن جي برعڪس ڀڳوانن کي صرف پٿر مڃڻ جو خيال آهي.

 ڪيڏو لاچار مورتي ڏسجي،”

 (37) ڀڳوان.  مڃيو   صرف پٿر بڻجي

 

 سڙي ٿيو خاڪ هو ڀڳوان شارٽ سرڪٽ تي

ڀ ڄي سگهيا نه، جو بندر به ڪاٺ جا ئي هيا.
(38) 

جو تصور، موجود آهي. جديد سنڌي غزل  (Death of God)آشا درگاپوري جي غزل ۾ 

جي تصور ذريعي نئين دؤر جي انسان جي بيوسي ۽ سياسي حالتن جي  (Death of God)۾ 

 بي رحميءَ جو عڪس چٽيو ويو آهي.

 نه ايمان، ڌرم جي، نه مذهب، نه من جي،”

 (39)“ هلي ڪين رب جي، هلي جت سياست.

جديد سنڌي غزل جو تعلق سماج سان آهي، مذهبي عقيدن کان ان ۾ بيزاري 

والي سان جديد غزل ۾ ڀڳوانن جي مطلق سچ کان پڻ ڏيکاريل آهي. مذهبي عقيدن جي ح

 انڪار ڪيل آهي، ۽ نئين دؤر جي انسان جو هاڻي ا ن تي ويساهه ناهي رهيو.

 رڙيون ڪرين ۽ واڪا به ڪرين،”

 (40)“ ٿو؟   ڪٿي    ٻ ڌي      ڀڳوان    ٻوڙو 
 

 وڪامي وڃي خود ٿو ڀڳوان هت،”

 (41)“ ڙي ڪجي.ھا تي ڳالهه انسان جي ڪ

انسان عقيدن کان آجوٿيندو آهي، تڏهن هن جي سوچ جو زاويو تبديل ٿي جڏهن 

ويندو آهي. هن عبادت گاهن جي لاءِ احترام ختم ٿي ويندو آهي، ۽ هو انهن کي رهزنن 

 جي ور چڙهندي ڏسي ڊاهڻ جي ڳالهه ڪري ٿو.
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 جن ۾ گهر رهزنن جا، سي ٽوڙي ڇڏيو،”

 (42)“ هجن.  شوالا  يا   هجي مسجد  پوءِ 

 .جديديت پ ڄاڻان دؤر جو الميو اهو آهي، جو سڀني نظرين جا بت پاش پاش ٿي ويا

جي دؤر پنھنبه نظريي جي غلامي قبول ناهي ڪئي. ان ۾  ڪنھنجديد غزل ان اثر هيٺ 

جو حسين ادراڪ آهي. جديد غزل اڄ جي دؤر جي ماڻهن جي پيرن مان عقيدن جون 

ي دؤر جي انسان جي شخصي ۽ مذهبي زنجيرون لاهي ڦٽي ڪيون آهن. جديد غزل اڄ ج

جي شخصي ۽ مذهبي آزاديءَ جو برملا اظهار به پنھنآزاديءَ تي نه صرف زور ڏنو آهي، پر 

 ڪيو آهي.

جديديت پڄاڻان جي اثر هيٺ جديد غزل ۾ مذهبي عقيدن کي للڪاري، ا نهن جي 

مطلق سچ هئڻ واري صدين کان رائج خيال کي رد  ڪيو ويو آهي. غزل گو شاعرن اکيون 

جي شخصي آزادي ۽ مذهبي آزاديءَ جو پنھنٻوٽي عقيدن کي قبولڻ بجاءِ جديد غزل ۾ 

 جهنڊو ب لند ڪيو آهي. 
 وئي آ، برف ايمان تي ڄمي”

 (43)“ ۽ خدا ڀي ٺري رهيو آهي.
 

 پنھنجي دنيا کي پاڻ ڄاڻي ڏي،”

 (44)“ يا ته مون کي خدا ٻيو آڻي ڏي.

جديد غزل ۾ ماڻهوءَ جي شخصي راءِ ۽ فڪر کي اهميت ڏني وئي آهي. جديديت 

بيانيي ۽ مذهبي عقيدن کي رد ڪري،  مھاپڄاڻان جي اثر سبب غزل ۾ هر قسم جي 

آهي، ۽ صدين ويو ي ۽ آخري تسليم ڪرڻ بجاءِ، ا ن کي للڪاريو به سچ کي حتم ڪنھن

آهي. مذهب کي ڊپ ويو کان رائج مذهبي عقيدن کان انسان جي آزاديءَ جو اعلان ڪيو 

جديد جيتوڻيڪ جي پيداوار سڏي، انسان جي عقل ۽ عرفان کي اهميت ڏني وئي آهي. 

 ري سچ تسليم ناهي ڪيو ۽ه حتمي ۽ آخجي فڪر کي بپنھنجي راءِ يا پنھنغزل ۾ شاعر 

 جون راهون هميشه لاءِ کليل رکيون آهن. پنھنلاءِ  فڪرنئين 

 ( لاتعلقي:4)

لاتعلقي شھري زندگيءَ جو هڪ اهم عنصر آهي. جديد غزل ۾ لاتعلقيءَ جو 

عنصر هڪ ذهني رويي طور آيو آهي. لاتعلقيءَ جي ابتدا گهرن اندران شروع ٿي. شھري 

زندگيءَ جو اهو الميو آهي ته گهر جا ڀاتي هڪٻئي سان پنھنجو اندر نٿا اورن، ۽ رشتن 

ي آهي. نتيجي ۾ رشتا ويا هڪٻئي کان دور جي وچ ۾ لاتعلقيءَ جي ديوار کڙي ٿي وئ

ٿيندا، ۽ گهر جو احساس، رشتن جو احساس ۽ تحفظ جو احساس ختم ٿي ويو. جديد 
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غزل هڪ نئين ماحول ۽ نئين صورتحال کي ڏٺو، ۽ انهيءَ صورتحال کي جيئن جو تيئن 

 پيش ڪيو.

نه لڳڻ جو احساس آيو آهي. “ گهر”وطن کان پوءِ، سنڌي غزل ۾ گهر، ”

گهر هڪ اهڙي جڳهه آهي، جتي هر ڪو محفوظ محسوس ڪري ٿو. 

آسائش ڀانئي ٿو ۽ رشتا ئي گرمائش مان پاڻ کي گرمائي ٿو، ۽ ان 

قسم جا ڀاو  اڳين ڪيترن غزلن ۾ آيا آهن، پر تازي غزل ۾ شاعر 

ٿو. پنھنجو اندر هو گهر ۾ به اوري نٿو پنھنجي گهر کان به ڪيٻائي 

 (45)“ سگهي. هڪ قسم جي اجنبيت آهي. گهر جي ڀاتين جي وچ ۾.

، رستن، وارن وارن ، ڳوٺ شھرجديد غزل ۾ لاتعلقيءَ جو عنصر گهر ڀاتين کان ٿي، 

ڍنڍن ۽ ٻنين تائين پکڙيل ملي ٿو. لاتعلقي وسيع ٿيندي وڃي ٿي، پر حقيقت ۾ لاتعلقي 

آهي. رشتن جي هڪٻئي سان وهنوار تان  وئيهڪ اهم موضوع بڻجي  جديد غزل جو

 جديد غزل پردو کنيو آهي.

جي گهر ۾، گهر ”  و هيس مان ڪٿي،جه 

ڪائڻ  رسيءَ تي  ڌل س   (46)“ وڳو!  جئن  و 

جديد غزل ۾ لاتعلقيءَ جي پٺيان نئين دؤر جي انسان جي بي حسي پڻ ڏسي سگهجي 

ٿي. جديد غزل، لاتعلقيءَ جي عنصر ۾ لڪل انساني بي حسيءَ کي پڻ ظاهر ڪيو آهي. 

تعلق لابه انسان جڏهن بي حس ۽ پٿر بڻجيو پوي، تڏهن هو گهر ڀاتين ۽ رت جي رشتن کان 

 ي احساس کان آجو ٿي وڃي ٿو. ٿي وڃي ٿو. هڪٻئي جي ڏک ۽ تڪليف ج

نموني ايم ڪمل ورتايو آهي،  جنھنلاتعلقيءَ کي  واريين شعر ئنارائڻ شيام جي مٿ

 : سو به لاجواب آهيجديد  غزل ۾ ا ن جي مٽ ٻيو ڪو شعر 

 ،ڪنھننه لڌي سار ڪڏهن  جئني موهن جي دڙ”

 (47)“ ن ۽ واچوڙي ۾ ڀرندو ئي رهيس مان.ھهر مين

ح سان گڏ لاتعلقيءَ کي شدت سان بيان ڪرڻ لاءِ هڪ نئين تلمي“ موهن جو دڙو”

ڙيون علامتون تخليق ھج“ وڙيچن ۽ واھموهن جو دڙو، مين”علامت پڻ آهي. ايم ڪمل، 

 ڪري لاتعلقيءَ کي نج تخليقي رنگ ۾ پيش ڪيو آهي.

جديد غزل لاتعلقيءَ جي عنصر کي علامتي ۽ استعاراتي انداز ۾، يا وري  تخليقيت 

ڪيو آهي. گهر جي غير سلامتي ، گهر جو ٽٽڻ ۽ ڪٽنب جي وکري وڃڻ جي ذريعي پيش 

ائپ جي ياحساس ماڻهوءَ کي ٽوڙي هڪ نئين عذاب ۾ ا ڇلي ڇڏيو آهي. گهر ۾ ئي ڌار

احساس ماڻهوءَ کي ڀڃي ڀور ڀور ڪري ڇڏيو . جديد غزل ۾ ا ن ڀور ڀور ٿيل فرد جي 

 احساسن جي نمائندگي ملي ٿي.
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جا ٻه شعر اڄ جي دؤر جي لاتعلقيءَ جي احساس کي هن ڪرشن راهيءَ جي غزل 

 ارين ٿا:ھريت اظ

 رهن، گهر جا ڀاتي، ڄڻ ته گهر ۾ گڏ اڪيلا ٿا”

 (48) “جا اجنبي.پنھنجا پنھنجي گهر ۾ آهن پنھن

 

 ڏنو تو اڃا ٻاهريون بند در آ،”

 (49)“ ڏسندين.   بند   در  به   اندر  گهرن ۾ تون

ار آهي، جديد غزل ھاحساس جي خاتمي جو اظجديد غزل ۾ اهو شعر گهر جي 

گهرجي غير سلامتي، گهر ڀاتين ۾ ڌاريائپ جي احساس، لاتعلقي، اڪيلائي، رشتن ۽ 

 ڪٽنبن جي ٽٽڻ جي احساسن کي سمائي فرد کي وڏي اهميت ڏني آهي.

 بلاشڪ تهحقيقت ۾ ڏٺو وڃي ته ڌاريائپ جي احساس ۽ لاتعلقيءَ کي جديد غزل ۾ 

وئي آهي، ان جو تعلق شاعر سان يا اڄ جي فردن سان ضرور آهي، پر ان اهم حيثيت ڏني 

جو تعلق سماج ۽ ثقافت سان نه هئڻ جي برابر آهي. ان تناظر ۾ ڏٺو وڃي ته جديد غزل ۾ 

فرد کي اهميت حاصل آهي. شاعرن، فرد جي پيڙائن ۽ احساسن کان اکيون ناهن چورايون. 

ٿو ته جديد غزل فرد جي ذات جي گهيري ۾ ڦاٿل  کي ڏسندي ائين لڳي نلاتعلقيءَ وارن شعر

هند ۾ سرجندڙ جديد غزل جو هڪ رخ آهي. جديد غزل ۾ اهو رويو خاص طور آهي. اهو 

 .ڪڏهن بدلبو، اهو چئي نٿو سگهجي

لاتعلقيءَ جو احساس ادل سومري جي غزل ۾ نئين نموني ۽ نئين ماحول سان آيو آهي. 

هر ۽ ڪٽنب جي محدود دائري مان ڪڍي، ا ن ادل سومري، لاتعلقيءَ جي احساس کي گ

 کي ڳوٺ، ڍنڍ، رستن ۽ ٻنين تائين آڻي وسعت بخشي آهي.

 جو لڳي،پنھنرو ڪين ٿو ھڪو به چ”

 “جا ۽ اکيون سڀ اوپريون.ھلفظ، ل

 ان،هڍنڍ ٿي مون کان پڇي مان ڪير 

 (50)“ اوپريون. ۽ ٻنيون سڀ رستاڳوٺ، 

 پھچڻتائين آندو آهي، ۽ دنيا تائين “ دنيا” اياز گل لاتعلقيءَ جي احساس کي

 ا آهي.ھلاتعلقيءَ جي انت

 جي دنيا ۾،تنھنائين گذاريو اسان آهي ”

 (51)“ ۾ ڄڻ، آرسي رهي آهي. شھرانڌن جي 
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چائي وسعت ناهي بخشي، ھتائين پ“ ساس کي صرف .دنياحاياز گل، لاتعلقيءَ جي ا

پر ا ن کي رومانوي رنگ ۾ رڱي احساسن جي هڪ نئين دنيا دريافت ڪئي آهي. 

 رومانويت سان گڏ خالي گهر جو درد ۽ بي گهريءَ جي احساس کي پڻ ا ڀاريو ويو آهي. 

 رو ڪوئي، ديپ، اشارا ڪجهه ڪونهي،چھ”

 (52)  “عمر سڄي هي خالي جارا ڪيئن ڪندا.

جي رنگ ۽ انداز ۾ پنھنجي پنھنيءَ جي احساس کي هر شاعر جديد غزل ۾ لاتعلق

 پيش ڪيو آهي:

 کي خبر نه آ گهر ۾، ڪنھنهاڻ ”

 (53)“ آهيان. دفن   ۾ مان ءَڙيھڪنڊ ڪ
 

ن ا ڇلي،”  ميرن رشتن کي ه 

 (54)“ ڌوتا.   پردا   سڀ   جا   ڪمري

جديد غزل ۾ گهر جي ٽٽڻ جي ڪٿا به آهي ته گهر ڀاتين جي لاتعلقيءَ جو احساس 

ي زندگيءَ ۾ گهر ۾ رهي غير سلامتي ۽ ڌاريائپ جي احساس ۽ فرد جي شھربه آهي. 

 اڪيلائپ ۽ پيڙا کي جديد غزل سمايو آهي.

آهي. اڄ جي حيات،  دوبدوسان ‘ اڄ’هاڻوڪو غزل ”

ن پيڙائون، قدرن ي ڪروپتائون، آدميءَ جوشھرسماج، 

جو هراس ۽ پشت قدمي وغيره جا بيان ان کي وڌيڪ 

اعتماد جوڳو بڻائين ٿا، بنسبت اڳئين غزل جي جو 

 (55)  “اڪثر ايراني، عربي استعارن تي تڳندو هو.

ار جي الڳ ڍنگ سان پيش ڪيو آهي. جديد ھجديد غزل ۾ لاتعلقيءَ کي هر شاعر اظ

 ڀرپور نموني ملن ٿا.به جي ٽٽڻ جا احساس غزل ۾ فرد جي پيڙا، لاتعلقي ۽ قدرن 

جديديت پڄاڻان وانگر جديد غزل هر تعلق ۽ رشتي کي نه صرف شڪ جي نگاهه 

ار جديد غزل جو ھلاتعلقيءَ جو اظ ار پڻ ڪري ٿو.ھسان ڏسي ٿو. انهن کان لاتعلقيءَ جو اظ

ذريعي شاعرن زندگيءَ جي بي معنويت ۽ فرد جي ڪٺورتا کي  جنھنهڪ عنصر آهي، 

ر ۾ انساني ؤبيان ڪيو آهي. جديد غزل ان اهم عنصر ذريعي اهو ٻ ڌايو آهي ته موجوده د

ر جي انسان وٽ جديديت وانگر ؤرشتن ۽ ناتن جي ڪا به اهميت ناهي رهي. مشيني د

مدرديءَ جي جذبن ۽ احساسن ر جو فرد پيار محبت ۽ هؤڪي قدر ناهن. جديديت پ ڄاڻان د

صورتحال کي جديد غزل نئين رخ کان پيش ڪري، انساني  ءَکان وانجهيل آهي. اهڙي

 لاچاري ۽ بيوسيءَ جو عڪس چٽيو آهي.
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 رشتن ۽ قدرن جو ٽٽڻ: ( 5) 

جديد دؤر جو  .جديديت پڄاڻان صورتحال ۾ رشتا ۽ قدر ٽٽي ختم ٿي چڪا آهن

ڻ ھون ٺڀاتين جي وچ ۾ دوريءَ جون ديوار ند آهي. گهرفرد بي حسيءَ جي اونداهين غار ۾ ب

جو موضوع پنھن۽ خاندانن جي ٽٽڻ، اخلاقي ۽ سماجي قدرن جي خاتمي کي جديد غزل 

ڌو سنئون تعلق رکي ٿو. ان ڪري ان رشتن ۽ قدرن جي  بڻايو آهي. جديد غزل، فرد سان س 

لفظن ۽ نون خيالن  ننوٽٽڻ واري ڪٿا کي جديد دؤر جي صورتحال مطابق پيش ڪرڻ لاءِ 

 ارو ورتو آهي.ھجو س

يب ۽ صارفين ڪلچر جي عڪاسيءَ جو نالو آهي. تھذجديديت پ ڄاڻان صنعتي 

 ان حوالي سان ڊاڪٽر غفور ميمڻ جو چوڻ آهي ته :

ر ۾ شھري ۽ شھري آبادي ٻھراڙيءَ کان وڌي ؤما بعد جديديت جي د”

ويندي آهي. نتيجي طور ڪلچر جو، قدرن جو خاتمو ٿي ويندو آهي. 

اتي صرف صارفين جو ڪلچر هوندو آهي. شھر جي سڄي سرگرمي 

معاشي ۽ واپاري هوندي آهي. اتي رهڻ وارا آهستي آهستي ان 

ه به ماحول ۽ معاشي نعرن ۾ گم ٿي ويندا آهن. هنن جو وجود ڪجه

نه هوندو آهي.  اهي صرف مارڪيٽ جو عڪس هوندا آهن. 

مارڪيٽ ئي هنن جي رهڻ سھڻ جو ڍنگ طئي ڪئي آهي. مابعد 

 (56)“ جديديت ۾ دنيا مادي حصول جي پويان ديواني هوندي آهي.

 صورتحال جي عڪاسي جديد غزل هن ريت ڪئي آهي. ءَاهڙي

 جذبا ۽ احساس شھر ڇڏيا ڳڙڪائي،”

 ڪاڳر جھڙا هئا،جسم سمورا ڪورا 

 هر چھري جي پنھنجي ٻولي واڪ هيو،

 (57) “ڳوڙها  ٽھڪ  سڀئي  اوڌر  جھڙا  هئا.

جديد غزل اڄ جي دؤر جي فرد جي پيڙائن ۽ مسئلن کي نئين انداز ۾ پيش ڪيو آهي. 

رشتن ۽ قدرن جي ٽٽڻ ۽ گهر ڀاتين جي بي رحميءَ کي نارائڻ شيام نئين نموني پيش ڪيو 

 جيڪا شيام جي دؤر ۾ هئي: ،ساڳي آهي هو. صورتحال اڄ به

 هجي گهر ۾، گهر جو هيس مان ڪٿي،”

ڌل    سڪائڻ  تي    رسيءَ  (58)“ وڳو!  جئن و 

جو غزل جديديت پڄاڻان صورتحال جي ڀرپور  جنھنايم ڪمل اهو شاعر آهي، 

عڪاسي ڪري ٿو. ايم ڪمل جي غزل ۾ رشتن ۽ قدرن جي خاتمي ۽ گهر جي ٽٽڻ کي 
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ي شھرئين صورتحال مطابق پيش ڪيو ويو آهي. ڪمل جو غزل، فرد، نين حالتن ۽ ن

 زندگي، سماج ۽ ڪلچر سان جڙيل آهي. 

جديد غزل ۾ گهر ٽٽڻ جو احساس زوردار نموني ا ڀري آيو آهي. گهر جي سلامتي 

خطري ۾ پئجي وئي آهي. گهر جي ڪرڻ جو احساس زور پڪڙي ويو آهي. هر رشتو، گهر 

 ار آهي.جي غير سلامتيءَ جو ذميو

 هر ڀت تي الڳ نعرو لکيل آ،”

 (59)ڙو لڳي ٿو. ھهي گهر ته ڪرڻ ج

جديد غزل اهو ٻڌائي  .تي سماج ۾ رشتا، سڪ ۽ محبت جا مجسم ناهن رهيانعص

جي ڳنڍ ٽٽي چڪي آهي، ان ڪري گهر جي ڀتين مان سلامتيءَ “ خانداني تار”ٿو ته هاڻي 

 شروع ٿي چڪا آهن. “ شاڪ لڳڻ”جي احساس بجاءِ 

 گهر جي ڀتين مان شاڪ اچي ٿو،”

 (60)“ آ.  پيو    يٽ  ٽ   جو  تار  ڳنڍ 

 

 ي ويو، گهر جي ڀتين ڦٽيس،ٻاهر هو بچ

 (61)“ ۾ خطرا ڪٿان ڪٿان. شھرپيدا ٿين ٿا 

موجوده دور ۾ گهر جي سلامتيءَ جو احساس ختم ٿي چڪو آهي، گهر صرف ۽ صرف 

دوريءَ جو احساس جديد غزل ۾  ديوارن جي هئڻ جو نالو رهجي ويو آهي، ۽ گڏ رهندي

 شدت سان ملي ٿو.

 گهر به ديوارون ۽ ديوارون ٿيا، ”

 (62)“ لوڪ گڏجي ويٺا آهن ڌار سڀ.
 

 ديوار در کي گهر ٿي سڏيائون، جتي ڪٿي،

 (63)  “ ار در جو هو.ويد ۽ گهر ته صرف وهم ئي

جديد غزل اڄ جي حالتن ۽ اڄ جي صورتحال کي پيش ڪري رهيو آهي. رشتن جي 

احساس بجاءِ ديوارن ۽ ڀتين جو احساس ا ڀري آيو آهي. صرف ايترو ئي نه هاڻي ته اهي ديوارون 

۽ ڀتيون به سلامتي بجاءِ غير سلامتيءَ جو احساس ڏيڻ لڳيون آهن. رشتن ۽ قدرن جي ٽٽڻ جي 

ها تبديلي جديديت پڄاڻان حوالي سان ڏسجي ته سمو را اخلاقي قدر ٽٽي چڪا آهن. غزل ۾ ا 

 صورتحال کان پوءِ آئي آهي. جديد غزل بابت واسديو موهيءَ جو چوڻ آهي ته: 

هند ۽ سنڌ جو غزل سگهارو آهي، ان ۾ شڪ ناهي، اهو پنھنجين ”

پراڻين روايتن کي اڳيان وڌائڻ سان گڏوگڏ نيون کوجون ڪندو ٿو 
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رهي. نوان کوهه کوٽيندو ٿو رهي. نوان تجربا ڪندو ٿو رهي. ا هو حد 

ڀاءَ ۾ آهي، ۽ اها ئي هڪ  متحرڪ آهي، ان ڪري تبديلي ا ن جي س 

 (64) “ زنده چيز علامت به آهي.

رشتن جي وچ ۾ آيل دوري ۽ ڌاريائپ جا عڪس، جديد غزل جي تبديليءَ جي 

رويو، نوان مونجهارا ۽ مسئلا ۽ نيون  . نوان خيال، نئون فڪر، نئون ذهنينعلامت آه

 پيڙائون جديد غزل جي سڃاڻپ آهن.

 ماڻهو اڳيان پويان پاڇا ڊوڙن ٿا،”

 نظرن ڏي هر روز تماشا ڊوڙن ٿا.

 سچ، ا صول ۽ احساسن کي دفنائي،

 “رستن تي بس زنده لاشا ڊوڙن ٿا.

** 

 جو ه و؟پنھنڪيئن ڪري سگهندا، منزل کي ”

 (65)“ خيال ا هي جي چارئي پاسا ڊوڙن ٿا.

** 

 هر عمل ٿو وڪامي اڄڪلهه،

 (66)“ هر گهڙيءَ جي بھا هلي ٿي پئي.

** 

 اڻ واقف آهن، هڪٻئي کان”

 (67) “يل آهن.اساڳي ماءُ جا ڄ

** 

 به چيز سان تعلق رهيو هيو باقي، ڪنھننه ”

 (68)“ خبر نه آهي ته رشتن کي رات ڇا ٿيو هو؟

۽ قدرن جا عڪس، اهڙي پيڙيندڙ جذبي  ا ۽ رشتنھزندگيءَ جي انت يشھرجديد غزل 

تحت سمايا آهن، جو پڙهندي ئي پيڙا جو احساس جاڳي پوي ٿو. اها پيڙا نه صرف اڄ جي 

 ڪنھنکان  جنھنفرد جي پيڙا آهي، پر اها پيڙا پوري سماج ۽ اڄ جي دؤر جي پيڙا آهي. 

 به صورت لنوائي نٿا سگهون.

 و ڪمرو آهي،رجدا هر پ ٽ جو ڪم”

 (69)“ ٿو.  لڳي    وکوا  رکڻ کٽ  امڙ جي 
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 اڄ به رشتن جي رهزنيءَ راڱيو،”

 (70)“ امان! وصول،   لڙڪ اڄ ڀي ڪيم

جديد غزل ۾ رشتن جي ٽٽڻ ۽ گهر جي غير سلامتيءَ جي احساس کان علاوه 

اخلاقي ۽ سماجي قدرن جي خاتمي جا عڪس پڻ پيش ڪيا ويا آهن. قدرن جي ٽٽڻ 

پوءِ شاعر جي من ۾ جيڪي احساس جاڳن ٿا، انهن کي جديد غزل هن ريت پيش کان 

 ڪيو آهي:

 تو ۾ ڪو ماڻهپو مون ڏٺو ڪو نه آ،”

ن ڪري ديوتا ٿو سڏيان!  (71)“ توکي بس ا 

 ۽ ٻيو عڪس ۽ رخ هيءُ آهي: 

 نچي، ک ڏ تائين ڊوڙ ڪوڙ جي، سچو سدا”

 (72)“ ويا.  چئي وڏا سچ  وشواس ڪئن ڪيان مان،

به اڄ جي دؤر جو فرد ئي ڀوڳي ٿو، ۽ جديد  جو الميوسماجي ۽ اخلاقي قدرن جي ٽٽڻ 

 غزل، اڄ جي دؤر جي فرد جو سگهارو آواز آهي.

 ندي،ھڪ ٻ ڌندي، پٿرن جا لفظ سھڙا ٽھلوڻ ج”

 (73) “ دوستن کان جو ٿيو سنگسار هو، سو مان هيس.

** 

 سان ڀلا ڪري مومل، ڪنھنڪري جي ماڻا ته ”

 (74)“ ئي نئون راڻي! شھروڃي وسايو ڪٿي 

جديد غزل، فرد سان، سماج سان، ثقافت ۽ مقاميت سان جڙيل آهي. ان ۾ حسي ادراڪ 

آهي. ان جو رخ جديديت وانگر مايوس ڪندڙ ناهي. جديد غزل، هر قسم جي نظريي ۽ مطلق 

ي رد ڪرسچ کان پنھنجي پاند کي نه صرف بچايو آهي، پر سڀني نظرين ۽ مطلق سچن کي 

 پنھنجي لاءِ آزاديءَ جي نئين رستي جي چونڊ ڪئي آهي، ۽ ا ن تي سڀاويڪ سفر ڪيو آهي.

 نتيجو:

ئي عڪس موجود آهن. ان ۾  جديد غزل ۾ جديديت پڄاڻان صورتحال جا ڪيترا

رو شعور آهي. جديد غزل عام ماڻهن ھمعاشري، سماج، سياسي ۽ معاشرتي مسئلن جو گ

لو سمايل آهن. ان ڪري ھماڻهن جي زندگيءَ جا مختلف پ م ڙيو آهي. ان ۾ عامڏانھن 

تعلق سبب جديد غزل ۾ فني  انرو تعلق جوڙيو آهي. ھجديد غزل، جديديت پ ڄاڻان سان گ

 ۽ فڪري تبديليون آيون آهن. 
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جديد غزل ۾ زندگي ءَ جي مختلف  پھلوئن کي جديديت پڄاڻان صورتحال مطابق پيش 

ئنسي ترقي ۽ مشيني زندگيءَ خلاف ردعمل ۽ احتجاج ڪيو ويو آهي. جديد غزل دراصل سا

جو نالو آهي. جديد غزل ۾ انساني صورتحال کي نئين رنگ ڍنگ سان اظھاريو ويو آهي. 

جديديت پ ڄاڻان جي اثر سبب جديد غزل ۾ فرد جي زندگيءَ جي مختلف رخن کي بيان ڪرڻ 

 پيش ڪيا ويا آهن،کان علاوه ان ۾ سماجي ۽ سياسي مسئلن، واقعن ۽ حالتن جا عڪس 

ڃاڻپ وڃائي ويٺل فرد جي لاءِ  هئڻ جو تصور ملي ٿو. “ نڊيم ھابي ”جديد غزل ۾ س 

ذريعي فرد جي سڃاڻپ وڃائڻ جو فڪر سمايل آهي، ۽ “ ائيھميلي جي تن”ان کان علاوه 

ڃاڻپ واري ڳالهه جديديت پ ڄاڻان صورتحال م ھاگڏوگڏ يڪ  نڊائي ثقافت يا گهڻ ر خي س 

 ان پيش ڪري ٿي.کي نئين رخ ک

ر جي ؤجديديت پ ڄاڻان د ،جديد غزل انساني بي حسي ۽ ڪٺورتا کي بيان ڪري

جائپ کان وانجهيل پنھنڀيانڪ روپ تان پردو کنيو آهي. انساني احساسن، همدردي ۽ 

 ر جي انسان جي دئيتي روپ کي جديد غزل نئين فڪر سان پيش ڪيو آهي.ؤمشيني د

للڪاريو آهي، پر عقيدن ۾ ڦاٿل انسانن کي  جديد غزل مذهبي عقيدن کي نه صرف

ن کياري جيئندڙ انسانن کي نئين سوچ ڏئي، ھآزاديءَ جو احساس ڏياريو آهي. ڀرمن جي س

 آهي. آزاديءَ سان جيئڻ جو دڳ ڏنو

ي زندگيءَ ۾ اڳوڻن قدرن، رسمن، رواجن، ۽ رشتن جي شھريب ۽ تھذنئين صنعتي 

تل ملي ٿو. ھان انساني دوريءَ جو احساس، پٽٽڻ سان لاتعلقيءَ جو احساس ۽ انسانن ک

ڀاءُ، ورتاءُ ۽ هلت جا نقش چٽي، انساني بيوسيءَ ۽ لاچاريءَ  جديد غزل مشيني انسان جي س 

 اريو آهي.ھر جي ڀيانڪ صورتحال کي اظؤکي بيان ڪرڻ سان گڏ مشيني د
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 حبدار سولنگي 
 

 شيخ اياز جي ڪرداري  نظمن جو تحقيقي ۽ تنقيدي اڀياس

Abstract 

This research presents a critical and analytical study of 

Shaikh Ayaz’s character poems, highlighting his distinctive 

contribution to Sindhi literature. Shaikh Ayaz (1923–1997) 

is a remarkable poet whose art embodies poetic beauty, 

philosophical thought, and humor in complete harmony. 

Among his many literary qualities, the creation of character 

poems occupies a prominent place. After Shah Abdul Latif 

Bhittai, Ayaz revitalized Sindhi poetry by introducing 

powerful characterization through diverse poetic figures. 

Characterization, as an artistic form, expresses a character’s 

emotions, attitudes, and psychological states in a natural and 

realistic manner. In a character poem, the poet creatively 

presents a character — whether drawn from history, society, 

or imagination — with complete artistic freedom. The 

essential elements of such poetry include the psychology of 

temperament, ideological depth, and a vivid creative passion 

that enhances the poem’s thematic significance. 

Ayaz’s poetic subjects are deeply rooted in his social 

surroundings, reflecting the living pulse of human experience. 

Characters appear across all his poetic genres, including 

ghazal, bait, wa’i, geet, haiku, triolet, nazm, azad nazm, and 

prose poem. His character poems stand as profound examples 

of both artistic creativity and ideological expression in Sindhi 

poetry. 

Keywords: Shaikh Ayaz, characterization, character poem, 

Sindhi poetry, literary criticism. 
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ع( سنڌي ٻوليءَ جو اهڙو شاعر آهي، 1997ع، وفات: 1923شيخ اياز )جنم: 

سناڪيون، تھذيبون، روايتون، فڪر ۽  جنھن وٽ شعري ڪائنات جون سڀ ح 

 فلسفا، تحرڪ ۽ تحريڪون، سگهه ۽ سچايون ڀرپوريت سان ملن ٿيون.

سنڌي شاعري، جنھن کي جدت جي هلڪي ڦلڪي روشني ڪشنچند بيوس 

ني، اياز ان کي مڪمل سج بڻايو، جنھن ڪري شاعريءَ جو ۽ سندس همعصر ن ڏ 

هڪ پورو دور  مڪمل طرح ا ڀري ۽ واضح ٿي اڳيان آيو، اياز پنھنجي شاعريءَ 

ني.  وسيلي شعري اظھار جا نوان ر خ پڌرا ڪري، ان کي فني ۽ فڪري وسعت ڏ 

 ۾ لکي ٿو: “ شيخ اياز جي شاعريءَ”ڊاڪٽر اسحاق سميجو پنھنجي ڪتاب 

اياز هڪ اهڙو شاعر آهي، جنھن کي اسان سنڌي شاعريءَ جو هڪ مڪمل دور ”

سڏي سگهون ٿا، جنھن وقت گ ذرڻ سان هڪ روايت جو درجو حاصل ڪري ورتو 

آهي. جيتوڻيڪ اياز جي دور ۾ اياز سان گڏ شاعرن جو هڪ پ ورو نکٽ آهي، پر 

 (1)“ ظاهر آهي ته ان جو چنڊ اياز ئي آهي.

ن سان گڏ شيخ اياز جي شاعريءَ جو هڪ اهم پاسو ٻين انيڪ شعري خوبي

ان جا ڪرداري نظم آهن. شاهه لطيف کان پوءِ شيخ اياز ئي سنڌي شاعريءَ ۾ 

گهڻا ڪردار ۽ مضبوط ڪردار نگاري پيش ڪئي آهي. شيخ اياز جي ڪرداري 

نظمن تي ڳالهائڻ/لکڻ کان اڳ ۾ شاعريءَ ۾ ڪردار، ڪردارنگاري ۽ ڪرداري 

فارسي زبان جو لفظ آهي، “ ڪردار”هيٺ ڏجن ٿا. ڪردار:  نظمن بابت ويچار

جنھن کي سنڌي، اردو، پنجابي ۽ براهوي زبانن ۾ به ڪردار ئي چيو ويندو آهي. 

، هنديءَ ۾ هلت يا چال ۽ پشتو “character”جڏهن ته انگريزيءَ ۾ ان لاءِ 

 چيو وڃي ٿو.“ سلوڪ”۾ 

يشڪش ادب جي مختلف صنفن ۾ ڪردارن جي پ ڪرداري نگاري:

( سڏيو ويندو آهي. ڪردارن جي فني ۽ characterizationڪردار نگاري، )”کي 

فڪري تراش ڪردار نگاريءَ جي ذمري ۾ اچي ٿي، جنھن ۾ ڪردار جا ساروپا 

 عملي روپ ۾ وڌيڪ واضح ٿي، پنھنجي سڃاڻپ ڪرائيندا آهن.

ادب ۾ ڪردار نگاري ايتري ته اهم آهي، جو ”ڊاڪٽر قاضي خادم لکي ٿو: 

هن ڪڏهن ڪو فنپارو صرف ڪردار نگاريءَ جو مثال لڳندو آهي، اها هڪ ڪڏ

ڄاڻائي آهي، جو هو نه صرف ظاهري طرح نظر ايندڙ حالتن جي آڌار  اديب جي س 

و هڪ ڪردار جي سوچ، اندر جي آنڌ مانڌ ۽  تي ڪردار نگاري ڪري ٿو، بلڪه ه 
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ف وقتن ۾ انهن حالتن جو به تجزيو ڪري ٿو، جن جي ڪري  ان ڪردار ۾ مختل

 (2)“ مختلف تبديليون اينديون رهن ٿيون.

، روّيا، ۽ سڀاءُ هڪ  ڪردار نگاري به هڪ فن آهي، جنھن  ۾ ڪردار جا احساس 

 خاص فطري انداز ۾ بيان ڪيا وڃن ٿا. 

شاعر   -ڪرداري نظم، جديد نظم جو هڪ قسم آهي ڪرداري نظم:

خليق ڪيل پنھنجي نظم ۾ ڪو ڪردار پيش ڪندو آهي، ڪردار شاعر جو ت

جي، ان لاءِ هر شاعر آزاد آهي. ڪرداري نظم  جي يا سماج ۽ تاريخ مان کنيل ه  ه 

لاءِ پھرين ڳالهه ڪردار جي مزاج جي نفسيات ۽ فڪري پھچ آهي. ڪردار 

پنھنجي بيھڪ ۾ جيترو واضح ۽ فڪري ا هڃاڻ وارو هوندو، نظم اوترو اهم ۽ 

جي يا  “ڪھاڻيءَ”تخليقي طور ا ڀري ايندو. ڪردار ڪنھن  جو، ا ن “ نظم”جو ه 

جي تخليقي اهميت هڪ جھڙي هوندي آهي، ڪرداري نظم، نظم جي گهاڙيٽي 

۾ هڪ منظوم ڪھاڻي آهي، جنھن ۾ نظم جا فني ۽ فڪري لوازمات به شامل 

هوندا آهن، ڪرداري نظم ۾ نظم جو فڪري تاڃي پيٽو ڪردار جي مزاج تي 

 ٻ ڌل هوندو آهي.

هن وٽ فڪر جون نيون ڌارائون ۽  -اعر آهيشيخ اياز گهڻ ر خ ۽ گ ھرو ش

لن  لن ٿيون. اياز جي هر شعري صنف ۾ مختلف ڪردار م  خيال جون وسعتون م 

تائين سندس شاعري “ نثري نظم”کان “ دوهي”تائين ۽ “ غزل”کان “ بيت”ٿا. 

مختلف ڪردارن سان ڀريل آهي. اياز جا ڪرداري نظم سندس سڃاڻپ جو هڪ 

ري نظمن ۾ ڀرپور ڪردار نگاريءَ سان گڏ نظرياتي الڳ باب آهن. سندس ڪردا

و جذبي جي شدت وسيلي پنھنجي شعري ڪردارن کي لافاني  ا پٽار به ملي ٿي. ه 

بڻائي ڇڏي ٿو. شيخ اياز کان اڳ جي جديد شاعرن وٽ شاعريءَ ۾ ڪردارن جو 

هڪو رهيو. اياز ان سلسلي کي وڌيڪ واضح ۽ تخليقي طور  سلسلو جهيڻو ۽ ج 

۽ اهو شعري تاريخ جوهڪ الڳ باب  ٿي بيٺو. اياز وٽ ڪيترا ئي  متحرڪ ڪيو

ڪردار پنھنجي ڏندڪٿائي، تمثيلي ۽ تخليقي حيثيت ۾ ا ڀري آيا ۽ ائين اياز وٽ 

 مختلف ڪردارن جي هڪ الڳ د نيا آباد ٿيڻ لڳي.

نظم ۾ ڪردارن جا مختلف ق سم ڄاڻائيندي، اردوءَ جو ناميارو نقاد قاسم 

ريان ا هي ڪردار، جنھن ۾ شاعر ڪنھن به ڪردار کي ظاهر نه پھ”يعقوب لکي ٿو: 

( هڪ ڪردار بڻجي ويندو آهي. ٻيا Narrationڪندو آهي، پر چوڻ واري جو بيانيو )

ا هي ڪردار جيڪي شاعر جي واحد صيغي جي نمائندگي ڪندا آهن، ٽيان ا هي 
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ڪردار جيڪي باقاعده ڪنھن شيءِ، ڪنھن مخلوق يا ڪنھن صفت جي 

 (3)“ نمائندگي ڪندي نظرايندا آهن.

و جديد سنڌي  لن ٿا. ه  اياز جي شاعريءَ ۾ ڪردارن جا اهي ٽيئي ق سم م 

شاعريءَ ۾ ڪرداري نظم جو سڀ کان اهم شاعر آهي. شاعريءَ ۾ اياز هڪ انسان 

ان  ۽ ڌرتيءَ جي عظمت هڪ خاص فڪري دوست شاعر آهي. هن وٽ ماڻهوءَ جو م

 حيثيت اختيار ڪن ٿا.

اياز جو فڪر ڌرتيءَ جي ماڻهن مان جلا حاصل ”امير علي چانڊيو لکي ٿو: 

ڪري ٿو، گرد و پيش جي مادي حقيقتن کي داخلي ڪيفيتن سان هم آهنگ ڪري 

و غم  زندگيءَ بجاءِ غم  دوران کي ترجيح ڏئي ٿو.  (4)“ ٿو، ه 

و سنڌ ڌرتيءَ جي جوڌي ڪردار “ راجا ڏاهر” اياز جو هڪ نظم آهي، جنھن ۾ ه 

راجا ڏاهر کي مخاطب ٿي ڌرتيءَ جي ڌيئرن سان ٿيل تاريخي ظلم ۽ ناانصافيءَ 

 خلاف پنھنجو احتجاجي آواز بلند ڪري ٿو:

 راجا ڏاهر،”

 تنھنجون نياڻيون

 سھڻيون سياڻيون

 ڪنھن هئن آنديون

 مانديون بانديون!

 چيلهه ۾ رسا

ڪبا   چوٽاڇ 

 اڳيان گهوڙا

 پ ٺ تان پياريون

 راج ڪماريون

 (5)“! ننگيون ساريون

اياز جي انهن سٽن ۾ ڌرتيءَ جي باندي ڌيئرن جو درد آهي، جيڪو سٽن مان 

و پنھنجي ڪردارن کي صرف هيڻو ۽  ٽن ۾ ه  پلٽجي نڪري ٿو، نظم جي آخري س 

ي ٿو. انهن لاچار ڏيکاري ماتم نه ٿو ڪري، پر هو پنھنجي ڪردارن کي عظمت ڏئ

کي پنھنجون ڪوتائون سڏي، ساڻن پنھنجو ناتو ڳنڍي ٿو ۽ ظلم خلاف نفرت ظاهر 

 ڪري انسان دوستيءَ جو حق ادا ڪري ٿو:
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 ها پر آهي”

 پو به انهن جي

 م نھن تي نفرت

 عظمت، جرئت

 آهن منھنجون

 (6)“ ڄڻ ڪويتائون.

راجا ڏاهر جي شھادت ”ان نظم جي حوالي سان ڊاڪٽر اسحاق سميجو لکي ٿو: 

۽ عرب حملي آورن جي سنڌ تي قبضي کان سواءِ راجا ڏاهر جي نياڻين جي عصمت 

 (7) “کي شاعريءَ جو موضوع بڻائڻ پنھنجي اصل ۽ بنياد سان ڳنڍجڻ جي ڳالهه هئي.

و هر ظلم، ڏاڍ ۽ جنگ  لاءِ پنھنجي شاعريءَ ۾ ڌڪار اياز امن جو شاعر آهي. ه 

سڻ چاهي ٿو، ان ڪري  وارو جذبو رکي ٿو. هو ڌرتيءَ تي بم ۽ بارود نه پر رنگ رتول ڏ 

و ڌرتيءَ تي ٿيندڙ  کي نندي ٿو ۽ انسان سان پنھنجائپ جو ناتو تلاش “ جنگ”ه 

 ڪري، ان جي قول ۽ ٻول سان پنھنجو رشتو جوڙي ٿو.

تمام گهڻو مقبول آهي. هيءُ نظم هن  هڪ ڀرپور ۽“ هي سنگرام”اياز جو نظم 

ڀارت جنگ دوران لکيو، نظم لکڻ جي ڏوهه ۾ کيس قيد ڪيو ويو -ع ۾ پاڪ1965

 ۽ سندس ڪتابن تي پابندي وڌي وئي.

 هي سنگرام!”

 سامهون آ

 نارائڻ شيام!

 هن جا منھنجا

 قول به ساڳيا

 ٻول به ساڳيا

تا جو ڪاڪ ڌڻي، پر  هو ڪو 

 رتول به ساڳيا -منھنجا رنگ

 ڍٽ به ساڳيا

 ڍول به ساڳيا

 هانءُ به ساڳيو

 هول به ساڳيا
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 هن تي ڪيئن بندوق کڻان مان!

 هن کي گولي ڪيئن هڻان مان!

 (8) “!ڪئين هڻان مان

هن نظم ۾ ڪردار ته نارائڻ شيام آهي، پر حقيقت ۾ هيءُ نظم انسان ذات جي 

آهي. شاعر عالمي امن جو ترانو آهي، هن نظم ۾ نارائڻ شيام جو ڪردار علامتي 

امن سان پيار ظاهر ڪري جنگ کان شديد نفرت جو اظھار ڪري ٿو. هن نظم بابت 

جي موضوع تي هن کان زياده بھتر نظم “ امن ۽ جنگ”امير علي چانڊيو لکي ٿو: 

شايد ئي ڪو لکيو ويو هجي. نارائڻ شيام هڪ امن پسند شھريءَ جي علامت آهي، 

، سندس سيني ۾ اهڙي دل لاءِ هڪ چيلينج آهي“ ڪارڻ”جيڪو جنگ جي 

ڌڙڪي ٿي، جيڪا انساني دل آهي، ڪا وحشي يا پاڳل جي دل نه آهي، هو ڪوتا 

آهي. “ امن”کان متنفر آهي ۽ هن جو پيغام به “ جنگ”جو ڪاڪ ڌڻي به آهي، هو به 

هو بي قصور ۽ مظلوم آهي. نظم جي ساري خوبي ان ۾ آهي ته جي هڪ علامت 

جي لفظن ۾ پنھنجي مجبوري ظاهر “ مان هن کي گولي ڪيئن هڻان”آهي، سو 

ڪري ٿو، يعني هو گولي هڻڻ نه ٿو چاهي، پر پس پرده جنگ ڪرائيندڙ اصل قوت 

لاءِ به هن ۾ پوشيده نفرت ڀڙڪو کائي ا ٿي ٿي ۽ هن ۾ زير  لب اهڙين سوچن جو اظھار 

نظر اچي ٿو. ڪرداري نظمن ۾ شاعر پنھنجي سوچ، فڪر ۽ نظريي جو اظھار به 

واري “ جنگ کان نفرت ۽ امن سان محبت”ي، جيئن هن نظم ۾ اياز ڪندو آه

نظريي جو اظھار ڪيو آهي. نظم ۾ ڪردار علامتي آهن. اصل ۾ هن نظم ۾ هڪ 

 علامتي ڪردار وسيلي هڪ نظريي جو اظھار ڪيو ويو آهي.

اياز پنھنجي هڪ ٻئي نظم ۾ ٻه علامتي ڪردار پيش ڪري، پنھنجي انسان 

و پرچار ڪيو آهي. اياز هڪ انسان دوست شاعر آهي، دوستيءَ واري نظريي ج

اياز جي انسان دوستي ”سندس شاعري عالمي انساني ڀائيچاري جو درس ڏئي ٿي. 

۽ ان جي عظمت ۾ ايمان جي حد تائين يقين جو نتيجو ئي آهي، جو هن جي شاعري 

گذريل سٺ سالن کان به وڏي عرصي کان هر دور ۾ زنده شاعريءَ طور متحرڪ ۽ 

 (10)“ اڻيءَ وارو ڪردار ادا ڪندي اچي ٿي.سرو

 هي هابيل  ”

! و قابيل   ه 

ک جا ٻئي رهواسي  ساڳي ڪ 
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 هڪڙو ٻئي جي رت جو پياسي!

 توکي مصحف پڙهڻو آهي،

 دور ستارن جي ڏاڪڻ تي

 جنت تائين چڙهڻو آهي

 مون لئه دوزخ کولي کولي

 مون کي ڏاڍي ننڊ اچي ٿي

 ٻاهر وڃ

 ڌڻيءَ کي مڃ

 (11)“ پڙهين جو پڙهه.

هن نظم ۾ ڪردار تمثيل طور ڪم آيا آهن. ٻئي ڪردار هڪ ئي ڪ ک مان 

جنم ورتل هڪ ئي رت مان تخليق ٿيل آهن، پوءِ به انهن ۾ انساني مفادن جي جنگ 

آهي. شاعر انهن کي انسانيت جو مصحف پڙهڻ لاءِ چئي، انسان دوستيءَ واري 

هو روپ انسان دوستي ۽ اياز جي شاعريءَ جو ا”عالمي نظريي جو پرچار ڪري ٿو، 

ڏ  مذهبي  امن جو مظھر آهي، اياز جي اها انسان دوستي ۽ عالمي برادريءَ جو س 

 (12)“ ڪٽرپڻي کان بالاتر آهي، اها همه گير دعوت محض انسانيت تي مبني آهي.

شيخ اياز ڌرتيءَ جو شاعر آهي، سندس شاعريءَ ۾ ڌرتيءَ جا ڪردار ۽ انهن جا 

و پنھنجي  ٽيءَ جي ماڻهن جا اهنج ۽ سماجي حالتون بيحد ڀرپوريت ڏک ملن ٿا. ه  م 

 سان بيان ڪري ٿو:

 لاڙي وينگس ڇڄ ڇڙي ٿي،”

 ا ن  ڪڻن تي ا ڏري آيل

 ڪانءُ تڙي ٿي

 هن جا ٽيئي ٻار ب کايل

 (13)“ ڌيءُ رڙي ٿ ي.

هن نظم ۾ سماجي بدحاليءَ کي بيان ڪيو آهي. نظم جا ڪردار ب ک ورتل ۽ 

هيءُ نظم سنڌ ”ڏ تڙيل آهن. ان نظم بابت ڊاڪٽر سحرامداد لکي ٿي: 

جي تاريخ کي ورجائي ٿو، ان نظم ۾ ان ڪڻن تي ا ڏري آيل ڪانءُ انهن “ ب ک”جي 

رهه به کسي پرماري قوتن جي علامت آهن، جيڪي اسان جي وات تان مانيءَ جو گ

 (14)“ وٺڻ ٿا چاهين.
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هڪ اهم نظم “ ڌڱاڻو خان”ڌرتيءَ جي ڪردارن جي حوالي سان اياز جو نظم 

رت  آهي. نظم جو ڪردار سنڌ جو هڪ هاري آهي، جيڪو نسل در نسل ساڳي ڪ 

سان واڳيل آهي، پر سندس رهڻي ڪھڻي ۽ حالتون اڳ جھڙيون آهن، جن ۾ ڪابه 

نظم سنڌ جي هارين جي اجتماعي تاريخ آهي، تبديلي نه اچي سگهي آهي. هيءُ 

جيڪي ابن ڏاڏن کان وٺي پوکي راهيءَ سان وابسته رهڻ جي باوجود پنھنجون 

 معاشي حالتون بدلائي نه سگهيا آهن.

 هيءُ ڌڱاڻو خان،”

 انهيءَ جو

 پيءُ به هاري

 پ ٽ به هاري

 پوک اهائي ساڳي ساري

 (15)“ ساڳي جوڙي تي پاڃاري.

ي سماجي زندگي، مسئلا ۽ حياتيءَ جي محدود دائري کي هن نظم ۾ هاريءَ ج

 هيئن بيان ڪيو ويو آهي:

 ڳوٺ به ساڳيا”

 موت به ساڳيا

 پير ڪڙيون ۽ ٿاڻا ساڳيا

 (16)“ نينگر لاءِ جمعاڻا ساڳيا

ٽن ۾ هاريءَ جي حياتيءَ جي يڪسانيت ۽ ان سان سماجي  نظم جي مٿين س 

ٽ س  “ پير  ڪڙيون ۽ ٿاڻا ساڳيا”ظلم ناانصافيءَ جو بيان آهي. وڏيرڪي طبقي جو 

 ۾ بيان ٿيل آهي.

 جنھن ڌرتيءَ کي ويٺو کوٽي،”

 (17)“ تنھن ڌرتيءَ ۾ آخر موٽي

و پ ٽ  تي ويھي، اجايو سجايو  ماڻهو پنھنجي ڳڻتيءَ ۾ جڏهن ڳرندو آهي ته ه 

ڪاني سان کوٽيندو آهي. اياز سنڌ جي ٻھراڙيءَ جي سادن ۽ -ڌرتيءَ کي ڪک

ٽن ۾ شاندار ڳوڙهائيءَ سان، مختصر پريشان حال ماڻ هن جي عڪاسي انهن س 

و انساني نفسيات جو ماهر شاعر  ن ڪتن ۾ بيان ڪري، اهو ثابت ڪيو آهي، ته ه 
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خ جي سڃاڻپ ڪرائي ٿو، جنھن ۾  آهي. نظم جو ٻيو حصو ڪردار جي هڪ ٻئي ر 

جو مايوسيءَ بجاءِ جماليات آهي، ايترين مشڪل حالتن ۾ رهڻ کان پوءِ به نظم 

و پنھنجي ڪنھن  ڪردار  پنھنجي وندر ۽ ورونھن ڳولھي لھي ٿو. غم گهٽائڻ لاءِ ه 

 شوق ۾ پناهه وٺي ٿو:

 ها پر سانجهيءَ ٽاڻي”

 گهوڙي کي جنھن وقت پلاڻي

 سنج وڇائي،

 ڏاڍيان ڳائي

 گهوڙي جي هڻڪار هوا ۾

 پرتي پرتي پ ر ڦھلائي

 ۽ ساري لالاڻ شفق جي

 ڦھلي ڦھلي ن ور وهائي نيسارن ۾

 هن ۽ گهوڙي جي تارن ۾

 ڀانيان ٿو تنھن وقت ٻنهي جا

 (18)“ نيڻ صدين جا سيڻ  لڳن ٿا...

گهوڙي جي هڻڪار جا ”نظم جي مٿئين حصي ۾ ڪمال جي جماليات آهي، 

بيحد حسين شاعراڻيون ترڪيبون آهن. هن نظم ۾ “ پر ۽ نيڻ صدين جا سيڻ  

جي نيڻن جي هڪ ئي به هڪ ڪردار آهي، شاعر ٻنهيءَ “ گهوڙو”هاريءَ سان گڏ 

 وقت ڳالهه ڪري، انهن جي پاڻ ۾ انسيت بيان ڪئي آهي.

جو “ هيءُ ڌڱاڻو خان”پورهيت لئه پرديس به ساڳيو، ”اياز جو هڪ ٻيو نظم 

جي حالتن ۽ ڏکن جو بيان آهي، ۽ ان سان ٿيل “ پورهيت”تسلسل آهي، جنھن ۾ پڻ 

 استحصال جو ذڪر  آهي.

 ب کئي جي ڀ ونءِ نه ڪائي، -پيٽ”

 ا  گهاڙا ٻار به ساڳيا-انگ

 هن ڌرتيءَ جي دين به ساڳي،

 غاصب ۽ غدار به ساڳيا،

 وڍ به ساڳيا، ڏڍ به ساڳيا”

 (19)“ ويري ساڳيا، وار به ساڳيا.
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 ڪردارن کي ڳائي پاڻ کي “ ا گهاڙن-ب کايل ۽ انگ-اياز ڌرتيءَ جي پيٽ
 ثابت ڪيو آهي.“ ڌرتيءَ جو شاعر”

لن ٿا. چي گويرا جي موت تي اياز جي شاعريءَ ۾ باغي ۽ انقلا بي ڪردار به م 

يا دولھه دريا “ جنھن آزاد گ ذاريو آهي، تنھن لئه موت ته ڪا شيءِ ناهي”لکيل نظم: 

جا ڪردار، انقلابي “ تون هونئن به مرندين ڪاڇي ۾”خان جي پ ٽ تي لکيل نظم: 

ه هڪ ب“ نانءُ ته هن جو آجو آهي”۽ باغي ڪردار آهن. ان کان علاوه سندس نظم 

 “ آجو”انقلابي ۽ باغي ڪردار آهي، جيڪو اياز جو تخليق ڪيل ڪردار آهي 
ڏينھن جو لوهارڪو ڪم ڪري ٿو ۽ رات جو لڪ ڇپ ۾ ٻھڙاريءَ جي ماڻهن کي 

آزاديءَ جي ويڙهه وڙهڻ لئه بندوقون پھچائي ٿو، سندس ڪابه سماجي زندگي نه 

 آهي.“ آزادي”آهي، هن جي حيات جو هڪ ئي مقصد 

شاعريءَ ۾ جتي انقلابي ڪردار آهن، اتي سندس شاعريءَ ۾ آدرشي  اياز جي

اياز عالمگير انساني قدرن ۽ آزاديءَ ۽ امن لاءِ زندگيون قربان ”ڪردار پڻ آهن. 

و پاڻ به  ڪندڙ ڪردارن کي نھايت پيار ۽ احترام سان ياد ڪيو آهي، ڇاڪاڻ ته ه 

 (20)“ آزاديءَ جي شمع جو ئي پروانو هو.

۾ اجتماعي آدرشي ڪردار آهن، “ ان ننڊ جا نيڻ آهيون پريناس”سندس نظم 

هي نظم علامتي آهي. هن نظم ۾ اياز ا نهن ڪردارن جي ڳالهه ڪئي آهي، جن 

پنھنجي حياتي سماجي شعور ۽ آدرشن لاءِ وقف ڪري ڇڏي آهي. هي نظم آدرشي 

ور، جوش سين ترانو آهي، جنھن جي جهونگار سان دلين ۾ نئون شع   ڪردارن جو ح 

۽ روشن خياليءَ جي ساڃاهه ڀريل آهي، جيڪا زندگيءَ جي مقصديت کي واضح 

 ڪري ٿي:

 اسان ننڊ جا نيڻ آهيون پرين”

تي ساهه جاڳي  س 

 وڃي دور دور

 ستارا لتاڙي اسان جو شعور  

تين جا سوين قافلا رهگذر ۾  ڪ 

 سفر  ۾

 سوين ڪائناتون

 (21)“ نه آغاز جن جو، نه انجام جن جو...
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اياز هن نظم ۾ اهڙن ڪيترن ئي ”مشتاق گبول هن نظم تي راءِ ڏيندي لکي ٿو: 

ڪردارن کي ڳايو آهي، جن سماج کي آدرشن ۽ عمل سان جڳمڳايو آهي. اهڙن 

ڪردارن ۾ شاعر، فلاسافر، سائنسدان، تخليقڪار، انقلابي، سياستدان ۽ اهي سڀ 

ل ۽ آدرشن ذريعي روشن خيال اچي وڃن ٿا، جن دنيا کي پنھنجي فن، فڪر، عم

نو آهي.  (22)“ جڳمڳايو ۽ جھان ۾ روشنيون ورڇڻ جو ڪم سرانجام ڏ 

۾ پڻ آدرشي ڪردار آهي. ان نظم “ هاءِ بازار جھان”اياز جي هڪ ٻئي نظم 

)هڪ بادشاهه( جو آدرشي ڪردار موجود آهي. اهو ڪردار زندگيءَ “ نوشيروان”۾ 

ر جو نج پڻو ۽ اصليت آهي. جي اعلى قدرن جو امين آهي، جنھن وٽ پنھنجي شعو

اهو ڪنھن مادي شيءِ تي هرکجي هار نه ٿو مڃي. هو پنھنجي اصول، سچائيءَ ۽ 

 سماجي قدرن کي سلامت رکي ٿو:

 هاءِ بازار جھان!”

 جنھن ۾ هر يوسف وڪامي ٿو،

 هر زليخا جنھن ۾ دامن چاڪ آ

 جنھن ۾ هر شيءِ کان مھانگو آ خلوص،

 ير،جنھن ۾ سستو آهه هر شيءِ کان ضم

 حسن و حق معصوم پينوءَ جي مثال، مون ا تي پ نندي ڏٺا،

 ٿي ڪئي فرهاد تيشي جي فروخت

ڪيو،  قيس ان ۾ محمل  ليلى و 

هڪائي ٿي و يو نوشيروان،  سر ج 

 (23)“ هاءِ بازار جھان!

هن نظم ۾ يوسف، زليخا، فرهاد ۽ قيس جديد دور جا مادي قدرن هٿان شڪست 

هڪ اهڙو ڪردار آهي، ‘ نوشيروان’کاڌل ڪردار طور ڏيکاريا ويا آهن. نظم ۾ 

جو ‘ بازار جھان’جيڪو بدليو ناهي، جنھن وٽ ساڳيا قدر موجود آهن، جيڪو 

سي، پشيماحصو نه ٿو بڻجي ۽ هر رشتي، ناتي ۽ محبت کي وکر وانگر وڪام ن ندو ڏ 

هڪائي هليو ٿو وڃي، ان جي انڪار ۾ زندگيءَ جو وسيع ۽ بلند تصور  ر  ج  ٿ ي س 

 (24)“ موجود  آهي.

اياز پنھنجي هڪ ٻئي نظم ۾ پڻ اهڙن ئي آدرشي ۽ باغي ڪردارن کي بيان 

ڪيو آهي، جن پڻ حياتيءَ جي اعلى مقصدن لاءِ عملي طور پاڻ پتوڙيو ۽ اذيتون ۽ 
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مر جيون جي جنگ ۾ بغاوت ۽ مشڪلاتون برد اشت ڪيون، جيڪي سڄي ع 

 مزاحمت سان پنھنجي آدرشن جي حاصلات لاءِ وڙهندا رهيا.

”،  هر قدم تي زندگيءَ جو جام زهر 

 ڪنھن نئين سقراط جو آ منتظر،

وري سڏي  هر گهڙي س 

 ڪنھن نئين منصور کي

 ٿي ٻري شمع حيات

 آ جلڻ جنھن تي پتنگن جي نجات!

 گوتم، ڪوئي گانڌيءَ جي صفات،ڪوئي عيسى، ڪوئي 

هومر ٿيو،  زندگيءَ جي سينڌ جو ج 

سن  ذات.  (25)“ جنھن سان جرڪيو ح 

مٿئين نظم ۾ بامقصد زندگي گ ذاريندڙ ڪردارن جو فلسفو آهي، جن موت کي 

ني ۽ پنھنجي عمل ۽ آدرش کي زنده رکي  بڻجي “ زندگيءَ جي سينڌ ۾ جهرمر”مات  ڏ 

 جي علامت بڻجي وئي.“ حسن ذات”جي جدوجھد  جيئندا رهيا ۽ سندن حياتيءَ

۾ به علامتي طور وطن پرست “ اجنبي آءُ، گهڙي آءُ”ان کان علاوه اياز جي نظم 

هيءُ نظم، ”به علامتي نظم آهي. “ هرڻ هٺيلا بيٺا سوچن”۽ انقلابي ڪردار آهن. 

سي  وسيع فڪر جو حامل آهي، هن ۾ شامل ڪردارن کي آدرشي ڪردارن طور ڏ 

و، جيڪي مسلسل جدوجھد ۾ آهن، انهن کي پنھنجي جدوجھد جا سگهجي ٿ

لي سگهيا آهن، تنھن ڪري ا نهن جي اندر ۾ پيدا ٿيل بي  خاطرخواهه نتيجا نه م 

 “چيني، بيقراري ۽ اذيت واري ڪيفيت جي عڪاسي ٿيل آهي.

انقلابي ۽ آدرشي ڪردارن کان علاوه شيخ اياز جي شاعريءَ ۾ سماجي ڪردار 

لن ٿا. ا وءَ”ياز پنھنجي نظم به م  ۾ هڪ هيٺين طبقي “ ٿرڊ ڪلاس جي گاڏيءَ ۾ ه 

جي عورت ڏيکاري ٿو، جيڪا ريل گاڏيءَ ۾ ٻار کي ٿڃ پياري ٿي، گاڏيءَ ۾ ويٺل هڪ 

ونھاريءَ سان آهي. اهو پنھنجي اندر جي بي حياءَ انسان کي ظاهر  ، جيڪو س  ڪردار 

سي ٿو. نظم ۾ عور ت جو ڪردار معصوم ڪندي، عورت کي لالچي نظرن سان ڏ 

پوڙهي جو ڪردار  هڪ گندي ذهنيت وارو “ ڏاڙهيءَ واري”ڏيکاريل آهي، جڏهن ته 

ظاهر ڪيل آهي. هيءُ نظم ان مخصوص طبقي جي ذهني ۽ اخلاقي غربت کي 

 طور سماج ۾ سڃاڻپ رکن ٿا.“ م نھن ۾ ملان اندر ۾ ابليس”ظاهر ڪري ٿو، جيڪي 
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وءَ”  ٿرڊ ڪلاس جي گاڏيءَ ۾ ه 

 تان ڪجهه انگي ريڙهيڇاتيءَ 

 ٻار کي ب بو ڏئي ٿي

 “ڍڪ ڍڪ هاڻي، ڍڪ ڍڪ هاڻي”

 گاڏي ڄڻ ته چوي ٿي.

سي ٿي  آڏيءَ اک ڏ 

 هن جي پيءُ کان پوڙهو ماڻهو

 ڄڻ نظرن جي آڱرين سان

 هن جي ڇاتيءَ جي ڏانڊيءَ تان

ني ٿو.  (27)“ گل ڇ 

 ڍڪ ڍڪ هاڻي، ڍڪ ڍڪ هاڻي

 “گاڏي ڄڻ ته چوي ٿي!

ٽن ۾ شاعر  ب کان سماجي قدرن جو پرچار “ گاڏيءَ”يجان شيءِ انهن س 

جا سماجي قدر حياءَ دار “ عورت”ڪرايو آهي، جنھن مان اهو ظاهر ٿو ٿئي ته 

ڌارئي سماج جو ڪردار آهي، جنھن ”ماحول وارا آهن، ۽ پوڙهو ڪنھن ٻئي 

مر )بزرگيءَ( جي باوجود به ذهن ۾ گند ڀريل آهي، هيءُ نظم ٻن  وٽ وڏي ع 

انهن ڪردارن جي ذهني سوچ جو تقابلي جائزو پڻ پيش  مختلف سماجن ۽

ڪري ٿو. شيخ اياز پنھنجي ڌرتيءَ کي دل بڻائي، ان مان اظھار جون نيون 

ن:  شاعريءَ جي ٻولي، موضوع ۽ ”ڌڙڪنون تخليق ڪيون. اهڙيءَ طرح ه 

ڪردار ماڻهن مان کنيا ۽ انهن کي ماڻهن ۾ کڻي آيو، هن پنھنجي ڪلام 

وت جو جهنڊو بلند ڪيو، پھريون سوچ ۽ فڪر جي وسيلي ٽن رخن ۾ بغا

ميدان ۾، ٻيو ٻوليءَ، تشبيھن، تخيل ۽ ڪردارن جي سطح تي ۽ ٽيون خود فني 

 (28)“ گهاڙيٽن ۽ شعري قالبن جي ڏس ۾.
 

شيخ اياز جا شعري مو ضوع جيئن ته پنھنجي ڌرتيءَ ۽ ان جي ماڻهن مان کنيل 

ڪردارن جي هڪ نکٽ جيان آهن، ان ڪري سندس شاعري پنھنجي ڌرتيءَ جي 

آهي، اياز جي شاعريءَ جي هر صنف: غزل، بيت، وائي، گيت، هائيڪو، ترائيل، نظم، 

آزاد نظم، نثري نظم وغيره ۾ ڪردار ملن ٿا. اياز جا ڪرداري نظم پنھنجي فني ۽ 

 فڪري بيھڪ ۾ ڪردار نگاريءَ جا اعلى مثال آهن.
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 اصغر شر

 

تي ٿيل ڪم جو ‘نتجرب فني’۾  شيخ اياز جي شاعريءَ 

 تنقيدي اڀياس

 ."

Abstract 

This article examines the work done on "Poetic Experiences" in 

the poetry of Sheikh Ayaz. Ayaz has followed the classical and 

senior poets in Sindhi poetry, but he has also created his own path 

and style, making his poetry distinct. Ayaz's poetry is not only 

experimental but also melodious, beautiful, and enjoyable, 

captivating the reader's senses. This article will explore the poetic 

experiences in Ayaz's poetry that researchers and critics have 

focused on, who has done this work, and in which books on Ayaz 

this work is included? 

In simpler terms, the article will review existing research on Ayaz's 

poetic experiments, identifying key themes and notable contributions. 

Key words: Shaikh ayaz, poetic experiences, analysis, Ameer Ali 

chandio, Dr ishaq Samejo, Saher imdad. 

 

اڳين ڪلاسيڪل ۽ همعصر شاعرن جي پيروي به ڪئي  ،سنڌي شاعريءَ ۾شيخ اياز 

پنھنجي شعري اسلوب کي  ،آهي ته ان سان گڏوگڏ هن پنھنجي شاعريءَ لاءِ نوان پيچرا ٺاهي

الڳ ۽ نروار ڪري بيھاريو آهي. اياز پنھنجي شاعريءَ ۾ رڳو نوان تجربا ناهن ڪيا، پر ا هي 

ن جو شعر پڙهڻ وقت شعر جو جمال حواسن تي حاوي ٿيو ڻا ۽ وڻندڙ آهھايترا ته م ترنم، س

هن مقالي ۾ اسان اهو ڄاڻنداسين ته اياز جي شاعريءَ ۾ فني تجربا ته ڪيترائي ٿيل  .وڃي!

هوندا پر انھن ۾ محققن ۽ نقادن ڪھڙن فني تجربن تي لکيو آهي؟ ۽ ڪنھن ڪنھن اهو 

 ان حوالي سان ڏٺو وڃي ته ڪم ڪيو آهي؟ اهو اياز تي ڇپيل ڪھڙن ڪتابن ۾ شامل آهي؟ 

سڀ کان پھريان شيخ اياز جي شاعريءَ ۾ فني تجربن تي امير علي چانڊيي لکيو آهي. امير 

علي چانڊيي، شيخ اياز جي شاعريءَ تي فني فڪري حوالي سان هڪ جاندار مضمون لکيو، 

جيڪو شيخ اياز تي جامي چانڊيي جي ترتيب ڏنل ڪتاب ۾ شامل آهي. ڏٺو وڃي ته امير 
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علي چانڊيي جو هڪ ئي مضمون هڪ مڪمل ڪتاب کان وڌيڪ پاڻ ۾ مواد رکي ٿو. هن 

مضمون ۾ ٻي مواد سان گڏ اياز جي شاعريءَ ۾ ڪيل فني تجربن تي به لکيو ويو آهي، جنھن ۾ 

نظم ۾ ڪيل ٻه شعري تجربا ڏنا ويا آهن. مثلث جي صورت ۾ لکيل اياز جو نظم، جنھن ۾ اياز 

 ن گڏ قافين جي ترتيب به مٽائي ڇڏي آهي، جھڙوڪ:وزن بحر جي تبديليءَ سا

 ٿو وڃان خنجر بڪف،”

 چيري انھن جي صف بصف،

 اي پرين تنھنجي طرف، تنھنجي طرف!
 

 اي پرين تو لاءِ مان،

 جيسين مران وڙهندو رهان،

 ڪاش توکي موت کان اڳ ۾ ڏسان!

 هيءَ مثلث جي هڪ شڪل آهي، جنھن ۾ اياز هي نظم رچيو آهي. روايتي مثلث

ب ب ج ليڪن اياز ان کي هيئن  /د ر ج /جي شڪل تقريبن هيئن آهي: الف الف ج

ج ج ج وغيره. يعني هر بند بغير وراڻيءَ جي ۽ پاڻ ۾  /د د د /ڪري ڇڏيو: الف الف الف 

هم قافيا، نه صرف ايترو پر مٿئين نظم ۾ وزن جي رڪنن جي به ڦير ڦار ڪئي وئي آهي، 

 هڪ تجربو آهي. پھرين بند جو وزن هيءُ آهي: جيڪو سنڌي شاعريءَ ۾ واقعي به 

 فاعلاتن فاعلن

 مستفعلن مستفعلن

 فاعلاتن فاعلاتن فاعلن

ٻئي بند جو وزن به ساڳيو آهي، مزي جي ڳالھه اها آهي ته اياز بحر ۽ رڪنن جي 

ترڪيب اهڙي رکي آهي، جنھن کي علم  عروض جا ماهر ڀلي قابل  اعتراض سمجهن پر 

عقلي ضرور آهي. هر بند جي پھرين  Approachاز جي تجربي جي پ ھچ پوءِ به چئبو ته اي

۽ ٽين مصرع بحر رمل ۾ آهي ۽ بند جي پھرين سٽ ۾ هڪ رڪن هڪ محذوف ۽ هر 

ٽين سٽ ۾ ٻه رڪن ۽ هڪ محذوف ڪتب آندل آهي ۽ ٻي مصرع وري بحر رجز ۾ آهي 

به رڪن سالم  ۽ اهڙيءَ طرح ترتيب وار هر بند جي ٻي مصرع ساڳي بحر ۾ آهي ۽ ان ۾

  (1) “ڪم اچن ٿا.

، نظم ۾ ڪيل اياز جي هڪ ٻئي تجربي جو به حوالو وان کان سواءِ امير علي چانڊي

 ڏئي ٿو، جنھن ۾ شيخ اياز مخمسي نظم ۾ مستزاد جو اضافو ڪيو آهي.

 سونھن تنھنجي جو هميشه گيت ڳاتو آھه يا نه؟”

 سچ ٻڌايانءِ ڪيئن آھه!
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 جيئن صبح جو،سمنڊ تي پاسا ورائي چاندني 

 ۽ ا فق مان سج ڪڍي پھرين ڪني جيئن صبح جو،

 واءُ ۾ خنڪي هجي ۽ ڌ نڌ ڪجھه ڇايو هجي،

 دور شاعر جي نظر ۾ دور ڪجھه آيو هجي،

 چئو برابر آھه يا نه؟

 هاءِ! غم تنھنجو هيئين سان آنءُ لاتو آھه يا نه؟

 سچ ٻڌايانءِ ڪيئن آھه!

 لڙڪ تنھنجي تي سڄي دنيا وڃايو روپ  رنگ،

 ٽھڪ تنھنجي تي سڄي عالم وڄايو جلترنگ،

 تون خوشي تون آنھه غم ٻيو زندگيءَ ۾ آھه ڇا،

 تنھنجي جهاتيءَ کان سوا دل جي دري ۾ آھه ڇا!

 چئو برابر آھه يا نه؟

 پرجو هڪ قسم آهي، ” مخمس“هيءُ نظم مسمطي هيئت واري نظمن جي لحاظ کان 

ف اياز مخمس جي هيئت ۾ ردوبدل اياز وري ان ۾ مستزاد جو اضافو ڪيو آهي. هڪ طر

ڪيو آهي. اصل مخمس جي شڪل ذهن ۾ رکڻ کان پوءِ ئي اياز جي تجربي جو داد ڏئي 

 سگهجي ٿو. اصل مخمس جي شڪل هن ريت آهي:

 د د د د ج  /ب ب ب ب ج /الف الف الف الف ج

 د د د د ص /ب ب ب ب ط /يا الف الف الف الف ج

 پر اياز وري هي طريقو اختيار ڪيو:

سچ ”پھرين سٽ الف ۽ ان کان پوءِ مستزاد ۽ وري الف الف ۽ ب ب ۽ پوءِ هيءُ جملو 

الف ب  /۽ پوري بند جي وڃي صورت هيئن بيھندي. الف +مستزاد “ٻڌايانءِ ڪيئن آھه

 ( 2) “ن ن ص ص+مستزاد /الف + مستزاد /ب +مستزاد

شاعريءَ ۾ فني حوالي سان ڪيترائي اضافا ڪيا، نواڻ آندي. اياز  ،ڏٺو وڃي ته اياز

گهڻي قدر شعري صنفن کي جيئن جو تيئن قبول ناهي ڪيو. هن انھن ۾ پنھنجي طرفان 

 ڪي نه ڪي اضافا ضرور ڪيا آهن.

اياز جي نظم جو اهڙو ٻيو تجربو به ملي ٿو، جنھن تي به امير علي چانڊيي مثالن سان 

لي مطابق اياز پنھنجي ان مسدسي نظم ۾ ٿلھه جي اضافي سان گڏ لکيو آهي. امير ع

 قافيائي سٽن ۾ به تبديلي آندي آهي.

 ڌو ڌڙام”

 اف غلام
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ير تي غريب کي،  ه 

 اک لڳي وئي هئي،

 آھه بدنصيب کي ڪل نه پر پئي هئي،

 بادشاھه جو پلنگ!

 نرم نرم رنگ رنگ!

 رڙ ڪئي پريان ڪنيز،

 پاندان! پاندان،

تو رهيو جوان، ننڊ آ عجيب چيز  _ هي س 

 چوبدار ڪئي هڪل،

و اٿيو ڏئي هڪل.  ه 

هيءُ نظم بنيادي طور مسدس جي نئين شڪل آهي، جنھن ۾ اياز ٿلھه جو اضافو 

ڪيو آھي، يا کڻي ائين چئجي ته مستزاد معڪوس آندي اٿس. وزن جي لحاظ کان به هڪ 

 ڪيو ويو آهي. نئون تجربو سامھون اچي ٿو. نظم ۾ مسدس جي ڀيٽ ۾ هيٺيون تجربو

 مسدس جي هيئت:
ليڪن اياز ان ۾  /ض ض ض ض ڪ ڪ /ج ج ج ج د د /الف الف الف الف ب ب

 هيءَ تبديلي آندي آهي:

 ( 3) “وغيره. /ص و ص و ح ح /ج ب ج ب ط ط /ٿلھه الف الف

شيخ اياز تي جيڪو تنقيدي ڪم ٿيو آهي ان ۾ امير علي چانڊيي جي اياز جي 

مقالي کي وڏي اهميت جي نگاهه سان ڏٺو وڃي ٿو. اياز جي شاعريءَ تي لکيل تحقيقي 

شاعريءَ تي ٻين پاسن سان گڏ شعري تجربن تي جيڪو امير علي چانديي لکيو آهي ان 

کي اياز جا ٻيا نقاد ۽ محقق ڪيئن ٿا ڏسن؟ ان کي قبول ڪري سگهجي ٿو يا نه؟ ان تي 

ءِ آهي ته اهي ان ڏس ۾ وڌيڪ ڪم ٿيڻ جي ضرورت آهي يا نه!؟ اهو اياز جي پارکن لا

وڌيڪ ڇا ٿا ڪن. اياز جي شاعري بحر آهي، ان جي گهرائيءَ ۾ جيترو وڃجي ٿو، ايترا 

 ئي ماڻڪ موتي هٿ لڳن ٿا.

شاعر جي ”جي عنوان سان، ڪتاب  “شيخ اياز جا ترائيل”قاسم ملڪ جو مضمون 

تي اياز جي ڪيل ترائيل ۾ فني ۽  113۾ ڇپيل آهي، جنھن ۾ هن ص “خوابن جي خوشبو

فڪري تجربن تي به لکيو آهي. قاسم ملڪ، اياز جي ترائيل ۾ ڪيل فني تجربن ۾، ڇھن 

سٽن ۽ ستن سٽن واري ترائيل سان گڏ اٺن سٽن جي ترائيل جو بنا مثالن جي صرف ذڪر 

 جي مٽا سٽا ” قافين“يل ڪيو آهي. قاسم ملڪ شيخ اياز جي ترائيلن جي سٽن ۾ ڪ

تي به لکيو آهي پر ترائيلن جا مثال نه ڏنا اٿائين، فقط ا ٺن سٽن واري ترائيل جي هيئت 
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 ڄاڻايو آهي.  A.B.A.A.B.A.Aجيڪا اياز نئين رکي تجربو ڪيو آهي، ان جو مثال 

۽ ستن سٽن واري ڪيل تجربي جو   A.B.B.B.A.Aڇھن سٽن واري ڪيل تجربي جو

A.B.B.B.A.B.A  ڄاڻايو آهي.ان کان پوءِ ترائيل ۾ ڪيل اياز جي فڪري تجربن جو ذڪر

ڪندي ٻه ترائيل ڏنا اٿس، پر اهي فڪري حوالي سان خاص نواڻ يا نرالپ نٿا رکن جو ان 

کي فڪري تجربو چئجي. مضمون جي آخر ۾ اياز جي ترائيل جي اهم خصوصيتن ۾ ردم، 

ياس، طبيعت جون داخلي ڪيفيتون موسيقيت، رواني، ٻوليءَ جي سلاست، فطرت جو اڀ

ڄاڻايون ويون آهن. اياز جي ترائيل ۾ ٿيل تجربن بابت هيءُ مضمون به اڻپورو آهي، ڇو 

جو مضمون اندر مثالن ۽ شعرن جا نمونا يا ڪو حوالو ناهي ڏنل ته ان بابت ڪا به راءِ 

 جوڙي نٿي سگهجي.

 ۾ اياز جي “مجهي س ٽتو جا س”پروفيسر سحر امداد، اياز تي لکيل پنھنجي مضمون 

ي ڀونر ڀر”وائيءَ ۾ ڪيل تجربن تي لکيو آهي. پاڻ صرف اياز جي پھرين شعري مجموعي 

۾ شامل واين تي لکيو اٿس. ان ڪتاب ۾ شامل اياز جي واين جو تعداد چوڏهن  “آڪاش

 “ڇند تي آڌارڪ وائي”۽  “عروضي وائي”ڄاڻائي انھن کي فني حوالي سان  الڳ ڪري 

 جي عنوانن ۾ ورهايو آهي.  

ڀونر ڀري آڪاس ۾ اهڙيون چوڏهن ڪوتائون آهن، جن کي اياز وائي ٿو سڏي ۽ ”

  (4) “جيڪي عروض تي آڌارڪ آهن.

مطلب ته اياز جي پھرين ڪتاب ۾ شامل چوڏهن وايون آهن ۽ اهي چوڏهن ئي 

آءُ ”تي وڌيڪ وضاحت ۾  201عروض تي سرجيل آهن ته پوءِ ڇند تي ڪھڙيون ٿيون؟ ص

زندان جي جھروڪي مان نھار، ترس اي حسن ازل، هر محبت جي ماجرا، تنھنجي ڳولا 

يون صبح شام، رات ڪائي تانگهه تات، اي زمانن جا ضمير، ڪيئن هتنھنجون ڳال

وري اها ئي تان ”کي هڪ بحر ۽  “ڪريان مان ڪنھن به ريت، روح منھنجي جي نجات

گھرا نيڻ پرينءَ جا، ڀنڀٽ ڀنڀٽ ڀڙڪن اچي ٿي، مان ڪويل تون ڪاري رات، گھرا 

کي ٻئي بحر ۾ ڄاڻائي، اياز جي مڪمل چوڏهن واين  “ڀڙڪن، ڳل تي ڳوڙها گل تي شبنم

کي ٻن بحرن ۾ ئي لکيل ڄاڻايو آهي. اهي ٻه ڪھڙا بحر آهن؟ اهو به نٿس ڄاڻايو. اگر اهي 

ي عنوانن وايون عروض تي آهن ته انھن جا وزن ڪھڙا آهن اهو به ڄاڻايل ناهي. جيڪ

سان وايون سحر امداد ڄاڻايون آهن انھن جو انگ چوڏهن نه پر تيرنھن ٿو بيھي. جڏهن ته 

ڪتاب ۾ شامل واين جو انگ چوڏهن آهي. ليکڪا پاڻ تضاد جو شڪار آهي، جو هوءَ 

هڪ جاءِ تي اياز جي ڪجهه واين کي عروض تي ته وري ڪجهه واين کي ڇند تي لکيل 

واين کي عروض تي لکيل ڄاڻائي انھن کي ٻن بحرن ۾ به ڄاڻائي وري ٻئي هنڌ سڀني 

 ڄاڻائي ٿي، پر وري اهي ٻه بحر ڪهڙا آهن؟ انھن جا نالا به ناهن ڄاڻايل.
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س  ر س  گيت وارو اڪثر شيخ اياز نظم ۾ کوڙ تجربا ڪيا آهن، جيڪي  رکن ٿا، چ 

به ڊاڪٽر  پر اياز انھن کي نظم سڏيو ۽ لکيو آهي. اهڙن اياز جي ڪيل تجربن جو حوالو

پريت پرينءَ جي پايل پايل، آيل آيل گهايل گهايل ”اسحاق سميجي ڏنو آهي، جن ۾ 

، اياز هن کي  جو عنوان ڏنو آهي ۽ ان کي نظم ئي سڏيو اٿس، پر  “ناچ ڌن”منھنجا پير 

پنھنجي ٻولي، موضوع، پيشڪش ۽ تاثر ۾ هيءُ هڪ مڪمل ۽ ڀرپور گيت آهي. اياز 

و تصور ڪيو هجي، پر منھنجي خيال ۾ هيءُ گيت ۾ ممڪن آهي هن کي نظم ۾ تجرب

 ( 5) “تجربو آهي.

مٿي ڄاڻايل نظم جو مثال جيڪو پاڻ ۾ گيت واري دنيا پيو رکي. پر وري ان سان گڏ 

ڊاڪٽر اسحاق سميجي ڪجهه اهڙا گيت به ڄاڻايا آهن، جيڪي آهن گيت، پر ر س  ۽ 

س  نظم واري رکن ٿا:  ڏس ته “۾ ڇپيل گيت  9_8ڻ ع جي مھرا1946اهڙن گيتن مان “چ 

پنھنجي موضوع جي نزاڪت ۽ بندن وچ ۾ خيال جي تسلسل سبب ” ڪنول ٽڙي پيو

محققن ۽   (6) “گيت کان وڌيڪ نظم محسوس ٿئي ٿو، پر ان ۾ نفاست گيت واري آهي.

بابت  “گيت جو رس  رکندڙ نظمن ۽ نظم جو تاثر ڏيندڙ گيتن”نقادن جو اياز جي اهڙن 

انوکا ۽ دل لڀائيندڙ  ،گيت ۾ ڪيترائي نوان، نرالا ،کان سواءِ اياز انڪھڙو رايو آهي؟ 

تجربا ڪيا. انھن گيتن جي ڪن گهاڙيٽن کي پذيرائي ملي، ڪن نوجوانن يا ٻين شاعرن 

 گهيا. نه س به انھن گهاڙيٽن ۾ گيت لکيا ته ڪي تجربا اياز کان اڳتي پنھنجو قدم وڌائي

ي امتزاج جا تجربا به ڪيا آهن، جيتوڻيڪ هن )شيخ اياز( هڪ کان وڌيڪ گهاڙيٽن ج”

 ( 7) “.اهي گيت فقط تجرباتي گيت ئي رهجي ويا

شيخ اياز گيت ۾ بيت جو تجربو به ڪيو آهي، يعني گيت جي اندر بندن جي جاءِ تي 

ي ناو  هل”ه ڊاڪٽر اسحاق سميجي پنھنجي ترتيب ڏنل ڪتاب هبيت رکيا آهن. اهڙي ڳال

” ڪپر ٿو ڪن ڪري“تي ڪئي آهي. پاڻ اياز جي ڪتاب جو نالو  28۾ ص “آ گيت کڻي

ته ڄاڻايو آهي، پر اهڙي ڪنھن گيت جو مثال ناهي ڏنو، جنھن کي حوالي طور هتي پيش 

۾  “ع1975ڪپر ٿو ڪن ڪري”هڪ گيت ”فقط ايترو لکيل آهي ته: ڪري سگهجي. 

  (8)“آهن. به شامل آهي، جنھن ۾ اياز بندن جي جاءِ تي به بيت ڪم آندا

شيخ اياز جي گيت تي تاج جويي به لکيو آهي، جنھن ۾ هن اياز جي انھن گيتن جو 

ذڪر ڪيو آهي، جيڪي شيخ اياز هندي ماترڪ ڇند سان گڏ ترنمي ۽ فارسي وزن تي 

لکيا آهن. اهو شيخ اياز جو فن آهي جو هن هندي ڇند تي گيت لکيا هجن، ترنم تي لکيا 

 “ردم، موسيقي”کيا هجن، پر انھن ۾ نمايان خوبي آهي هجن يا فارسي وزن بحر تي ل

اياز گهڻا تڻا گيت هندي ماترڪ ڇند تي لکيا آهن، ۽ ”پاڻ لکي ٿو: جيڪا برقرار آهي. 

ڪيترائي هندي ڇند ۽ فارسي وزن جي ميلاپ مان جوڙيل نون ترنمي سانچن تي جوڙيل 
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رسي وزن اهي اختيار آهن. ڪجهه فارسي وزنن تي به ڪامياب گيت لکيا اٿس، پر هن فا

  (9) “.ڪيا آهن، جيڪي سنڌي ٻوليءَ ۽ شاعريءَ جي مزاج سان ٺھڪندڙ آهن

فني تجربا ڪيا آهن. ان ۾  به اياز پنھنجي سنگيت ناٽڪ دودو چنيسر ۾

رجن ۽ ان انداز سان گڏ ان ۾ پنھنجي فني اورچائيءَ ذريعي وائي، غزل،  ڊراميٽيڪل گه 

ونھن ۽ نرملتا جو رنگ ڀريو آهي، ان تي  ، رنگ ڍنگ، س  گيت ۽ نظم جي جيڪا رس چس 

ن سنگيت ناٽڪ )دودو ”ڊاڪٽر فياض لطيف هن طرح ويچار ونڊيا آهن:  ن )شيخ اياز( ه  ه 

يسر( ۾، پنھنجي ڪمال ڏات ۽ ڏانءَ سان نه فقط احساس ۽ تاثر جي تازگي پيدا ڪئي چن

آهي، پر ان ۾ هيئت جي تخليقي تجربن سان ڪٿي وائيءَ جو سوز ۽ گداز ڀريو آهي، ته 

ڳنڌون اوتيون آهن. ڪٿي ان ۾ گيت جو رچاءُ آهي،  ڪٿي غزل جي رنگ ۽ سنگ جون س 

 ( 10) “ٿي.ته ڪٿي نظم جي رنگيني ۽ رعنائي ملي 

دوهي ۾ ڪيل شيخ اياز جي فني تجربن تي ڊاڪٽر فياض لطيف، شيخ اياز تي لکيل 

۾ سٺي روشني وڌي آهي، جنھن ۾ هن اياز جي ڪيل  “شيخ اياز جا دوها”پنھنجي ڪتاب 

دوهن ۾ فني تجربن کي مثالن سان پيش ڪيو آهي. شيخ اياز ڪجهه اهڙا دوها به لکيا 

ماترائون ۽ وري ڪجهه اهڙا دوها  11- 16ن، ڪجهه ۾ ماترائو 10-16آهن، جن ۾ هن 

ماترائن واري دوهي بابت فياض لطيف  10-16ماترائن تي سرجيل آهن.  16-11جيڪي 

 لکي ٿو:
.... پھرين مصرع جي پھرين پد ۾ ٽن ماترائن جو اضافو ڪري، ان جي ٻي پد مان ”

جي ٻنھي مصراعن ( بيھاري آهي، جنھن 26=10+ 16هڪ ماترا گهٽائي ان جي ترتيب )

ڙي ٿو. 52جو ماترڪ انگ   ج 

ک جا سانگ سوين،  تو وٽ دک جي دين  نه ڪائي، س 

وين؟ و ڇاکي ٿو تون پنھنجي تن جي تانگهه چ  و چ   ( 11) “چ 

 ماترائن تي لکيل دوهي بابت ڊاڪٽر فياض لطيف لکي ٿو: 11- 16ٻئي 

 265ڀڳ  شيخ اياز جي دوهي ۾ سڀ کان وڌيڪ پسند جو وزن جنھن تي هن لڳ”

 ( 12)( آهي. 27=11+16دوها لکيا آهن، اهو هري پد دوهو )

مثال ڄاڻايا آهن ۽ انھن جون  16هن ۾ فياض لطيف، شيخ اياز جي هري پد دوهن جا 

خوبيون بيان ڪيون آهن، جھڙوڪ: ٽين ۽ چوٿين پد جو ورجاءُ، ٻي ۽ چوٿين پد جو ورجاءُ 

 ن.۽ ان سان گڏ ڊائلاگ فارم دوهن جا مثال ڏنا آه

 ماترائن واري دوهي بابت ڊاڪٽر فياض لطيف لکي ٿو: 16_11اڳتي  

( مقرر ڪيو آهي، جيڪو دوهي ۾ فني حوالي 27= 16+11.... ان ۾ ماترائن جو سٽاءُ )”

 سان هڪ نئين تجربي جو ڏس ڏئي ٿو:



    

 

 

 

 

 

 

137 

 مان سنڌوءَ جي ڌار ، نه روڪيو آ جنھن کي ڪنھن گهاٽ،

ن   ن  ۾ ڪڙڪاٽ.ل ھر  ل ھر  تلوار، ڪندي وئي ڪ    (13) “ڪ 

ڊاڪٽر فياض لطيف طرفان مٿي ڄاڻايل اياز جي دوهي جي ٻ ي اها به خوبي آهي جو 

( قافيو  هيءُ دوهو، سورٺو به آهي. دوهي جو پھريون ۽ ٽيون پد پڻ پاڻ ۾ هڪ ئي )ڌار  _ تلوار 

و جربرکن ٿا. ان کان سواءِ شيخ اياز نظم رنگ ۾ به دوها لکيا آهن، جيڪو پڻ هڪ انوکو ت

آهي. ڊاڪٽر فياض لطيف، شيخ اياز جي دوهن ۾ مسلسل نظم رنگ دوهن جو ذڪر به 

 ڪيو آهي ته مثال به ڏنا آهن:

اياز پنھنجي هري پد دوهي ۾ مسلسل نظم جو تاثير ۽ تاثر پيدا ڪرڻ جي ڪوشش ”

 پڻ ڪئي آهي.

ميون وتيون سي چار،  م کڙيءَ م کڙي جي م ک تان بس چ 

 ( 14) “ان، پوپٽ وارو پيار.پرين، اسان جو آهي سڀ س

شيخ اياز، دوهي ۾ ٻه تجربا اهي به ڪيا آهن. جو هن هڪ دوهو جنھن جي پھرين ۽ 

ماترائون رکيون آهن. ٻيو دوهو جنھن جي  14ماترائون ۽ ٻئي ۽ چوٿين پد ۾  16ٽين پد ۾ 

دوهن مان هڪ جي ٻئي پد ۾ ٻن ماترائن “ماترائون رکيون آهن.  16_16چئن ئي پدن ۾ 

( جو واڌارو ڪري هن نئين انداز ۽ 32=16+16( ۽ ٻئي ۾ چئن ماترائن يعني )30=16+14)

 سٽاءَ تي طبع آزمائي ڪئي آهي.

سي،  ڪير پئي ٿي جهانجهر لاهي، چانديءَ جھڙا پير ڏ 

ن چانديءَ ۾، فرق پئي ٿي ڪير ڏسي. ن چانديءَ ۾ ه   ه 

*** 

 هرڻي! تنھنجي هوڏ اجائي، رڻ ۾ ر ڃ سوا ٻيو ڇاهي؟

 ( 15)آءُ ته ڪا واٽھڙي ڳوليون، جيڪا ا ڃ  اسان جي لاهي. 

اهڙي ئي تجربي جو هڪ ٻيو مثال به ڊاڪٽر فياض ڏنو آهي، جنھن ۾ هڪ دوهي جي 

 ماترائن تي آهي.  11-16ماترائن ۽ ٻي سٽ  14-16پھرين سٽ 

( 27=11+16( ۽ ٻي مصرع جو وزن )30=14+16پھرين دوهي جي پھرين سٽ جو وزن )”

 بيھن ٿيون. 57ان جون ڪل ماترائون آهي ۽ 

 هرڪو ابدي خاموشيءَ ۾، ڪوئي اڳي ڪوئي پوءِ،

  (16) “سوچي پيئي ماڻهوءَ هيٺان، ڄڻ پيرن جي لوءِ!

ٽي سٽاءَ ۾ ڪجهه شعر لکي شعري  “رڻ تي رم جهم”اياز، پنھنجي ڪتاب  ۾ ڇھه س 

ري سان ”صنف نظم ۾ تجربو ڪيو آهي.  رڻ تي رم جهم ۾ او سپنا سپني جا سپنا جي س 

هڳٽو ملي ٿو، جيڪو نه فقط اياز جي  ٽي سٽاءَ ۾ لکيل مختصر نظمن جو هڪ ج  ڇھه س 
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اڳئين نظمن جي هيئت ۽ گهاڙيٽي کان مختلف ۽ الڳ آهي پر وزن، ترنم ۽ اظھار جي 

  (17) “لھجي ۽ لطافت جي لحاظ کان پڻ نئون ۽ نرالو آهي.

 ۾ “شيخ اياز جي سنڌي شاعريءَ ۾ جماليات”اض لطيف پنھنجي ڪتاب ڊاڪٽر في

 ، “نظم رنگ وائيون”، “سھري رنگ وائي”، “گيت نما وائي”اياز جي ڪيل شعري تجربن 

گيت ”، “ڪافي رنگ غزل”، “نظم رنگ غزل”، “هڪ لفظي ۽ ٻه لفظي وراڻ واريون وايون”

منھنجي ”ي. گيت نما وائيءَ ۾ جو مثالن سان ذڪر ڪيو آه “هائيڪو نظم”۽  “رنگ غزل

ھري رنگ وائي ۾ “تنھنجي اکڙين ۾ هئي”، “من کي چين  ناهي ، نظم “دودل گهر آيو”، س 

 ، “تنھنجي ڪھڙي منزل  مقصود آ؟”، “اڄ ته منھنجو روح رڄجي ئي نٿو”رنگ وائين ۾ 

قدم قدم تي هجوم  ”جا مثال ڏنا آهن. نظم رنگ غزل ۾  “راڳ اسان جا راڳ اسان جا”

ڪنھن ڪيئن چيو ڪنھن ڪيئن چيو پر وائي سڀ کي ”، “رندان، نظر نظر ۾ شراب خانا

؟”، “وات هئي ۽ ڪافي رنگ غزل جي  “جيجل! ڪھڙي ٻيجل آندي هيءَ تنبي جي تان 

مثالن  “ٿئي شال ڪوئي ڀليءَ جو ڀلو ڙي”، “ڇا چوان آ ڪير مھمان اي اديون!”مثالن ۾ 

 سان لکيو آهي.

(، پن ڇڻ 199،207،211،215، )ص“اٽون ڦلن ڇانئيونو”شيخ اياز جي ڪتابن، ”

( ۾ 142، 141( ۽ بڙ جي ڇانو  اڳي کان گهاٽي، )ص232، 203، 56پڄاڻان، )ص

سٽا آهن  -ڪيترائي هائيڪو نما نظم نظر اچن ٿا، جيڪي اصل ۾ هائيڪو ۽ ٽه 

پر اياز پنھنجي فني ڏات ۽ تخليقي ڏانءَ سان انھن ۾ ڪٿي پھرين سٽ جي وراڻي 

سان خيال جي وحدت ۽ تسلسل جو تاثر برقرار رکيو آهي ته ڪٿي سٽاءُ ۽ گهاڙيٽي 

 ۾ فني ۽ تخليقي تجربا ڪري ان ۾ نظم جي ڪيفيت، رواني ۽ رنگيني پيدا 

 ڪئي آهي.

 مان ۽ تنھنجي سار،

 ر سي وئينرتل ڏانھن 

 ڇا لئه منھنجا يار؟
 

 مان ۽ تنھنجي سار،

رندڙي  سڳو وچ س 

 و ڄي ويرو تار!
 

 مان ۽ تنھنجي سار،

 رڻ تي راتاها، مٿان

 واريءَ جا وسڪار!
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 مان ۽ تنھنجي سار،

 ايندي ڇاآڪاس مان

 هماليه هونگار.
 

 مان ۽ تنھنجي سار،

 ٻ رندي ڪڏهن اوچتو

 ( 18)” جبل جي جهونگار...؟

سواءِ شيخ اياز ڪجهه اهڙا هائيڪو نظم به لکيا آهن جن ۾ هن وچين س ٽ ان کان 

ورجائي آهي. ڊاڪٽر فياض لطيف اهڙن هائيڪو نظمن جا مثال به ڏنا آهن. اهڙن 

 هائيڪن کي مسلسل هائيڪا يا هائيڪو مالھا سڏجي ته غلط نه ٿيندو.

ي تخليقبيت ۾ ٻٽي رديف ۽ ساڳيي لفظ کي قافيي طور استعمال ڪرڻ جي ”

تجربي کان ويندي بيت جي پھرين ۽ ٻي پد ۾ قافيي ۽ رديف رنگ جو تجربو به اياز 

جي د ين  آهي، جيڪو سنڌي شاعريءَ ۾ هن کان اڳ ۾ ورلي ڪنھن شاعر وٽ 

  (19) “ملندو.

ڊاڪٽر فياض لطيف ان جي مثال ۾ شيخ اياز جي شاعريءَ مان ٻه بيت ڏنا آهن جن 

 هي، ا هي بيت هي آهن:۾ اياز جو اهڙو تجربو واضح آ

 تيسين تائين ڀون، رهندي تنھنجي تاڪ ۾،

 ورندين وطن ياتري. جيسين تائين تون،

*** 

 چئي سگهندين چنڊ، توڏي مان ڇو ٿو تڪيان،

 ڏئي سگهندين چنڊ، مون کي پار پرينءَ جا.

، شيخ اياز جي غير مطلع غزل ۽ طويل غزل جي تجربي کي ڊاڪٽر اسحاق سميجي

آهي. غزل کي مطلع کان سواءِ پيش ڪرڻ، ان جي شعرن کي وڌائي هر بحث هيٺ آندو 

شعر ۾ مختلف خيال، موضوع پيش ڪرڻ جو حوالو ڏنو آهي. اياز ڪيترائي اهڙا غير 

 مطلع غزل لکيا آهن. ڪيترائي طويل غزل لکيا آهن.

هن )شيخ اياز( نه فقط مطلع کان سواءِ غزل لکيا پر مسلسل غزل ۽ گهڻ موضوعاتي “

جي سيريز کي ملائي، طويل غزلن لکڻ جا تجربا پڻ ڪيا، جن ۾ هڪ ئي وقت غزلن 

ٽيو ويو آهي.  رومانوي، سماجي، سياسي، ادبي ۽ ثقافتي موضوعن جي مختلف پھلوئن کي چ 

  (20) “۾ شامل آهن. “ڪلھي پاتم ڪينرو”اهڙا اڪثر غزل هن جي ڪتاب 



   

  

 

 

 

 

 

140 

قاسماڻيءَ به پنھنجي ان کان سواءِ غير مطلع )مطلع کان سواءِ( غزل تي عزيز 

۾ بحث ڪيو آهي. ان سان گڏ غير مقطع غزل ” شيخ اياز جي غزل جو فن“ڪتاب 

جو به حوالو ڏنو آهي، پر عزيز قاسماڻي، شيخ اياز جي غير مطلع ۽ غير مقطع غزل کي 

غزل ۾ شعوري عمل دخل نٿو ڄاڻائي پر هن اياز جي غير مطلع ۽ غير مقطع غزلن جو 

ته ٿي سگهي ٿو اياز جي غزلن جا مطلع ۽ مقطع وقت ۽ حالتن  جواز اهو ڄاڻايو آهي

جي ور چڙهي گ م ٿي ويا هجن. عزيز قاسماڻيءَ جي اها راءِ قبول ڪرڻ جي حق ۾ 

آهي يا نه، حقيقت ڄاڻڻ لاءِ ان حوالي سان وڌيڪ تحقيق ٿيڻ گهرجي ته اياز جي 

قت ۽ حالتن جي ور آهن ئي نه يا و” مقطع“۽ ” مطلع“غير مطلع ۽ غير مقطع غزلن جا 

 چڙهي ويا!؟.

 نتيجو:

جديد شاعريءَ ۾ شيخ اياز جو نالو سڀ کان اهم آهي، جيڪڏهن سنڌي شاعريءَ ۾ سڀ 

 کان وڌيڪ ڪنھن شاعر فني تجربا ڪيا آهن ته اهو شيخ اياز ئي آهي.

اياز، شاعريءَ کي روايتي انداز ۾ ناهي اپنايو پر ان ۾ پنھنجي طرفان ڪي نه ڪي 

 اضافا ضرور ڪيا آهن. /تبديليون

 اياز جي شعري تجربن تي امير علي چانڊيي، قاسم ملڪ، پروفيسر سحر امداد، 

ڊاڪٽر فياض لطيف، ڊاڪٽر اسحاق سميجي، عزيز قاسماڻي وغيره جو ڪم ٿيل آهي، 

 جنھن ۾ قاسم ملڪ جو اياز جي ترائيل تي ۽ پروفيسر سحر امداد جو اياز جي ڪتاب 

واين تي ٿيل تحقيقي ڪم مستند نوعيت جو ناهي، ڇو جو  ۾ شامل “ڀونر ڀري آڪاس”

انھن مقالن ۾ ڪيترائي تضاد آهن )تفصيلي ذڪر مقالي اندر ڏنل آهي( ۽ ڪيترن ئي 

 پاسن کان اڻپورو پڻ.
 

 حوالا:

، مضمون: امير علي چانڊيو، ”اينٿالاجي -شيخ اياز “جامي )مرتب(  ،چانڊيو .1

 332صع، 1998سنڌيڪا اڪيڊمي ڪراچي، فيبروري 
 333ساڳيو، ص .2
 334ساڳيو، ص .3
، مضمون: “سو ديس مسافر منھنجو ڙي”ڊاڪٽر، ، ادل، ۽ سومرو،نديم، ڊاڪٽر ،ملڪ .4

سحر امداد، شيخ اياز چيئر شاھه عبداللطيف يونيورسٽي خيرپور ميرس، ڊسمبر 

 199ع، ص2001
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روشني پبليڪيشن  ،اسحاق، ، )مرتب( سميجو “ناو  هلي آ گيت کڻي”شيخ اياز،  .5

 23ع، ص2009و، ڪنڊيار
 17ساڳيو، ص .6
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 الاهي بخش اڄڻ

 

 “روشني”۽  “ لغات لطيفي”شاهه جي رسالي جي لغتن 

 جو تقابلي جائزو

 

Abstract 

This research paper Titled: “shah Jo Risalo Dictionaries: 

comparative study of “Lughat-e-latifi” and “Roshni” Lughat. 

Presents a Critical study of the lexicographical tradition associated 

with shah Abdul Latif Bhittai’s poetic masterpiece Shah jo Risalo. 

It traces the evolution of sindhi  lexicography, emphasizing its 

linguistic, historical, and cultural significance in understanding the 

sindhi language and classical literature. The Paper begins with a 

general overview of the concept of a dictionary (لغت), discussing 

its definition, scope and necessity in the preservation and 

comprehension of language. It highlights how languages evolve 

over time, giving rise to new words while  older ones fade, and 

therefore, dictionaries play a vital role in documenting and 

safeguarding linguistic heritage.  

The study particularly focuses on the development of sindhi 

dictionaries from the early works compiled in the 19th century. 

Such as Captain George Stack’s English-sindhi Dictionary (1849) 

and Sindhi Grammar (1855) to the specialized dictionaries 

prepared to eludicate shah Latif’s poetic vocabulary. Among these, 

Ghareb-ul-lughat by renewed scholar Bheromal Maharchand 

Advani, Lughat-e-latifi by Mirza Qaleech baig(1914), and Roshni 

lughat by Dr. Nabi Baksh Khan Baloch (2000) are studied in  

thoroughly. The paper compares and contrasts these Lexicons to 

examine their methodology, organization, and linguistic 

contribution.  

Mirza Qaleech Beg’s Lughat-e-Latifi is acknowledged as the First 

Comprehensive attempt to explain the difficult words of Shah jo 

Risalo with refrences from the Quran, Hadith, and sindhi cultural 

context. However, its limitation lies in being organized according 

to Surs (chapters) rather than alphabetical order. In contrast, Dr. 
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Dr.Nabi Bakhsh Baloch’s ‘Roshni’ represents a modern, 

alphabetically arranged lexicon that covers both simple and 

complex words, idioms, and expressions, offering contextual 

meaning with poetic citations. The study highlights how Baloch’s 

approach aligns with contemporary lexicographical principles, 

making it more accessible and academically systematic. 

Key Words: Lughat-e-latifi, Roshni lughat, Ghareb-ul-lughat , 

Dictionary Of Shah Abdul latif Bhittai’s poetry, comparative 

Study, Sur (chapter) , Alphabetical,  lexicography.  Dictionary.  

 

جو اندازو  ، جنھنآهي شاهوڪار ٻوليعلم ۽ ادب جي حوالي سان  وليٻسنڌي 

جي ٿو. ٻولي، جيڪا همان لڳائي سگ۽ ٿيندڙ تحقيق ادب   سرجندڙسنڌي ٻوليءَ ۾ 

نجي اندر انيڪ لفظ ۽ انهن لفظن جون کوڙ معنائون رکي ٿي. لفظ، جيڪي اسان ھپن

سمجهڻ ئي ٻوليءَ کي  انهن کي ،ٿيون ٿينڳالهايون ٿا،  انهن جون الڳ الڳ معنائون 

سنڌي  ٻولي ڪيئنءَ وجود ۾ آئي، ان بابت ماهرن جا ڪيترائي نظريا ۽  ڻ آهي.هسمج

رايا ملن ٿا. انھن نظرين ۽ راين مان اهو اخذ ٿئي ٿو ته ٻولي ابتدا کان وٺي هينئر تائين 

ڪيون آهن. ٻوليون، ٻولين مان اسري نڪتيون آهن، ٻوليون  يڪيتريون ئي منزلون طئ

ي جو اثر قبول ڪن ٿيون، هڪٻئي جا لفظ وٺن ۽ ڏين ٿيون. اها ٻولين جي هڪٻئ

 حسناڪي آهي. 

ٻوليون، جيڪي انسانذات جي اسرڻ ۽ وقت گذرڻ سان تبديل ٿينديون رهنديون 

ڻ لاءِ هآهن. انهيءَ ٻوليءَ جي لفظن کي سانڍي رکڻ ۽ انهن لفظن جي استعمال کي سمج

جي  ٻوليءَ ۾  زندهه رکي پنھنجيئن انهن لفظن کي  ته لغتون تيار ڪيون وينديون آهن

وقت جي  پر ؛جي. اهي لفظ اسان جي تھذيب ۽ تمدن جو سرمايو هوندا آهنهسگ

 انڪندي اڳتي وڌندي ويندي آهي.  يٻولي ترقيءَ جون منزلون طئ وهڪري سان گڏ هر

، اسي، سماجيٻوليءَ ۾ وقت ۽ حالتن پٽاندڙ نوان نوان لفظ جڙندا ويندا آهن. اهي لفظ سي

اقتصادي، سائنسي ۽ ذاتي مشاهدن تي مبني هوندا آهن. انهيءَ ڪري ترقي يافته ٻولي 

ايندڙ خطرن کان ڊڄڻ بجاءِ انھن جو مقابلو ڪندي آهي، جيئن متروڪ ٿيل لفظن کي 

س ۾ سنڌي  سانڍي رکڻ سان گڏ جديد دور سان ڪلھوڪلھي سان ملائي هلجي. انهيءَ ڏ 

ي وس  آهر ٻولي جي جوهر کي بچائڻ لاءِ لغتون تيار ڪيون ٻوليءَ جي ودوانن پنھنج

 ذريعي اسان پنھنجي صديون پراڻي قومي ۽ ثقافتي ورثي سان جڙيل آهيون.  جنھنآهن، 

لغت جي اصولن ۽ ٻوليءَ جي  سازيءَ ۾. لغت آسان ڪم ناهيلغت تيار ڪرڻ 

مزاج کان  ه کي سامهون رکيو ويندو آهي. جيئن هر هڪ لفظ جي ساخت ۽ ان جيهسمج

واقفيت هجي ۽ انهيءَ لفظ جون حقيقي ۽ سماجي معنائون لکي سمجهي ۽ سمجهائي 
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ي متعارف ٿيڻ ب -الفرسم الخط /منظور ٿيل  جيسنڌي ٻوليءَ ۾ ع  1853جن. هسگ

جو سلسلو جاري رهيو آهي، توڻي جو انهيءَ کان اڳ به سنڌي ٻوليءَ  جڙڻکانپوءِ لغتن 

-ديوناگري لپيءَ ۾ هيون. انگريزي پر اهيويون هيون. جون لغتون پڻ تيار ڪيون ويون 

ع، ڪئپٽن جارج اسٽئڪ مرتب 1855انگريزي لغت  -ع  ۽  سنڌي1849سنڌي  لغت 

ڙو ، ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي جو حوالو  ڪري شايع ڪرايون. انهيءَ لاءِ ڊاڪٽر رياضت ٻر 

 لکي ٿو:  ڏيندي

سنڌي  -اسٽئڪ جو تيار ڪيل سنڌي گرامر ۽ سندس مرتب ڪيل انگلش ”

ع ۾ ڇپائي پڌرا ڪيا. اسٽئڪ جي انهيءَ ڊڪشنريءَ ۾ 1849ڊڪشنري بمبئي سرڪار 

اٽڪل ٻارهن هزار انگريزي لفظن جون سنڌيءَ ۾ معنائون ڏنل آهن. انهيءَ سان گڏوگڏ 

سنڌي لفظ ڏنل آهن،  ئيگهڻا انگلش  ڊڪشنري به جوڙي رهيو هو. ان ۾ -هو سنڌي

جيڪي اڄڪلهه جي ٻوليءَ ۾ واهپي ۾ نٿا اچن. انهيءَ ڊڪشنريءَ جي تياريءَ ۾ 

حيدرآباد جا ٻه سنڌي عالم پنڊت برهم سچانند ۽ پنڊت جيشٺ برهم جيتارام سندس 

 (1)“ ٻانھن ٻيلي هئا.

هونديون آهن، انھن لفظن سمايل لغت ۾ ٻوليءَ جي لفظن جون معنائون ڪنھن به 

جي معنيٰ، پسمنظر، وضاحت کي سمجھڻ جي لاءِ لغت جو هئڻ انتھائي لازمي آهي، جو 

وقت گذرڻ سبب ڪيترائي لفظ ختم ٿي ويندا آهن يا ٻولي ترقي ڪري اڳتي وڌي ويندي 

آهي. ٻولي جڏهن ترقي ڪندي آهي ته ڪيترا ئي نوان نوان لفظ ٻوليءَ ۾  شامل ٿي ويندا 

نھن لفظن جي معنائن کي سمجھڻ جو واحد ذريعو لغتون هونديون آهن. ٻوليءَ ۾ آهن. ا

ڪيترائي لفظ اهڙا به هوندا آهن، جيڪي وقت گذرڻ سبب متروڪ ٿي ويندا آهن، ۽ 

اهڙن لفظن جي گهٽ استعمال سبب معنائن جي سمجھڻ ۾ پڻ مونجهارو ٿيندو آهي، اهڙن 

دار ادا ڪنديون آهن. انهيءَ جي لاءِ ناسف مونجهارن کي سلجهائڻ جي لاءِ لغتون اهم ڪر

 علي شيراز لکي ٿو: 

دنيا جي ڪنھن به ٻوليءَ کي سمجهڻ لاءِ ان جي علم صرف و نحو ۽ علم اللغت جو 

ستائين پوريءَ طرح سمجهي نه سگهبي، يمطالعو تمام ضروري آهي. ڪا به ٻولي ا

فظن جي معنائن کي نٿو جيستائين ان ٻوليءَ جي محاورن، اصطلاحن، پھاڪن، چوڻين ۽ ل

سمجهيو وڃي . اهو ان صورت ۾ ئي ممڪن ٿي سگهي ٿو، جڏهن ان ٻوليءَ جي لغتن جو 

مطالعو ڪيو وڃي. ان کان علاوه مختلف دورن ۾ ان ٻوليءَ جي لفظن ۾ جيڪي تبديليون 

ٿين ٿيون. انھن جو تقابلي جائزو ورتو وڃي ته جيئن لفظن اندر سمايل اونھي معنيٰ کي 

: سنڌي ٻوليءَ ۾ ڪجهه لفظ جيڪي اڳ استعمال ي سگهجي مثلاًهسان سمج آسانيءَ

ٿيندا هئا. هاڻ اهي استعمال ۾ نٿا اچن. ڪيترن ئي لفظن جي لکڻيءَ ۾ به فرق اچي ويو 
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ڪري ٿا لکون. شاهه “ چيائين”لکندا هئاسين، هاڻ ان کي “ چياءِ”آهي. اڳ اسين لفظ 

۾ به ڪافي فرق آهي. اها تبديلي ٻوليءَ جي  جي دور جي ٻولي ۽ اڄڪلهه جي مروج ٻوليءَ

واڌاري ۽ صحت لاءِ ضروري آهي. ٻوليءَ جي ترقيءَ جو مدار ٻوليءَ ۾ نون لفظن جي داخلا 

 (2)“ ٿيڻ تي آهي. جنھن سان ٻولي وڌيڪ شاهوڪار ٿئي ٿي

ناسف علي شيراز جي ڳالهه بلڪل واضح آهي، سنڌي ٻولي پنھنجي ترقيءَ جون 

ڪندي رهي آهي. هن وقت شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾ ڪيترائي اهڙا لفظ آهن، ي راهون طئ

جيڪي استعمال نٿا ڪيا وڃن. جيڪڏهن اهي استعمال نٿا ٿين، ۽ انهن کي ڪنھن لغت 

 ۾ به نه سانڍجي ها ته هوند، اسان لطيف جي بيتن کي سمجهي به نه سگهون ها! 

هر دور ۾ اهڙا ماڻھو مليا آهن، سنڌي ٻولي انهيءَ حوالي سان ڀاڳوان آهي، جو کيس 

مت ۾ اڳيان اڳيان رهندا آهن. هونئن ته سنڌيءَ ۾ جامع دجيڪي سنڌي ٻوليءَ جي خ

لغتون ته لکيون پئي ويون، پر شاهه لطيف جي بيتن ۾ ڪتب آيل ٻوليءَ ۾ لفظن جي 

ڻ جي لاءِ پيڙهه جو پٿر سنڌي ٻوليءَ جي تمام وڏي نالي، ڪاڪي همعنائن کي سمج

 ھرچند آڏواڻيءَ رکيو. پروفيسر مرليڌر جيٽلي لکي ٿو: ڀيرومل م

 ڀيرومل مھرچند آڏواڻي شاهه جي رسالي جو گھرو اڀياس ڪندڙ هو. ”

نالي سان رسالي جي ڏکين لفظن جي معنيٰ جدا جدا  ‘غريب اللغات’

ع ۾ حيدرآباد سنڌ مان 1907جلدن ڇپائڻ شروع ڪئي. پھريون ڀاڱو

ر ڪلياڻ، سر يمن ڪلياڻ ۽ سر کنڀات يءَ ۾ سھڇپائي ظاهر ڪيائين. ان

جا ڏکيا لفظ ڏنل آهن. اهو ڀاڱو سٺ صفحن ۾ آهي ۽ ڪيترن هنڌن تي 

 ( 3)“ ( پڻ ڏنل آهي.Etymologyلفظن جي وئتپتي )

ي، معنيٰ لکڻ جي اها ڊڪاڪي ڀيرومل جي شاهه لطيف جي بيتن مان لفظ چون

ترم بدر ابڙي، انور ٽن سرن تائين محدود آهي.مح ڄاڻايلپھرين ڪوشش هئي، جيڪا 

اڳ ۾ ٻن سرن بابت لکيو آهي، ھجي م“ پرتوو”ڏنگڙائيءَ جي تيار ڪيل لطيفي لغت 

ممڪن آهي، اها پروف جي چڪ هجي. پر، ان جي وضاحت ڪرڻ ۽ رد ڪرڻ ضروري 

کان نه بلڪه ٽن سرن کان ٿي هئي.  نآهي، جيئن اندازو ٿي سگهي ته ڪم جي ابتدا ٻن سر

 بدر ابڙو لکي ٿو: 

لطيفيات تي ڊڪشنري ٺاهڻ جي سلسلي جي ڳالهه ڪجي ته سڀ کان ” 

جو معتبر نالو سامھون اچي ٿو.  ءَپھرين ڪاڪي ڀيرو مل مھرچند آڏواڻي

جنھن غريب اللغات لکي هئي، پر اها صرف ٻن سرن تي مشتمل ۽ ان 

 (4)“ معاملي ۾ شروعات هئي.
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واڻيءَ ٻن نه، بلڪه جيئن ته مٿي اڳيئي واضح آهي ته ڪاڪي ڀيرو مل مھرچند آڏ

ٽن سرن جي لغت تيار ڪئي. جن ۾ شامل آهن: سر ڪلياڻ، سر يمن ڪلياڻ ۽ سر کنڀات.  

ان کان سواءِ شاهه لطيف جي ٻوليءَ کي سمجهڻ لاءِ ٻين اهم وک سنڌي ٻوليءَ ۽ ادب جي 

هن جيڪو رسالو ترتيب ڏنو، انهيءَ جي لغت الڳ سان  .اهم ٿنڀ مرزا قليچ بيگ کنئي

. اها لغت سر وار موجود آهي. انهيءَ لغت جي لاءِ پروفيسر ڊاڪٽر مرليڌر تيار ڪئي

 جيٽلي لکي ٿو: 

مرزا قليچ بيگ لغت نويسيءَ جي کيتر ۾ پڻ ٻين عالمن کان گهڻو اڳتي ”

ع 1913هو. هن شاهه جي رسالي جو نئون ڇاپو تيار ڪري ڇپائڻ سان گڏ 

ڳ لکيو آهي ۽ ع ۾ مرزا قليچ بيگ لغات لطيفيءَ جو مھا1913)نومبر

به شايع ڪئي. ان ۾ سندس تيار  ‘لغات لطيفي’ع ۾ آهي( ۾ 1914ڇپجي 

سرن موجب لفظن جي معنيٰ  ،جي ايڊيشن مطابق ‘شاهه جي رسالي’ڪيل 

 ( 5)“ڏنل آهي

 :ي مقالي ۾ اڳتي لکي ٿوئساڳ

ع 1923جيڪو هن “ لغات قديمي”مرزا قليچ بيگ جو ٽيون ڪتاب آهي ”

۾ شاهه لطيف جي ڪلام سان گڏ ٻين به جهونن  ۾ ڇپائي پڌرو ڪيو. انهيءَ

 (6) .“سنڌي شاعرن جي شعر مان ڏکين لفظن جي معنيٰ ڏنل آهي

مرزا قليچ بيگ صاحب جي اها لغات طويل عرصي تائين رهي، جنھن مان پوءِ جي 

عالمن تمام گهڻو استفادو ورتو آهي. اها لغات انڪري به اهم آهي، جو مڪمل رسالي جي 

ڻ ترتيب ڏنائون. مرازا قليچ بيگ ان ۾ لفظن جون معنائون ڏنيون آهن، آهي، جيڪو پا

ان  جيتوڻيڪوڌيڪ انھن کي ڌاتو ڪوش يا سنڌي وياڪرڻي حيثيت ۾ ناهي رکيو، 

لغات ۾ ڳالهائڻ جي لفظن پٽاندڙ اسم، ضمير، صفت، ظرف، فعل ۽ حرفن جو وچور ناهي 

 ڏنو ويو، پوءِ به لغات لطيفي تمام اهم آهي. 

طيف تي لغت جي سلسلي ۾ جديد تنقيدي معيار جي لغت ۾  اهم ڪم شاهه ل

ڊاڪٽر هوتچند مولچند گربخشاڻيءَ ڪيو آهي، جيڪڏهن سندس رسالي جي ارڙهن ئي 

سرن جي آخر ۾ ڏنل معنيٰ ۽ شرح کي الڳ الڳ ڪري ڇاپيو وڃي ته هڪ بھترين لغت 

، بلڪه لفظن جي تيار ٿي ويندي، جنھن مان لفظن جي نه رڳو معنيٰ جي خبر پوي ٿي

 ن لاءِ ڊاڪٽر مرلي ڌرجيٽلي لکيو آهي: ھاصليت جي به خبر پوي ٿي. جن

ٽن جلدن ۾ مرتب “ ڊاڪٽر هوتچند مولچند گربخشاڻي شاهه جو رسالو”

ڪيو. هر هڪ جلد جي آخر ۾ سمجهاڻيءَ واري حصي ۾ ڏکين لفظن جي 
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معنيٰ ۽ انھن جي وئتپتي به ڏنل آهي. اهو حصو جيڪڏهن الڳ ڪتاب 

جي صورت ۾ ترتيب ڏيئي ڇپائجي ته شاهه جي رسالي جي شبد ڪوش 

 (7) “بڻجي پوندو.

جي ترتيب ڏنل ٽنھي جلدن ۾، هر هڪ سر جي آخر ۾ ڏنل معنيٰ  ءَڊاڪٽرگربخشاڻي

۽ شرح جي بنياد تي ٻين سرن جي به معنيٰ ۽ شرح ترتيب ڏيڻ جي ضرورت آهي. انھيءَ 

طرز ٺھيل لغت مان سنڌي ٻوليءَ ۾ آڳاٽن لفظن جي سڃاڻ جي پروڙ پوندي ۽ متروڪ لفظ 

سنڌي لفظن جي پڻ اهم ڄاڻ جي  بلڪه ٻوليءَ ۾ قديم ،سانڍي سگهبا، نه رڳو ايئن ٿيندو

کاڻ جڙي پوندي. اصلوڪن لفظن جي لغت پڻ تيار ٿي پوندي. ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جو 

ڪم سنڌي ٻوليءَ جي واڌاري ۽ سڌاري ۾ اهم آهي، ڊاڪٽر رياضت ٻرڙو پنھنجي 

۾ حڪيم فتح محمد سيوهاڻيءَ جو حوالو  لغت نويسي: وصف، قسم ۽ اهميت”مقالي 

 پيش ڪيو آهي:

هڪ سھڻي ۽ سندر، سلوڻي ۽ سولي ٻولي آهي. منجهس هڪ  سنڌي”

معنيٰ جا گهڻا لفظ ۽ هڪ لفظ جو گهڻيون معنائون موجود آهن. منجهس، 

جذبن جي اظھار جا آواز ۽ اسباب به چڱا چوکا پسجن ٿا. منجهس چقمق 

 (8)واري ڪشش به آهي جو ڌارين لفظن کي ڇڪيو پنھنجو بڻائي ڇڏي. 

ٿيو ته ڊاڪٽر هوتچند مولچند گربخشاڻيءَ جيڪو ڪم هاڻي، انهيءَ مان واضح 

ڪيو آهي، انهيءَ ۾ هن سنڌي بوليءَ سان لاڳاپيل ٻين ٻولين جي لفظن جا به ڌاتو ڳولي لڌا 

آهن، ۽ انھن جي شرح به ڪئي آهي. انهيءَ سان سنڌي ٻوليءَ ۾ ٻين لفظن جي سمائجڻ 

ڊاڪٽر رياضت ٻرڙي جي هيءَ  جو هڪ اهم دستاويز سامھون اچي ويو آهي. انهيءَ جي لاءِ

 راءِ وزندار آهي:

جنھن ٻوليءَ وٽ جيترا گهڻا لفظ هوندا آهن، اها اوتري ئي گهڻي شاهوڪار ”

هوندي آهي ۽ ڪنھن به خيال، مفھوم ۽ مقصد کي ڀرپور ۽ سھڻي طريقي 

سان اظھاري سگهندي آهي ۽ سماج ۾ پنھنجو گهڻ طرفو ڪارج ادا ڪندي 

پڻ سمايل ٿئي ٿي. تنھن ڪري لفظن جي  رهندي آهي. لفظن ۾ تاريخ

 (9)اڀياس سان اسان کي تاريخ جي اڀياس جو به موقعو ملي ٿو.

لطيف ٻوليءَ جو ڪمامل ڪاريگر هو، هن عام ڳالھاجندڙ ٻوليءَ ۾ جيڪو  هشاه

نزاڪتون رکيون آهن يا هن عام جي ٻوليءَ کي جيڪا اهميت ڏني آهي، ان جو 

ڻ جي لاءِ ڪيترن ئي محققن، هٿو، جنھن کي سمججي هاندازو رسالي مان لڳائي سگ

ڻ جي لاءِ لغتون تيار هنقادن، لغت سازي ڪندڙن شاهه لطيف جي ٻوليءَ کي سمج
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ڪيون آهن. انھن لغتن وسيلي هاڻي موجوده  دور ۾ لطيف جي دور جي ٻوليءَ کي 

سولائيءَ سان سمجهي سگهجي ٿو. انھن لغت نويسن شاهه لطيف جون لغتون تيار 

آهن، اهي سڀ جس لھڻن، هاڻي اڳتي انھيءَ ڪم جي پوئيواري ڪم ٻين ڪيون 

شاهه لطيف جي پارکن تي پڻ ٿئي ٿي. جيئن شاهه لطيف جي شاعريءَ ۾ جيڪي به 

لفظ ڪتب آيل آهن، انھن جي بيھڪ کي به سمجهي سگهجي. هڪ مخصوص ويا 

ڻ ڪرڻ جو ڪتاب شاهه لطيف جي ٻوليءَ آڌار جوڙيو وڃي، جيئن هر هڪ ڳالھائ

 جي لفظ جو به ااندازو لڳائي سگهجي.

هتي ٻن اهم لغتن جو مختصر تقابلي جائزو پيش ڪجي ٿو، جيئن اسان انھن ٻنھي  

لغتن جي نزاڪتن ۽ اهميت کان واقف ٿي سگهون. اهي ٻئي لغتون سنڌي ٻوليءَ جي وڏن 

نجي ھڻي محنت  سان جوڙيون ويون آهن. ٻنهي لغتن جي پنهخدمتگذارن پاران تمام گ

سالن جو فرق آهي.  86ي لغتن تيار ٿيڻ ۾  لڳ ڀڳ ھنجي اهميت آهي. پر جيئن ته ٻنھنپ

چوڻيون شامل ۽  اڪاھنوان اصطلاح، محاورا، پ ،انهن سالن جي دوران ٻوليءَ ۾ نوان لفظ

 ي ئي شخصيت جيئلغتون ساڳ جونان ليکڪن ھي مھٿي ويون آهن. پر، جيئن ته هنن ٻن

ع ۾ 1914ن ھمرزا قليچ بيگ جي، جن“ لغات لطيفي”ڪلام جي لغت آهي. هڪ آهي، 

جيڪا، ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ ، سن “  روشني”جوڙي راس ڪئي  ۽ ٻي آهي: 

ع   ۾ سنڌي ٻوليءَ جي با اختيار اداري پاران ڇپائي پڌري ڪئي. ڊاڪٽر رياضت 2000

 :ٻرڙو انهيءَ جي وضاحت ۾ لکي ٿو

جي  اهنجن لفظن “ رسالي شاهه جي“ ” لغات لطيفي”۽ “ غريب اللغات” 

جي معنائن جون ابتدائي لغتون هيون، جيڪي ويهين صديءَ جي 

وليءَ ۾، لغت نويسيءَ جي اڃا ابتدائي ٻشروعات ۾ ڇپيون، جڏهن سنڌي 

اوسر ٿي رهي هئي. اهي ڪوششون ان وقت جي لحاظ کان ساراهه جوڳيون 

وقت سالن جي وڏي  100ين صديءَ ۾، ھايڪي“ روشني”هيون، پر جڏهن 

کانپوءِ ڇپي، ته سنڌي ٻوليءَ ۾ لغت نويسيءَ ابتدائي دور منجهان گذري، 

 (10)“جا بنياد پڪا پختا ڪري چڪي آهيپنھن

لغات ’ختيار اداري پاران  اهاڻي انهن ٻنهي لغتن جا نوان ڇاپا سنڌي ٻوليءَ جي با 

ن کي هتي ع ۾ شايع ڪرايو آهي.  ڇاپ2017روشني جو ٻيو ڇاپو  ،جو  چوٿون ڇاپو ‘لطيفي

نجي ٻوليءِ سان بي پناهه پيار ڪريون ٿا، انهيءَ ھلکڻ جو مقصد اهو  آهي ته اسان پن

ڪري ئي لغتون بار بار ڇپجي پڌريون ٿين ٿيون، مطلب اسان انھن ڪتابن کي پڙهي 

ڙ ن سان هپنھنجي قديم سنڌي بوليءَ کي سمج ڻ جي ڀرپور ڪوشش ڪري  ٻوليءَ جي ج 

ڙ ڻ  جي ڪوشش ڪندا آهيون  .ج 
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مون ڪوشش ڪري ساري رسالي مان ”لغات لطيفي ۾  مرزا قليچ بيگ لکي ٿو: 

 -حديثون وغيره، گڏ ڪري هر هڪ سر جا لفظ ڌار الف، مشڪل لفظ ۽ قرآن جون آيتون

   ( 11)“ بي وار ترتيب سان لکيا آهن

مرزا قليچ بيگ واضح ڪري ٿو ته مان هن لغات لطيفي ۾ چونڊ مشڪل لفظن جون 

ابتدائي شاهه لطيف   ءَن جي آيتن ۽ حديثن جي معنيٰ ڏني آهي. جيئن ته هيمعنائون ، قرآ

جي ڪلام جي لغت آهي،  ۽ جڏهن مرزا قليچ بيگ هيءَ لغت تيار ڪئي هئي، ان وقت 

نڪري مرزا صاحب ھڻ ڪنھن قدر سولو هيو، جنهتائين شاهه لطيف جي ٻوليءَ کي سمج

فوم ھوم( ۽ حديثن جو مھمو )مفصرف ڏکين لفظن جي معنيٰ ، قرآن جي آيتن جو ترج

 لغات لطيفي ۾ شامل ڪيو آهي. اهڙيءَ ئي ريت پاڻ ئي ديباچي ۾ لکي ٿو:

ڻن هنڌن تي ته ساڳيا لفظ ٻين معنائن سان جدا جدا سرن ۾ وري وري هگ”

 ( 12)“ به ڏنا ويا آهن

ن سر جو ھيل آهي، ته جيڪو لفظ جنھلغت سر وار ٺ ءَهي اصولي طور جيڪڏهن

لفظ فلاڻي سر جي  ءُرجي ها، يا اتي حوالو ڏنل هجي ها  ته هيهسر ۾ ڏيڻ گ آهي، انهيءَ

فلاڻي جڳهه تي ڏنو ويو آهي. ايئن نه ڪرڻ ڪري لفظ جي ڳولها مشڪل ٿي پئي آهي. 

 نجي پي ايڇ ڊي جي ٿيسز ۾ لکي ٿو:ھانهيءَ لاءِ ڊاڪٽر رياضت ٻرڙو پن

جي ها، ڇاڪاڻ ي  لفظ کي ان سر ۾ ضرور لکيتر هو ته سر جي هر ڏکھب” 

ته هيءَ لغت سر وار مرتب ٿيل آهي، پوءِ يا ته اتي به معنيٰ ڏجي ها يا وري 

اڳ آيل داخلا ڏانهن اشارو ڪجي ها. مثال طور، سر ڪلياڻ ۾ جو 

ڻي جي ستين داستان ۽ ھ( سر س15)ص: “ خوش ٿيڻ”معنيٰ “ وهسڻ”لفظ 

سر سر سارنگ جي ٽئين داستان ۾ به شامل آهي. جيڪڏهن ڪو ماڻھو 

ري، ته پوءِ ڪيئن هجي معنيٰ ڏسڻ گ“ وهسڻ”سھڻي يا سر سارنگ پڙهندي 

جيءَ جڳهه تي موجود پنھنڏسي! اهو لفظ ته ٻنھي سرن جي اهنجن لفظن ۾، 

ئي ناهي! ڪو ماڻھو ڪيئن سمجهندو ته اهو لفظ سر ڪلياڻ واري حصي 

 (13)“ ۾ آيل آهي، هيءَ ته آسانيءَ بدران مشڪل ٿي پئي

زا ۾ مر“ روشني”ت غتي ڊاڪٽر بلوچ صاحب پنھنجي تيار ڪيل ل هھانهيءَ ئي جڳ

 :قليچ بيگ جي حوالي سان هيءَ ڳالهه ڪري ٿو

تصنيف “ لغات لطيفي” لي لاءِ ع  ۾ سڄي رسا1914ميرزا قليچ بيگ ” 

وار ڏکين لفظن جون معنائون لکيائين، -۾ دستور موجب سر جنھن، ڪئي

پر جڏهن ڪو صاحب خاص طرح ڏکين لفظن جي معني لکندو ته هو 
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جي ڄاڻ پنھنن لفظن جي معنيٰ لکندو، جيڪو سندس ھضرور ان

 (14)“ هوندا“ ڏکيا”موجب 

رجن، هڪ ته مرزا صاحب جيڪا لغت تيار هي ڳالهيون سامهون هئڻ گيئاتي ٻ 

ن قدر سولو هيو، ۽ مرزا صاحب ھڻ ڪنهوليءَ کي سمجٻڪئي، ان وقت اڃان لطيف جي 

نجي پاران بلڪه سنگت ساٿين کان به اهڙن ڏکين لفظن جي خبر پئي هوندي! ھنه رڳو پن

ن لفظن جي لغت تيار ڪئي وئي. هاڻي جڏهن وقت جي تيز ھنڪري صرف انھتن

وهڪرن ۾ جتي هر علم تڪڙو تڪڙو ترقي ڪري رهيو آهي، اتي ٻوليون به هڪٻئي جي 

ولين جا لفظ متروڪ ٿي چڪا آهن. ٻاثر هيٺ آيون آهن. انهيءَ اثر ڪري ڪيترين ئي 

آهي. ٽجي ويو هڪٿي لفظ نوان اچي ويا آهن. ڪٿي پراڻن لفظن جو استعمال گ

ڻ مشڪل ٿي پيو آهي. انهيءَ لاء شاهه هنڪري هاڻي شاهه لطيف جي ٻوليءَ کي سمجھجن

جي ڪلام جي لغت وقت جي ضرورت آهي، جيئن اسان سندس ڪلام جي خوبين مان 

فائدو حاصل ڪري سگهون. انهيءَ لاءِ ڊاڪٽر بلوچ صاحب جي تيار ڪيل هيءَ لغت 

 :جي هن لغت جي لاءِ لکي ٿوپنھناسان جي لاءِ مشعل راهه آهي. ڊاڪٽر صاحب 

هن لغت ۾  )روشني( رڳو ڏکين لفظن جي معنيٰ نه لکي وئي آهي، پر ڏکين ”

ڇاڪاڻ جو بيتن ۽ واين ۾  ؛توڙي سولن لفظن  جي معنيٰ ڏني وئي آهي

 ( 15)“ سمايل شاهه جي اصطلاحي ٻوليءَ کي سمجھڻو آهي

بڙو، انور ڏنگڙائيءَ جي شاهه لطيف جي ٻوليءَ جي لغت سازيءَ جي باري ۾ بدر ا

ي ج نجي مھاڳ ۾ لغات لطيفي ۽ روشني لغات جي باري ۾ لفظ“ پرتوو”ترتيب ڏنل لغت 

 ي جي باري ۾ لکي ٿو: ٽڳاڻي

جن عالمن ڀٽائيءَ جي رسالي جي حاشين ۾ معنائون ڏنيون آهن ان کي به اسان 

 ي ۽  اسانڊڪشنري چئي سگهون ٿا، پر ان ڏس ۾ مرزا قليچ بيگ تمام سٺو ڪم ڪيو آه

کي لطيفي لغات ڏني پر بيگ صاحب به صرف ان رسالي تي ڪم ڪيو آهي جيڪو هن 

لفظن تي ڪم ڪيو آهي پر انھن  6300 معنائن پٽاندرپاڻ ترتيب ڏنو آهي ۽ ان رسالي ۾ 

لفظن جو ورجاءُ آهي. جيڪڏهن سندس ڊڪشنري مان ورجاءَ وارا اهي لفظ  8006۾  

 ا. لفظ وڃي بچن ٿ 4594ڪڍجن ته رڳو 

تنھن کانپوءِ ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ ڊڪشنري سامھون اچي ٿي پر ان ۾ ته لفظن 

ايتريقدر جو هڪ هڪ لفظ ويهه  ،جو ورجاءُ مرزا قليچ بيگ واري ڪم کان به گهڻو ٿو ملي

ٻاويهه دفعا به وريل ٿو ملي. جيڪڏهن اهو ورجاءُ اتان به ڪڍجي ته پوءِ بلوچ صاحب جي 

 (16)ٿا. بچن  3983ڊڪشنريءَ ۾ وڃي 
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اهم معاملو آهي،  پڻاٿاري آهي، جيڪو  ڳالههي جي ٽبدر ابڙي اهو لفظن جي ڳاڻي

انهيءَ کان بھتر هجي ها ته ابڙو صاحب اها تنقيد ڪري ها ته ڊاڪٽر بلوچ جيڪا لغت 

. آهيتيار ڪئي آهي، اها ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جي جوڙيل معنائن ۽ شرح جي آڌار تي 

بي وار هڪ اڃا وڌيڪ معياري لغت تيار ٿئي ها. هن وقت به ڊاڪٽر  -انهيءَ سان الف

بلوچ جي تيار ڪيل شاهه لطيف جي رسالي جي لغت اهم آهي، جو ان ۾ هڪ لفظ جون 

مختلف معنائون، سر جي نالي سان درج ڪيل آهن. جيڪي لغت جي معيار کي اهم 

سان گڏ بيت پڙهڻ  بڻائن ٿيون. ان کان علاوه جيڪڏهن ڪو پڙهندڙ ان لفظ جي معنيٰ

 چاهي ته ان جي ڄاڻ به ملي ٿي. 

شاهه لطيف تي تيار ٿيل لغتن جي تقابلي اڀياس ۾ لازمي طور اڳتي هلي، ٻين لغتن 

کي به شامل ڪيو ويندو جيئن سڀني تيار ٿيل لغتن ۾ فرق ۽ معيار کي سامھون رکندي، شاهه 

ڪري، انور ڏنگڙائيءَ  لطيف جي ٻوليءَ کي سولائيءَ سان سمجهي سگهجي. انهن ۾ خاص

 مرزا قليچ بيگ جي ترتيب ‘روشني’، ڊاڪٽر بلوچ جي ترتيب ڏنل ‘پرتوو’جي ترتيب ڏنل 

، ڊاڪٽر گربخشاڻيءَ جي لکيل “غريب اللغات”، ڀيرومل مھرچند جي “لغات لطيفي” ڏنل

معنا ۽ شرح ۽ ٻين شاهه جي شارحن جيڪي پنھنجن رسالن ۾ جيڪي لفظن جون معنائون 

شاهه ’انهن جو پڻ اڀياس ڪيو ويندو. خاص ڪري، محترمه ج ع منگهاڻيءَ جي  ڏنيون آهن،

۾ شارحن ۽ لغت نويسن پاران جيڪو بحث اٿاريو آهي، اهو اهم آهي.  ‘لطيف جي ٻولي

اڳ پڻ اهم آهي، جنھن ۾ ڊاڪٽر ھميده حسين جو لکيل مھانهيءَ ۾ ئي پرفيسر ڊاڪٽر ف

 ڪيو آهي.  صاحبه ڪيترن لفظن جي معنائن کي کولي بيان

، شاهه جي ڪلام جي سر “لغات لطيفي”هتي، ٻنهي لغتن ۾ بنيادي فرق اهو آهي ته 

وار ترتيب ڏني وئي آهي. انهيءَ سر جي لحاظ کان لفظ جي معنيٰ جو تعين پڻ ڪيو ويو 

آهي. جيئن مرزا قليچ بيگ پاڻ واضح ڪري چڪو آهي. جڏهن ته ڊاڪٽر نبي بخش 

مع لغت جي آڌار الف ب وار جي ترتيب سان آهي. هن خان بلوچ جي تيار ڪيل لغت، جا

 و نمبر ڏنو ويو آهي. ٽلغت ۾ ڏنگين ۾ سر جو نالو، داستان ۽ بيت جو ڳاڻي

 غت ۾ بنيادي فرق جون اهم ڳالهيونل ‘روشني’۽  ‘لغات لطيفي’

 روشني لغات لطيفي نمبر 

هي لغت سر وار ترتيب ڏني وئي  01

 آهي.

هيءَ لغت الف ب وار ترتيب ڏني وئي 

 آهي. 

ڏکين لفظن، صرف هن لغت ۾  02

قرآن جي آيتن ۽ حديثن جي معنيٰ 

 ڏني وئي آهي.

هن لغت ۾ ڏکين توڻي سولن لفظن، قرآن 

جي آيتن ۽ حديثن سان گڏ اصطلاحن 

 جي معنيٰ ڏني وئي آهي. 
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هر هڪ سر کي الف ب ۾ هن لغت  03

  ي آهي.وار ترتيب سان معنيٰ ڏني وئ

 يب -هن لغت ۾ هر هڪ لفظ جي الف

ي رسالي ۾ ڄتيب سان سروار جي ت

 شامل لفظن جي معنيٰ ڏني وئي آهي. 

هن لغت ۾ ساڳيا لفظ ٻين معنائن  04

سان جدا جدا سرن ۾ وري وري به ڏنا 

 ويا آهن. 

طلب لفظ موجود  ىمعن“ ٻه”هن لغت  ۾  

نهي لفظن جي معنائن هيٺ ٻآهن ته 

  آندو ويو آهي.ساڳيو حوالو شاهدي طور 

هن لغت ۾ اختصار کان ڪم  05

وٺندي صرف لفظ جي معنيٰ ڏني 

 وئي آهي. 

هن لغت ۾ جتي وڌيڪ وضاحت جي 

ضرورت محسوس ڪئي وئي آهي، اتي 

 ڏنگين ۾ وضاحت ڪئي وئي آهي. 

هن لغت ۾ هر هڪ لفظ جي پٺيان   06

ڏنگين ۾ داستان جو عدد ڏنو ويو 

 آهي. 

هن  لغت ۾  حرفن، لفظن، فقرن يا سٽن 

جي معنيٰ لکي وئي آهي ۽ شاهه جي 

 اڳيئونڪلام مان مثال پڻ ڏنا ويا آهن. 

، سر ۽ داستان لکيو بيت، وايونڏنگين ۾  

ويو آهي. داستان جو نمبر مٿان ۽ بيت يا 

 بر هيٺان ڏنل آهي. جو نم ءَوائي

لغت شاهه جي ڪلام جي  ءَهي 07

 لفظن جي لغت آهي. 

هيءَ لغت شاهه جي اصطلاحي ٻوليءَ  

 جي لغت آهي. 

هن لغت ۾ لفظن جي معنيٰ ڏنل  08

 آهي

هن لغت ۾  مفرد حرفن جي به معنوي 

حيثيت تسليم ڪندي بيتن جي حوالن 

 سان معنيٰ لکي وئي آهي. 
  

 شامل ڪجهه لفظن جو تقابلي جائزو  ن ۾لغت“ روشني”۽ “ لغات لطيفي”

 روشني لغات  لطيفي  نمبر 

آخر والعصر: والعصر قرآن جي  01

جي آخرين  آهي. انهي ةسور 103

لفظ صبر آهي. تنهنڪري معنيٰ 

 آهي صبر 

 آخر والعصر: والعصر:

جو آخر تنهنجي دوا “ والعصر”سوره 

 نجي دوا آهي. ھتن“ صبر”يعني: “ هيآ

، 3/11، ليلان 2/1، آبري1/9آسر: )يمن (. 5_10(: آسرو اميد)3آسر) 02

  ر ۽ قرب جي.ھ( محبوب جي م2/7ڻي ھس
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(  خدا تعاليٰ ، ڌڻي. آغا 1آگو) 03

(1،2،4)  (2-7( )6-7 ) 

 ( ڌڻي، مالڪ ، آقا. 1/8آگو: )ڪلياڻ 

( بيٺي )ان 2/1، سورٺ 5/3اڀي ) ڪلياڻ  ( بيٺي، کڙي 2اڀي ) 04

 “مٿي سڌي کتل”مان مراد 

(  انت، اندر جو حال، خبر، 2ات ) 05

 ايت ھحقيقت، ن

، انت   آخر، پڇاڙي، )لفظي معنيٰ(  =ا ت 

 آخري ڳالهه، راز 

 روشني لغت ۾ اهو لفظ شامل ڪونهي. (  چيائين 1اتائين) 06

احد: هڪڙو، واحد، خدا تعاليٰ جو  07

 نالو

هڪ  =( 8/5ڻي ھ، س1/8احد )ڪلياڻ 

 ، هڪ ئي هڪ. “ذات حق”الله، فقط 

 مڙني کان مٿانهون.  =( 1/1اعليٰ )ڪلياڻ  (1_3ون )ھ(  وڏو ، مٿان1اعليٰ ) 08

انا مولاڪ وانت محبوبي.:  حديث  09

قدسي موجب حضرت صلعم جي 

نسبت يعني آءُ تنهنجو ڌڻي اهيان 

 جو محبوب آهين.  منھن۽ب تون 

 حديث روشني لغت ۾ ڪونهي.  ءَهي 

(: ابتو تڙ، ڏکيو تڙ، اڀ 1اوتڙ) 10

 ڪپيريو تڙ.

، 1/23، سامونڊري 6/ 1اوتڙ ) ڪلياڻ 

ڏکيا تڙ، ڏکيا ماڳ،  =( 12/1 سنهڻي

لنگهه، خطري وارو اڻاگو ۽ ڏکيو تڙ، 

 خطري وارو ماڳ ٻيڙين لاءِ.

لغت مان الڳ الڳ ڪري پيش ڪيا  ‘روشني’۽  ‘لغات لطيفي’مثال ڪجهه لفظ 

ي. انهيءَ  تقابلي جائزي مان هآهن، جيئن ٻنهي لغتن جو تقابلي جائزي جو اندازو ٿي سگ

 فرق آهي.  ڪجههاهو اندازو ڪري سگهجي ٿو ته ٻنهي لغتن ۾ 

محدود لفظن ۽ محدود معنيٰ تي آڌاريل آهي.  ’لغات لطيفي’مرزا قليچ بيگ جي 

ي. هجيئن ته بنيادي آهي، انهيءَ ڪري ان جي اهميت کان ڪير به انڪار نٿو ڪري سگ

تحت جوڙيل  نجڏهن ته ڊاڪٽر بلوچ جي ترتيب ڏنل لغت جديد لغت نويسيءَ جي اصول

يون. ون هھون هڪ کان وڌيڪ لغتون سامھآهي. انهيءَ کان علاوه ڊاڪٽر بلوچ جي سام

نڪري سندس هيءَ لغت جيڪا صرف لفظن تائين محدود ڪانهي، بلڪه حرف کان ھجن

لفظ، لفظن کان،فقري، اصطلاح ۽ سٽ جي مڪمل وضاحتي لغت آهي. روشني لغت جي 

ٻي خوبي اها آهي ته هن ۾ لفظ سان گڏ، مصدرن کي سامهون رکيو ويو آهي ۽ اصطلاحن 

 احت پڻ ڪيل آهي.بيت جي سٽ ۽ ان جي وضلاءِ اڻي جي هجي سمج
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 نتيجو: 

  هن مقالي ۾ مرزا قليچ بيگ ۽ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ جي لغت جو تقابلي

جائزو وٺڻ دوران اهو سامھون آيو آهي ته مرزا صاحب جي لغت ۾ مخصوص لفظن 

جون معنائون ڏنيون ويون آهن، جڏهن ته ڊاڪٽر بلوچ صاحب عام مستمعمل 

 لفظن جون به معنائون درج ڪيون آهن.

  ڊاڪٽر هوتچند مولچند جي رسالي ۾ ڏنل معنائن ۽ شرح جي اهميت جي خبر

 پئي ٿي ته هن لفظن جي معنائن سان گڏ لفظن جي اصليت کي به اجاڳر ڪيو آهي. 
 

 حوالا
مقالا، سنڌي ٻوليءَ جو بااختيار ادارو.  ياضت، لغت نويسيءَ بابت مضمون ۽ ٻرڙو، ر  1

 ،210ص:  ،ع2018سال:

بر نم“ مھراڻ”شيرازي، ناسف علي، سنڌي لغت نويسيءَ جي تاريخ ۽ ببليو گرافي، ٽه ماهي  .2

2000/4. 

 2000/4نمبر “ مھراڻ”جيٽلي، مرليڌر، ڊاڪٽر، سنڌي لغت نويسيءَ جي تاريخ، ٽه ماهي  . 3

 ع ، ايلسا پبليڪيشن، حيدرآباد. 2022ابڙو، بدر )مھاڳ: پرتوو(، ڇاپو ٻيو  . 4

 2000/4نمبر “ مھراڻ”يڌر، ڊاڪٽر، سنڌي لغت نويسيءَ جي تاريخ، ٽه ماهي جيٽلي، مرل . 5

 ساڳيو . 6

 ساڳيو . 7

ٻرڙو، رياضت، ڊاڪٽر: لغت نويسي: وصف، قسم ۽ اهميت )لغت نويسيءَ بابت مقالا ۽  . 8

 ع 192ع ،ص 2018سال  ،مضمون، سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ادارو، حيدرآباد

 ساڳيو . 9

رياضت علي، ڊاڪٽر، ٿيسز، سنڌي بوليءَ ۾ لغت نويسي، سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ٻرڙو،  . 10

 243ص  ،ع2018سال  ،ادارو، حيدرآباد

 بيگ، مرزا قليچ ، لغات لطيفي )مھاڳ، ديباچو(، سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ادارو.  . 11

 ساڳيو . 12

يسي. سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ٻرڙو، رياضت علي، ڊاڪٽر، ٿيسز، سنڌي بوليءَ ۾ لغت نو . 13

  238_237ص  ،ع2018سال ، ادارو، حيدرآباد

 ع2017 بلوچ، نبي بخش خان، ڊاڪٽر، ڇاپو ٻيون: سنڌي ٻوليءَ جو با اختيار ادارو، حيدرآباد. . 14

 ساڳيو . 15

 ع2022 ،ابڙو، بدر )مھاڳ: پرتوو(، ڇاپو ٻيو، ايلسا پبليڪيشن، حيدرآباد . 16
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  پاليسيادارتي 

 ”رڻڪلسانيات، ويا ٻوليءَ، ڌيتحقيقي جرنل جي پھرئين حصي ۾ سن “ٻولي ڌينس 

 .هنويندا آ ڪيالکت جي موضوعن تي لکيل مقالا ترجيحي بنيادن تي شايع  ڌو۽ سن
 

 ايع حصي ۾ ش ٻئيادبي موضوعن تي لکيل تحقيقي مقالا به جرنل جي  ڇھيل ڻ/ انڪور

 .ويندا ڪيا
 

 لکت جي   ڌو۽ سن ٻوليءَ، ڌي۾  لسانيات، سن ٻوليءَانگريزي  ڪليک ڪو جيڪڏهن

جي   ڊبور ڊيٽوريلته ان جي اشاعت اي ٿو ڪليموضوعن تي معياري مقالو لکي مو

 .منظوريءَ سان مشروط هوندي
 

 ڪ ليک ڪويندو، شري ڪيومقالا نگار جو نالو شايع   ڪمقالي ۾ فقط ه هڪ 

(Co-Author) طور  فقط رهنما (Guide)  سگهندو ٿينالو ئي شايع جو. 
 

 ’کان پھرين  ڀهر مقالي جو س ڻيل/ ا ماڪرايلتحقيقي جرنل لاءِ جمع  ‘ٻولي سنڌي

مقالي  جو موضوع نئون  ۽ علمي  ڪڏهنجي ٺندي،ابتدائي جائزو  و  ٽيم ڊيٽوريلاي

هوندو ته اهو  ڪيلاختيار   ڪارآهي ۽ مقالي ۾ تحقيق جو رائج طريقه  ڙاهميت رکند

 .ويندو ڪيومرحلي ۾ داخل  ٻئي ڳاپيلمقالو لا
 

 راءِ ڏانھن( ماهرن ڏيھي/پر ڏيھي) ٻنموضوع جي  ڳاپيلمرحلي ۾ مقالو لا ٻئي 

(REVIEW)  جو  ڇپائيءَپوءِ  کان ڻمثبت راءِ اچ ٽانويندو. ماهرن و ڪليولاءِ مو

 .ٿيندوفيصلو 
 

 ٿيڻجي نشاندهي  ڪرڻ ڌارابه ماهر پاران مقالي جي مواد ۾ ترميم يا س ڪنھن 

 ڏنوموقعو  ڪجو ه ڪرڻ ڌاراس ڌاراگهربل وا ڪريتي مقالا نگار سان رابطو 

 .ويندو آهي
 

 َرکيو ڳجهوجو نالو  ٻنهيماهر  ڙيتو ڪراءِ دوران ليک ڻيتحت ماهرا پاليسيء 

  .ويندو آهي
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 لاءِ رهنمائي ڪنليک

 

 لازمي آهن. ڻ۾ رک ڌيانوقت تحقيق جا رائج اصول  ڻلک مقالو 
 

 حوالا (References )لاءِ  ڏيڻMLA   گهرجي. ڪرڻوارو طريقو اختيار 
 

 گهرجي، جنهن جي  ڻموضوع تي لک ڇھيل ڻنئين ۽ ا ڪنهنمقالو  ڪري ڪوشش

جي صورت ۾  ڻلکت سان هج ڌو، لسانيات، گرامر ۽ سن ٻولي ڌيموضوع جو دائرو سن

 ويندو. ڪيواوليت جي بنياد تي شايع 
 

 پتو، اي ميل ڏس ڪملم ڃاڻپ،جو نالو، س ڪصفحي تي مقالي جو عنوان، ليک پھرئين 

 گهرجي. ڻهج ڄاڻايل۽ فون نمبر 
 

 250کان  150صفحي تي  ٻئين ( لفظن تي مشتمل مقالي جو  خلاصو/تتAbstract لازمي )

پنج  مکيه/خاص  ٽ۾ گه ٽگه ڳاپيلگهرجن. خلاصي ۾ موضوع سان لا ڻشامل هج

 گهرجن. ڻ(هج Bold)ڀريلضح ۽ اوا ڻ(پKeywordsلفظ )
 

 جو پنھنجو لکيل هجي .  ان جو متن  ڪمقالي لاءِ لازمي آهي ته اهو ليک موڪليل

جرنل ۾ شايع   ٻئي ڪنھن( نه هجي . مقالو  نه  plagiarized) ٿيلبه صورت ۾ نقل  ڪنھن

 گهرجي. ڪلڻلاءِ مو ٿيڻهجي ۽ نه ئي شايع  ٿيل
 

 ٽرسالي، اخبار يا ويبسائي ڪتاب،به  نھڪن ( تان کنيل انگن اکرنData مواد جو )

 گهرجي. ڏيڻحوالو لازمي 
 

 مقالي ( ۾ شامل مواد جي چوريplagiarismجي تصديق يا سا )تي  ڌنهن ٻنمقالو  ڳيو

 .ٿوجو اختيار رکي  ڙهڻتي پابندي م ڪجي صورت ۾ ادارو ليک ڪرائڻشايع 
 

 ي ميل  مقالا  ڃنو ڪلياتي مو sindhiboli@sindhila. edu.pkجرنل جي ا 
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